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Az Európai Integrációs Alaptól elnyert pályázati támogatás segítségével, a „Feketén-fehéren – Itt va-
gyunk!” projekt (EIA/2010/3.1.4.1.) keretében az Afrika Tanulmányok szerkesztősége a magyar 
folyóirat-palettán igazi kuriózummal rukkol elő 2011 őszén: migrációval és integrációval foglal-
kozó különszámot ad közzé. A nemzetközi és magyar témájú tanulmányokat, cikkeket, riporto-
kat és interjúkat is tartalmazó, megemelt példányszámú lap széles olvasóközönséghez jut el, ezál-
tal erősíti az afrikai-magyar kulturális és társadalmi kapcsolatokat és hozzájárul az integrációs fo-
lyamatokhoz.

A lapszám ismét színes fotókkal jelenik meg és ismert, afrikai származású emberekkel, valamint 
Afrikával, migrációval foglalkozó civil szervezetek képviselőivel készített interjúk sokasága mel-
lett olyan összetett kérdéseket boncolgat, mint például a klímamigráció és Afrikában jelenlévő 
NGO-k, az agyelszívás kérdésköre, továbbá olyan jellegzetesen afrikai (és magyar) tapasztalatokat 
mutat meg közelebbről, amelyek alapján talán jobban megérthetjük az afrikai el/vándorlás és ván-
dorok jelenségét és életét. Különösen izgalmas a budapesti afrikaiakról, vagy éppen a nyugat-sza-
harai és dél-afrikai területeken megfi gyelhető migrációról szóló írásokban elmélyednünk. A számot 
erősíti az a záró blokk, amely a hazai Afrikával és általában a bevándorlókkal kapcsolatban felhal-
mozódott tudások birtokában lévő civil szervezeteket összesíti és mutatja be röviden.

Afrika Tanulmányok Szerkesztőség

Gra� ka: Bernadett Arowolo
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A klímaváltozásról
A globális klímaváltozás, vagy ahogy a sajtó nyo-
mán a közvélemény gyakran használja, globális 
felmelegedés jelensége, előidézői és következmé-
nyei a kilencvenes évek elején kerültek a termé-
szettudományi, majd nem sokkal később a tár-
sadalomtudományi kutatások homlokterébe. 
Az éghajlatváltozás hatásainak elemzése kapcsán 
komplex kihívással szembesülünk, a különböző 
diszciplínák eredményeit csak együtt, egymással 
kölcsönhatásban tudjuk értelmezni és helyesen 
értékelni. Nem véletlen tehát, hogy magát a ki-
fejezést nagyon rövid idő alatt építette be szótá-
rába – a környezeti, majd gazdasági, vagy társa-
dalmi problémák kapcsán szinte állandó hivat-
kozási alapként – a tudományos-ismeretterjesz-
tő irodalom és ennek nyomán a politika is, igaz, 
más kontextusban. Az üvegházhatású gázok (fő-
ként szén-dioxid) kibocsátása következtében a 
földi légkör átlaghőmérséklete globális szinten 
várhatóan 2-3 Celsius fokot növekszik, melynek 
következtében világszerte szaporodnak a szélső-
séges időjárási anomáliák, a tartós szárazság, a si-
vatagosodás, vagy éppen ellenkezőleg, a fagyok 
és hatalmas esőzések erősen éreztetik hatásukat 
és komoly környezeti, gazdasági, társadalmi vál-
tozásokat idéznek elő. Az északi sark jégsapkái 
elolvadnak, a gleccserek ijesztő ütemben tűnnek 
el, megváltozik a hidrológiai körforgás, a tenger-
vízszint emelkedik, vízhiány, vízszűkösség alakul 
ki, vagy éppen áradások nehezítik a víz közelé-
ben lakók életét. A gazdaság és politika számá-
ra a nyolcvanas években kidolgozott fenntart-
ható fejlődés elmélet elegendő volt a folyamatos 
gazdasági növekedéssel járó környezetszennyezés 
szükségességének magyarázatához. 

Azt tapasztaljuk, hogy az ökológiai paradig-
maváltás, az ember és környezet viszonyának, va-

lamint társadalmi együttélésének újraértelmezé-
se, átformálása (ökologizmus) lassan megy vég-
be. A fordulat a fenntartható fejlődés, vagy ami-
ként a gazdasági szereplők számára is elfogadha-
tó, fenntarthatóság fogalmának széles körű hasz-
nálatával fogalmazódott meg, melynek nyomán 
a változás, a felelősségteljesebb gondolkodás te-
ret nyert a politikai döntéshozók körében is. 
A környezet védelme, a környezetterhelés csök-
kentése, a környezetbarát technológia támogatá-
sa a társadalom támogatása mellett a politikai re-
torika szerves részévé vált, azonban a klímaválto-
zás tényét és az abban való emberi részvétel sú-
lyát sokáig tagadták, elbagatellizálták a döntés-
hozók. George W. Bush egykori amerikai és Vla-
gyimir Putyin korábbi orosz elnök is több eset-
ben tett olyan kijelentéseket, melyek a jelenség 
létét vonták kétségbe. A felelősség jelentős részét 
viselő nagy olaj- és vegyipari vállalatok termé-
szetesen erősítették a bizonytalanságot, egészen 
a kilencvenes évek végéig igyekeztek blokkolni 
a kutatásokat és cáfolni az antropogén tényezők 
szerepét. (Flannery, 2006) 

Az ENSZ által 1992-ben Rio de Janeiróban 
megrendezett Környezet és Fejlődés elnevezésű 
világkonferencián   az ún. Föld-csúcson   résztve-
vő országok elfogadták és később ratifikálták a 
klímaváltozási keretegyezményt, amely megkö-
tések, határidők és kvóták nélkül, de tartalmaz-
ta a károsanyag-kibocsátás mérséklését. A rész-
leteket az Egyezmény Részes Felek találkozó-
ján (COP) egyeztették. Fontos lépést jelentett 
az 1997-ben, Kiotóban elfogadott Jegyzőkönyv, 
amely már pontos számokat és határidőket is 
tartalmazott. A dokumentum azonban tükrözte 
a nemzetközi közösség, főként a nyugati és keleti 
nagyhatalmak gazdasági és politikai ellentéteit, 
valamint erőteljesebbé tette a globális civil szer-
vezetek tiltakozását egyaránt, mivel mindössze 
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5,2%-os károsanyag-kibocsátás csökkentést fo-
gadott el globális szinten. A legnagyobb kibocsá-
tó Egyesült Államok és a szintén nagy emisszió-
val rendelkező Ausztrália jelezte, hogy nem szán-
dékozik ratifikálni az egyezményt, amíg Kína 
és India nem kap pontos kibocsátási limiteket. 
A fejlődők csoportját (G77) vezető kínai dele-
gáció reakciója világos volt: a jelenlegi állapotért 
nem a fejlődő és az átalakuló gazdaságok fele-
lősek, így az éghajlatváltozás hatásai csökkenté-
sének anyagi terheit a nyugati országoknak kell 
viselni. (Bíró, 2003: 34-38) Az Európai Unió a 
klímaváltozás elleni harc zászlóshajója, igyekszik 
közvetíteni a klímatárgyalások során, de szere-
pe mégis némiképp szimbolikus, hiszen a Kiotói 
Jegyzőkönyvet is csak komoly kompromisszu-
mok árán sikerült „kiverekednie”.  A vita a mai 
napig tart, az USA és Kína álláspontjai nem kö-
zeledtek egymáshoz az elmúlt másfél évtizedben, 
miközben a klímaváltozásnak és környezetszeny-
nyezésnek nem szabnak gátat az államhatárok, a 
problémát csak globális léptékekben tudjuk ér-
telmezni, tehát a megoldást is így kell keressük. 

Az 1988-ban, az ENSZ égisze alatt létreho-
zott Éghajlatváltozással Foglalkozó Kormány-
közi Testület (IPCC) 1990-es jelentése szerint a 
felmelegedésért felelős üvegházgázok kibocsátá-
sának szintjét globálisan 60%-kal kellene csök-
kenteni ahhoz, hogy a Föld éghajlatát a jelen-
legi szinten stabilizálni lehessen. A globális ci-
vil szervezetek szintén ezen az álláspontot van-
nak, a Greenpeace, a Természetvédelmi Világ-
alap (WWF), vagy a Föld Barátai (Friends of 
the Earth) a klímatárgyalások idején hatalmas 
demonstrációkkal, tiltakozó akciókkal hívják 
fel a döntéshozók és a közvélemény figyelmét a 
probléma súlyára és a megtett lépések elégtelen-
ségére. A klímaváltozás kérdése 2006-ban vált 
„mainstream” témává, amihez az időjárási rend-

ellenességek szaporodása mellett a brit kormány 
megrendelésére készült Stern-jelentés adta a vég-
ső lökést. A Sir Nicholas Stern és csapata által írt 
tanulmány a klímaváltozás elleni harc közgazda-
sági modelljeként került be a tudományos kör-
forgásba. Először ad átfogó képet a jelenség ka-
tasztrofális hatásairól és próbál válaszokat talál-
ni, egyrészt makrogazdasági modellek létrehozá-
sával, másrészt szakpolitikai ajánlásokkal. Ezek 
előterében az energiahatékonyság, az alkalmaz-
kodás és a hatások, károk enyhítése áll. Stern ez 
utóbbi hangsúlyozásával már egyértelművé te-
szi, hogy a klímaváltozás nem állítható meg, leg-
feljebb lassítható, de ennek érdekében az eddi-
gi életformánk és gondolkodásunk gyökeres át-
alakítására van szükség. Bár a jelentéstől sokan a 
zöld ügy „felfutását”, súlyának növekedését vár-
ják az elkövetkező években, nem következett be 
a várt, radikális politikai fordulat és félő, hogy a 
mostanában népszerű és politikai támogatást él-
vező megoldási javaslatok (pl. bioüzemanyagok, 
energianövények, szélenergia) csak újabb prob-
lémákat szülnek és elodázzák a tényleges meg-
oldásokhoz szükséges lépések megtételét. (Móra, 
2008: 130)

A globális problémákról
A gazdasági növekedés végességét és az 1970-es 
évek kezdetétől egyre inkább érezhető demog-
ráfiai robbanás veszélyeit felismerve a világ is-
mert tudósait tömörítő Római Klub 1972-ben 
adta ki a Növekedés határai című tanulmányát. 
A jelentés közgazdasági megközelítésben taglal-
ta, hogy az emberiségnek szakítania kell addi-
gi életmódjával, a mennyiségi növekedés teóri-
ájával, ha el akarja kerülni a négy fenyegető ka-
tasztrófát, az élelmiszerválságot, a túlnépesedést, 
az energiahordozók kimerülése és az atomfegyver-
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kezés okozta háború lehetőségét. (Szabó A., 2008: 
38) Az elemzés különböző modellek segítségével 
mutatja be, hogy a nyugati fejlődési pálya nem 
lehet minta a fejlődő országok számára, mert bár 
soha nem tapasztalt jólétet hozott sokak számá-
ra, közben feléli az erőforrásait és nagy léptek-
ben teszi tönkre környezetét. A 20. század húszas 
éveiben kezdődött szén- és olajkorszak nagyban 
meghatározza történelmünk alakulását és úgy 
tűnik, még évtizedekig nem tudunk elszakadni 
a fosszilis, nem megújuló energiahordozók hasz-
nálatától. Európa és Észak-Amerika olajéhsége 
nem csökken és az utóbbi harminc évben a fej-
lődő országok, elsősorban Kína és India is csat-
lakozott a nagy fogyasztók és szennyezők tábo-
rához. A Római Klub által előrejelzett globális 
ökológiai katasztrófa mára beteljesedni látszik, 
hiszen hétmilliárdan élünk bolygónkon, végle-
tesen elhasználtuk forrásai jelentős részét és „si-
keresen” átalakítottuk, a magunk arculatára for-
máltuk ökológiai rendszereit.

Vízproblémák
A sarki jégsapkák és gleccserek rohamosabb 
ütemben olvadnak, mint eddig bármikor a tör-
ténelem folyamán, a tengervízszint emelkedik, 
az alacsonyabban fekvő, veszélyeztetett városok 
mint London, New York, Tokió, vagy Velence, 
illetve egyes országok mint Hollandia, vagy Bel-
gium elképesztő összegeket áldoznak a védeke-
zésre. A hasonló geográfi ai helyzetben lévő tér-
ségek Nyugat-Afrikában vagy Dél-Ázsiában, il-
letve a csendes-óceáni kis szigetek többsége nem 
képes megfelelően védekezni, ezért fennáll a ve-
szélye, hogy néhány évtizeden belül partvidékük 
víz alá kerül, partközeli ivóvíz bázisuk lassan sós-
sá válik. Néhány sziget, mint a Maldív-szigetek, 
Marshall-szigetek, Tuvalu és Vanuatu esetében 
pedig egyszerűen az eltűnés veszélye fenyeget.

A viharok, hurrikánok és árvizek milliárdos káro-
kat okoznak világszerte, nagy mértékben vissza-
vetik a „harmadik világ” fejlődési lehetőségét –
gondoljunk csak a 2010-es indiai és pakisztá-
ni katasztrófákra –, de a világ fejlett gazdaságai 
számára is hatalmas terheket jelentenek. (Glied, 
2010a) A klímaváltozás következtében a csapa-
dék mennyisége és eloszlása megváltozik, a siva-
tagok egyre gyorsabb ütemben fogják elhódíta-
ni a zöld területeket, aszályokat, a mezőgazdasá-
gi és állattartó területek lepusztulását és éhezést 
hozva magukkal. A sivatagosodás és az édesvíz 
hiánya leginkább Afrika és a Közel-Kelet egyes 
térségeiben tapasztalhatók, de Közép-Ameri-
ka, Ázsia, sőt, az utóbbi évtizedben Dél-Európa 
számos régiója szintén küzd a problémával. Az 
International Alert független brit kutatóintézet 
2007-2008-as kutatásai szerint a legvalószínűbb 
konfl iktusforrás a közeljövőben a vízmegosztás 
lesz. A klímaváltozás hatásainak fokozódása ré-
vén az eddiginél is súlyosabb gondok kialakulá-
sára számíthatunk a Mekong, az Amu-darja és 
Szir-darja, a Tigris és Eufrátesz, a Nílus, a Niger, 
a Rio Grande, a Colorado, a Parana és sok száz 
más folyó, illetve tó kapcsán. Világszerte közel 
negyven országban alakulhat ki vízhiány, amely 
sok százmillió ember életét veszélyeztetheti köz-
vetlenül. Nem csak a felszíni, de a felszín alat-
ti vízkészletek is kiapadóban vannak, a jövőben 
nem lesznek képesek megfelelő mennyiségben és 
minőségben újratermelődni, illetve a mostaninál 
jóval több embert ellátni. Az öntözés a mező-
gazdaság számára nélkülözhetetlen, közvetetten 
meghatározott szerepet játszik a terméshozamok 
alakulásában. A talaj túlzott öntözése következ-
tében az alsó réteg (alapkőzet, lösz) gyenge vízát-
eresztő képessége folytán a víz és a benne oldott 
sók a talaj felső rétegében maradnak. A víz elpá-
rolog, a benne lévő só (főleg nátrium) pedig fo-

Afrika látja el élelemmel az EU-t? Forrás: Greenpeace
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kozatosan felhalmozódik a talajban, lényegesen 
megváltoztatva annak fi zikai-kémiai tulajdonsá-
gát, az elszikesedési folyamat előrehaladottságá-
tól függően gyenge termőképességű vagy mező-
gazdasági termelésre alkalmatlan talajokat hoz-
va létre. Így a jövőben nem hogy növekednének, 
de folyamatosan csökkennek a hozamok. (Glied, 
2009; Glied – Háromszéki, 2011)

Élelmiszerválság
Az IPCC 2007-es jelentését követően globá-
lis szinten meghatározta a klímaváltozás okoz-
ta természeti kockázatokat és a gazdasági, tár-
sadalmi, vagy politikai folyamatokat elemző, 
egyéb ENSZ jelentéssel összhangban több szfé-
rára kiterjedő, átfogó megállapításokat tett az 
elkövetkező esztendőkre. Ezek közül a legfon-
tosabb az, hogy a klímaváltozás okozta száraz-
ság miatt a termelékenység a fejlődő országok-
ban csökken, az élelmiszerárak ugrásszerűen nö-
vekedni fognak, az élelmiszerpiacot spekulánsok 

árasztják el, akik hatalmas feleslegeket halmoz-
nak fel alapvető táplálékból, főként rizsből. Az 
élelmiszerválság egyik legfontosabb kiváltó oka 
a bioüzemanyagok iránt gyorsan növekvő ke-
reslet. Az Európai Unió és az USA, vagyis a fej-
lett Nyugat az üvegházhatású gázok kibocsátá-
sának csökkentése, és a megújuló energiaforrás-
ok részarányának növelése céljából jelentős tá-
mogatásokkal és adókedvezményekkel ösztön-
zi bioüzemanyagokra való átállást, a folyamat 
eredményeképpen azonban, mivel az első gene-
rációs bioüzemanyagok élelmiszer-alapanyagok-
ból – kukoricából, szójából, cukornádból – ké-
szülnek, területi vetélkedés indult meg az élel-
miszer-, és a bioüzemanyag-termelés között. 
Bár sokak által megkérdőjelezett ok az is, hogy 
Ázsia országaiban jelentős középosztály jött lét-
re az elmúlt húsz évben, amely egyre több húst 
fogyaszt. Az állattenyésztéshez szükséges takar-
mánynövények az alapvető élelmiszerek elől ve-
szik el a termőföldet.
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lálható, ez a Föld erdős területeinek 17%-át te-
szi ki. Az erdőségek összetett ökológiai rendsze-
rek, a trópusi erdők pedig a szárazföld leggazda-
gabb ökoszisztémáját jelentik. Világszerte éven-
te mintegy 12-13 millió hektár erdő tűnik el és 

Afrikai problémák
Afrika környezeti romlását alapvetően négy té-
nyező idézi elő: a hetvenes évek óta végbeme-
nő demográfi ai robbanás, a szintén a hetvenes 
évektől tapasztalható globális éghajlatváltozás, 
az energiatermelés, energiafelhasználás és az ener-
giahordozók exportjának kilencvenes évek elejé-
től megfi gyelhető, nagymértékű fokozása, vala-
mint a modern hulladékgazdálkodás szinte tel-
jes hiánya. (Glied, 2010b: 39) Mindezek ter-
mészetesen egymással is kölcsönhatásban állnak 
és erőteljesen hatnak a társadalmi folyamatok-
ra, ezért ötödik komponensként meg kell em-
lítsük a politikai instabilitást és háborúkat, me-
lyek nem teszik lehetővé felelős gazdaság- és kör-
nyezetpolitika kialakítását. Vannak olyan jelen-
ségek, melyek inkább, de nem kizárólag Afrikára 
jellemzők (pl. elsivatagosodás), de azt mondhat-
juk, hogy a kontinensen tapasztalható ökológi-
ai problémák „igazodnak” a globálisan végbeme-
nő változásokhoz, sőt, nem is lehet azoktól füg-
getlenül kezelni. 

Erdőirtás
Az erdőségeket Földünk tüdejének is nevezzük. 
A fák kipusztításának két formáját (erdős terü-
letek művelés alá vétele és energiaforrás-tűzifa 
felhasználás, elsősorban a szubszaharai térségek-
ben) már érintettük a fentiekben, de a faanyag 
eladásából is hatalmas bevételekre tehetnek szert 
egyes országok. Kamerun, mint a kontinens leg-
nagyobb fa exportőre, évente 450 millió dollárt 
kasszíroz be e tevékenységéből. Mivel az erdők 
elpusztítása megváltoztatja a talaj párolgását, be-
folyásolja a csapadék mennyiségét és kicsapódá-
sának helyét, végeredményben éghajlatváltozást 
okoz. A probléma nagyságát szinte fel sem tud-
juk mérni. Afrikában 650 millió hektár erdő ta-

Erdőgazdálkodás. Forrás: Greenpeace
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csupán 5-6 milliót telepítenek újra. Az erdőirtás-
ban élen járó tíz ország közül hat (Szudán, Tan-
zánia, Zimbabwe, Zambia, Nigéria, Kongói De-
mokratikus Köztársaság) a fekete kontinensen 
található, azonban a telepítők között egyetlen 

afrikait sem láthatunk. Az afrikai erdők, főkép-
pen az esőerdők fogyása a világ átlagánál négy-
szer gyorsabb ütemben zajlik, elsősorban annak 
köszönhetően, hogy az erdőségek alig 2%-a ma-
radt közösségi tulajdonban, a többi már vagy ál-



12

lami, vagy külföldi ellenőrzés alá került az el-
múlt évtizedek során. Afrika faállománya évente 
0,8%-kal csökken, és ha nem történik radikális 
változás az erdőgazdálkodásban, hatvan év múl-
va már nem lesz mit kitermelni. (Glied, 2010b)
Ezen a ponton érdemes egy olyan tényezőt meg-
vizsgálni, mely a klímaváltozástól függetlenül 
is kiemelten súlyos problémákat vet fel és érin-
ti a termőföldek, illetve az Afrikában döbbene-

tes méreteket öltő erdőir-
tás problémáját is. A Föld 
Barátai egy, 2010-ben 
nyilvánosságra hozott je-
lentése szerint az európai 
bioüzemanyag igények ki-
elégítése érdekében törté-
nő afrikai területszerzés 
mértéke egyre aggasztóbb, 
a külföldi vállalatok által 
felvásárolt földek összesen 
ötmillió hektárt tesznek 
ki a kontinensen, ami a 
850 millió hektárnyi mű-
velhető területhez képest 
nem nagy arány, mégis el-
gondolkodtató a jövőbeni 
tendenciákat illetően. Az 
erdőket és a természetes 
növényzetet eltűntetik, a 
bioüzemanyag-növények 
pedig az élelmiszer-nö-
vényekkel versengenek a 
mezőgazdasági területe-
kért. Ha az Európai Unió 
be szeretné tartani azt a 
többször hangoztatott 
vállalását, miszerint 2020-
ra a közlekedésben hasz-
nált üzemanyagok 10%-
át megújuló energiafor-
rásokból állítja majd elő, 
még több földre lesz szük-
ség. Tanzániában, Gháná-
ban és Madagaszkáron a 
helyi lakosok már tünte-
téseket is szerveztek a kül-
földi földfelvásárlások el-
len. (Glied, 2010b) 

Erdőírtás. Forrás: Greenpeace
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Népesedés és vándorlás
Az egészségügy és gyógyszeripar fejlődésével pár-
huzamosan, a hatvanas évektől lassan, a hetve-
nes évektől ugrásszerűen növekedni kezdett a 
fejlődő országok népessége. Afrikát 1900-ban 
alig 100 millióan lakták, a kontinensen ma több 
mint egymilliárdan élnek, 2050-re a lakosság 
száma meghaladja az 1,9 milliárd főt. (Szabó A., 
2008: 41) A szubszaharai térségek országai ma-
napság akár 4%-os demográfiai növekedést is el-
érhetnek, a Kongói Demokratikus Köztársaság 
és Uganda is hamarosan csatlakozik a 100 mil-
liós országok táborához. Nem létezik olyan gaz-
dasági teljesítmény, amely ezzel hatékonyan lé-
pést tudna tartani. A demográfiai robbanás és nö-
vekvő energiaigény kielégítése jobb esetben ide-
iglenes, kedvezőtlen esetben állandó környezeti 
szűkösséget okozhat, vízhiányt idézhet elő (víz-
energia használata, kommunális fogyasztás bő-
vülése). A növekvő népességnek egyre több élel-
miszerre lesz szüksége, az élelmiszert pedig első-
sorban azon országok fogják biztosítani, ahol ex-
portképes mezőgazdasági termelés folyik. Ez azt 
jelenti, hogy a használatba vett földek kizsákmá-
nyolása fokozódik, a fejlődő országok megpró-
bálnak majd újabb és újabb területeket bevonni 
a mezőgazdálkodásba, ehhez pedig megint csak 
vízre lesz szükségük. Az emberi beavatkozás kö-
vetkeztében – öntözés, növényvédőszerek, kemi-
káliák használata – tájdegradáció indul meg, a 
termőterület biológiai produkciója, hasznossága 
csökken, vagy teljesen elvész. A Föld mezőgazda-
sági területeinek közel 38%-a degradálódott, a 
leromlás a fejlődő világban okozza a legnagyobb 
problémákat, Afrikában ez a részarány elérte a 
60%-ot (!). Afrika GDP-jének 40%-át még 
mindig a mezőgazdaság állítja elő, bár a szolgál-
tatási szektor is dinamikusan fejlődik. A mező-
gazdasági termelés növekedési üteme a kilencve-

nes évektől évi 2,5%-os volt, ami kis mértékben 
ugyan, de elmaradt a 2,6%-os népességnöveke-
dési ütemtől. (Sebestyén – Szombathy – Tarrósy, 
2007: 235.) Ez azt jelenti, hogy amíg az élelme-
zés – várhatóan a mainál alacsonyabb szinten – 
megoldható lesz, addig az urbanizáció felgyorsu-
lásával, az infrastruktúra-fejlesztés lassú ütemé-
vel és az elvándorlás egyre nagyobb méreteivel 
egyelőre nem tudunk mit kezdeni. 

A legújabb becslések szerint 2050-re 8,5-9 
milliárd ember él majd a Földön, de míg globális 
szinten növekszik a népesség, addig egyes régiók-
ban, elsősorban Európában csökken és aggasztó 
mértékben öregszik. A Föld lakosságának a fele 
szegénységben él, egymilliárd embernek semmi 
esélye nincs, hogy kitörjön a nyomorból. Nem 
meglepő, hogy 95%-uk a fejlődő országokban 
él. Évente 8 millióan, tehát naponta közel hú-
szezren halnak meg a szegénység közvetlen kö-
vetkezményeként. 2,6 milliárd fő (a népesség 
40%-a) él naponta kevesebb, mint két dollárból 
és egymilliárd ember pedig kevesebb, mint napi 
1 dollárért robotol. (Szabó A., 2008: 39) A tár-
sadalmi egyenlőtlenségek növekedése, az ökoló-
giai válság és környezeti szűkösség okozza az egy-
re égetőbb társadalmi feszültségeket a fejlődő vi-
lágban, a természeti katasztrófák, a kilátástalan-
ság és a nyomor migránsok millióit lökheti az el-
öregedő európai kontinens felé.

A népességnövekedéssel párhuzamosan a het-
venes években kezdődött a városi populáció fel-
duzzadása. Rövid idő alatt óriási metropoli-
szok nőttek ki a földből, sokmilliós népességük-
kel melegágyai lettek a nyomornak és a bűnö-
zésnek. A világ népességének a fele városokban 
él, de a városok által elfoglalt terület az összes 
földterületet alig 2,8%-át teszi ki. A demográfu-
sok előrejelzései szerint 2050-ben az emberiség 
80%-a (7,4 milliárd fő) lesz városlakó és a szá-
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razföldi területek alig 3%-án él majd. Az urba-
nizáció manapság is komoly problémákat vet fel, 
hiszen mintegy félszáz olyan metropolisz létezik, 
ahol összesen egymilliárd ember zsúfolódik ösz-
sze nyomornegyedekben. A szegények mind vi-
déken, mind a településeken először a környe-
zetükben fellelhető javakat élik fel, lehalásszák 
az ehető halállományt, levadásszák az állatokat, 
kivágják az erdőket, újabb és újabb területeket 
igyekeznek művelés alá vonni. Ördögi kör…

A vándorlás nem csupán a városokba költözés-
ben ölt testet, már a hetvenes években megjelent, 
átlépte az országhatárokat és a közlekedés fejlődé-
sével egy időben Észak-Amerika és Európa egy-
aránt elérhetővé váltak. Míg a hatvanas-hetve-
nes években az európai ipar szédületes fejlődése 
szomjazta a migránsok munkaerejét, addig a ki-
lencvenes évekre lassult a növekedés és a beván-
dorlók munkájára sem volt már szükség olyan 
mértékben, mint annak előtte. A migráció üteme 
azonban nem lassult, ráadásul a gazdasági és po-
litikai – és újabban ökológiai – migránsok is egy-
re nagyobb számban érkeztek az öreg kontinens-
re. Nyugat-Európa a méltányosság és szolidaritás 
eszméire támaszkodva egyfajta befogadó állomás 
lett, miközben az ellentétek éleződtek az etnikai-
vallási sokszínűség miatt, a multikulturalizmus 
ideájának életszerűtlensége és a politikai elit „tu-
datosan csukott szem” magatartása miatt.

Az Európai Unió 
bevándorláspolitikája
Annak ellenére, hogy az EU tagállamai restrik-
tív, azaz korlátozó bevándorlási politikát követ-
nek az 1970-es évek óta, egyre nagyobb számú 
legális és illegális migráns érkezik a kontinensre. 
A legális és illegális migráció nem minden eset-
ben választható külön, hiszen a társadalomba 
történő integráció, a bevándorlók be- és elfoga-
dása szoros összefüggésben van egy adott ország, 
vagy térség gazdaság- és szociálpolitikájával, tár-
sadalmi nyitottságával és integritásával. Mind-
ezek adják a hátteret az illegális migráció elle-
ni küzdelem legitimitásának, a szürke- és fekete-
gazdaság létének és fenntartásának, vagy éppen 
a menekültek megítélésének és befogadásának.
Az EU döntéshozói a kilencvenes évek közepé-
re felismerték, hogy átfogóbb, komplexebb meg-
közelítésnek kell előtérbe kerülnie a migráció 
megítélésében. Mindenekelőtt partnerségre tö-
rekedni a legnagyobb kibocsátó országokkal, tér-
ségekkel, így a Mediterráneum nem európai ál-
lamaival. Az 1995-ös Barcelonai Nyilatkozattal 
megindult ún. barcelonai folyamat a partnerség 
(Euro-mediterrán Partnerség) súlypontjaiként 
a politikai-biztonsági, a gazdasági-pénzügyi és 
szociális-kulturális együttműködést jelölte meg.
A barcelonai folyamat egyrészt épít az Unió és 
a térség államai közötti bilaterális kapcsolatok-
ra, amely elsődlegesen a társulási megállapodá-
sokban testesül meg, másrészt a régiószintű ko-

”
“Manapság több mint 200 millió ember vándorol világszerte, 50 

millióra teszik a menekültek számát. Ezen belül egyre nagyobb lesz 
azok aránya, akik a klímaváltozás, környezeti szűkösség, vagy az ezek 
következtében kirobbanó konfl iktusok miatt indulnak élhetőbb és 
magasabb életszínvonallal rendelkező területek felé.
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operációra, amely a társadalmi és kulturális di-
menzióra fektet hangsúlyt.  A barcelonai folya-
matban érintett 12 állam  közül az Unió társulá-
si megállapodást kötött Egyiptommal, Izraellel, 
Jordániával, Libanonnal, Marokkóval, Tunéziá-
val, és Algériával – e megállapodások tartalmaz-
zák az állampolgársági alapon történő diszkrimi-
náció tilalmát az érintett államok munkavállalói 
számára a munkakörülmények, a javadalmazás 
és az elbocsátás vonatkozásában. (Mohay, 2011) 
A tamperei folyamat, mely 1999-től meghatá-
rozza a közösségi bevándorlási politikák alakulá-
sát, azt fektette le, hogy a méltányos bánásmód-
ra és a migránsokat kibocsátó országokkal tör-
ténő partnerségi kapcsolatok erősítésére kell he-
lyezni a hangsúlyt. A 2004-ben elfogadott Há-
gai Program, mely 2005 és 2010 között szabta 
meg a migrációs trendek alakításának lehetősé-
geit, rámutatott, hogy az irányított migráció le-
het az egyetlen olyan eszköz, mely határt szabhat 
a tömeges és kezelhetetlen vándorlásnak. A prog-
ram már közösségi szinten értelmezi a folyama-
tokat és igyekszik a vándorlás minden aspektusát 
feltárni, kezdve a kiváltó okokkal és végigkövet-
ve a migránsok életútját. Szerepet kap benne az 
agyelszívás (brain drain) mérséklése és a körkörös 
migráció ösztönzése, amely lehetővé tenné, hogy 
a migráns a megszerzett tudást és tapasztalatot a 
küldő országban kamatoztassa, ezáltal vállalko-
zásokat indítva, vagy munkahelyeket teremtve.
A program elismerte, hogy a legális migráció fon-
tos szerepet fog játszani a tudásalapú európai gaz-
daság megerősítésében. (Györkös, 2007)

Manapság több mint 200 millió ember ván-
dorol világszerte, 50 millióra teszik a menekül-
tek számát. Ezen belül egyre nagyobb lesz azok 
aránya, akik a klímaváltozás, környezeti szűkös-
ség, vagy az ezek következtében kirobbanó konf-

liktusok miatt indulnak élhetőbb és magasabb 
életszínvonallal rendelkező területek felé. Az el-
sődleges célpontok a regionális központok és az 
egyéb nagyvárosok lesznek, valamint – természe-
tesen lehetőségeikhez mérten – sokan választják 
Európát és Észak-Amerikát. Az elvándorlók és 
menekültek növekvő száma újabb feszültségek-
hez vezethet a célállomások társadalmai számá-
ra, hiszen munkát és megélhetést kell biztosítani 
az újonnan érkezők számára. 

A klímaigazságosságról
A Részes Felek 2009-es konferenciájára Koppen-
hágában került sor (COP-15). A találkozó jel-
mondata a Climate Justice, azaz a klímaigazsá-
gosság volt. Mit jelent ez? A légkör szennyezé-
séért és a légkörben felhalmozódott szén-dioxid 
kibocsátásáért egészen a nyolcvanas évekig szinte 
teljes egészében Nyugat-Európa, Japán, Ausztrá-
lia és Észak-Amerika volt a felelős. Mire a prob-
lémát széles körben észlelték és tudományosan is 
alátámaszthatóvá, azaz a politikusok számára is 
nyilvánvalóvá vált, a folyamat már visszafordít-
hatatlan volt. A kilencvenes évekre a szédületes 
gazdasági, főként ipari fejlődéssel párhuzamosan 
Kína és India is belépett a nagy kibocsátók klub-
jába és a globális kibocsátás óriási ütemben növe-
kedett. A Rióban kezdődött folyamat – melynek 
célja a globális kibocsátás csökkentése volt –
nem váltotta be a reményeket. A 2008-ban
kezdődött, Európát is súlyosan érintő globális 
gazdasági, pénzügyi válság és a klímatárgyalá-
sok során elfogadott, ún. rugalmassági mecha-
nizmusok „segítségével” elérhető a csökkentés.
A mechanizmusok lényegében megoldást talál-
tak a legnagyobb kérdésre, azaz miként lehet 
költséges úton, ám tényleges szén-dioxid kibo-

”
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csátás csökkentés nélkül elérni a meghatározott 
kvótát, miként lehet különböző kiskapukkal ki-
kerülni a tényleges kibocsátás csökkentést. 

Koppenhága a „csalfa remények találkozója-
ként” került be a köztudatba. Nagy várakozá-
sok előzték meg a dán fővárosban megrendezett 
klímacsúcsot, lévén 2012 végén lejár a Kiotói 
Jegyzőkönyv és egyelőre nem született új meg-
állapodás a kibocsátás csökkentéséről. Mind az 
Obama-kormányzat klímaügyi szakértői képvi-
selői, mind a kínai elnök olyan nyilatkozatokat 
tettek, melyek alapján azt lehetett feltételezni, 
hogy közel van a megállapodás. Az EU-s veze-
tők szinte biztosra vették, hogy új, minden addi-
ginál hatékonyabb egyezmény születik a klíma-
védelem terén. A kulcskérdések közül azonban 
sem a szükséges kibocsátás-csökkentési célokról, 
sem a fejlődő országok megfelelő támogatásáról, 
de még a szén-dioxid kibocsátás csökkentésének 
összehasonlítási alapjául szolgáló bázisévről sem 
sikerült megállapodni. A tudósok és civil szak-
értők szerint a Kiotóban 1997-ben elfogadott 
5,2%-os helyett globális szinten legalább 40-
50%-os kibocsátás-csökkentésre lenne szükség, 
ennek elérése pedig lényegesen kisebb költség-
gel járna, mint amennyit a 2008-ban kezdődött 
pénzügyi-gazdasági válság nyomán a monetáris 
rendszer stabilizálására költöttek a kormányza-
tok. A civilek és a G77 szerint míg a pénzintéze-
tek, biztosítók és autógyárak megmentésére van 
pénz, a százmilliók életét veszélyeztető éghajlat-
változás megfékezésére nincs.

Az afrikai országok ernyőszervezetének nyi-
latkozata szemrehányó stílusban íródott: a kop-
penhágai kudarc egyértelmű állásfoglalás a világ 
döntéshozói részéről. Az afrikai államok tárgya-
lási pozíciója nem változott a 2009. novemberi, 
barcelonai klímatárgyalásokon tapasztalthoz ké-
pest. Nem felelősei, nem is alakítói, inkább csak 

elszenvedői a folyamatoknak. A tehetetlenség ér-
zése miatt még az is felvetődött az afrikai kül-
döttekben, hogy egyszerűen bojkottálják a tár-
gyalásokat.

Az afrikai kontinenst különösen érzékenyen 
érinti a klímaváltozás, a száz legsérülékenyebb or-
szág több mint fele Afrikában található. Kiemel-
ten veszélyeztetett térség a Száhel-övezet, mely-
nek ökológiai egyensúlya a hetvenes években 
bomlott meg annak következtében, hogy a csa-
padék mennyisége radikálisan csökkent és csök-
ken azóta is. Az afrikai országok – az iparilag fej-
lett Dél-afrikai Köztársaság kivételével – az összes 
károsanyag-kibocsátás 3,2%-áért felelősek.

Fontos kiemelni, hogy a fejlődő országok klí-
mavédelmi „felzárkóztatása” a fejlett világ elemi 
érdeke. Nem csupán méltányossági és humani-
tárius szempontból van szükség segítségnyújtás-
ra, rideg tények irányíthatják a fejlesztési-támo-
gatási döntéseket. Egyes előrejelzések szerint Eu-
rópát és a nyugati világot az elkövetkező két évti-
zedben klímamenekültek millióinak áradata ér-
heti el, ez pedig beláthatatlan gazdasági-társadal-
mi következményekkel járna. Ennek megakadá-
lyozásához arra van szükség, hogy a fejlett orszá-
gok hatékony lépéseket tegyenek a klímaváltozás 
negatív következményeinek csökkentése érdeké-
ben. Mindenekelőtt vállaljanak anyagi felelőssé-
get (Koppenhágában a 140 milliárd dolláros se-
gítségnyújtási paktum helyett 30 milliárdot fo-
gadtak el) és teljesítsék a Részes Felek Konferen-
ciáin 1998-2007 között tárgyalt vállalásaikat:
•	 építsék ki a tiszta technológiák használatához 

nélkülözhetetlen kapacitásokat;
•	 alakítsák ki a várható klímaproblémák elleni 

védekezés helyi infrastruktúráját;
•	 a rendkívül sérülékeny gazdaságokat (első-

sorban mezőgazdaságokat) diverzifikálják. 
(Glied, 2009b)
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A Millenniumi Fejlesztési Célok
Az ENSZ Rióban kitűzött céljai, a szegénység 
felszámolása, a környezetvédelem hatékonyab-
bá tétele, a fenntartható fejlődés modelljének 
elterjesztése kínos lassúsággal halad és nem ké-
pes megfelelően orvosolni a globális problémá-
kat. A Föld-csúcson meghatározott feladatok 
(Agenda-21) végrehajtásának kudarca már az 
1997-es New York-i Rio+5 tárgyalások során vi-
lágossá vált, kiderült ugyanis, hogy sem megfe-
lelő pénzalap, sem hatékony nemzetközi össze-
fogás nem alakult ki az elmúlt öt évben. A fe-
lelősségvállalástól, lelkiismeret-furdalástól, vagy 
egyszerűen a migráció özönétől tartva a nemzet-
közi gazdasági szervezetek az ENSZ tagállama-
ival karöltve a klímatárgyalásokkal párhuzamo-
san dolgozták ki azt a javaslati tervet, mely Mil-
lenniumi Fejlesztési Célok (MDG-k) néven ke-
rült be a köztudatba. (Morenth, 2009: 16) Az 
átfogó programcsomagot 2000 szeptemberében 
fogadta el az ENSZ Közgyűlés. A határozat cél-
ja az, hogy 2015-ig egy új, a 21. század modern 
kihívásai közepette is életképes nemzetközi se-
gélyezési együttműködés keretét megalkossa. Az 
ezredfordulón közel 1,1 milliárd ember élt a lét-
minimumot jelentő 1 dollár/nap bevétel alatt, s 
közülük minden hatodik gyermekkorú volt. A 
nyolc fő célkitűzés prioritásként való feltünteté-
se egyértelműen tükrözi, hogy az MDG elsősor-
ban az ún. „harmadik világ” problémáira fóku-
szál, így a mélyszegénység csökkentésére, az alap-
fokú oktatás elterjesztésére, az egészségvédelem-
re és a betegségek visszaszorítására, a környezeti 
biztonságra és a termőföld védelemre, valamint 
nemzetközi együttműködés kialakítására.1

A nyolcvanas évektől megfigyelhető a környe-
zeti átterhelés jelensége, azaz a szennyező tevé-
kenység fejlődő országokba történő telepítése. 
Ennek során az addig kis kibocsátással rendel-

kező afrikai, ázsiai térségek emissziója növeke-
dett, ráadásul sérülékeny ökoszisztémájuk sok-
kal súlyosabban reagál a klímaváltozás követ-
kezményeire. A klímaigazságosság a klímaválto-
zás hatásainak csökkentése mellett felhívja a fi-
gyelmet a szegénység kezelésének és társadalmi 
igazságosság megteremtésének fontosságára. Ez 
a feladat pedig a nemzetközi közösség összefogá-
sával, az északi országok felelősségvállalásával va-
lósulhat meg.

Ez a folyamat is előrevetíti annak a valószínű-
ségét, hogy a vidéki népesség városba áramlásá-
nak ütemét nem lehet lassítani. A klímaváltozás 
negatív következményeihez hasonlóan már nem 
csak megállítani/korlátozni kell a folyamatokat, 
hanem alkalmazkodni azokhoz és enyhíteni a 
hatásait. Ehhez a nemzetközi közösségnek haté-
kony, feltételek nélküli segítséget kell nyújtania 
a fejlődő országok számára. Főként azon orszá-
gok lennének kötelesek magukra venni a meg-
oldások költségeinek nagy részét, amelyek fele-
lősek a kialakult állapotokért. Ez a klímaigazsá-
gosság fogalmi körének legfőbb mondanivalója.

A klímamigrációról
Az IPCC már 1990-es jelentésében figyelmezte-
tett arra, hogy az éghajlatváltozás, a szélsőséges 
időjárási jelenségek sokasodása migrációs hullá-
mokat indíthat el Latin-Amerika, Afrika, Dél- 
és Kelet-Ázsia, illetve a csendes-óceáni szigetvi-
lág egyes térségeiből. A klímamigráció, illetve az 
éghajlati menekült új fogalomként jelenik meg 
szakirodalmakban és a tudományos szféra szá-
mára egyaránt. Jelenleg még részben tisztázatlan 
folyamatok húzódnak az összetett jelenség hátte-
rében, de abban a kutatók is egyetértenek, hogy 
az éghajlatváltozás a történelem eddigi legna-
gyobb volumenű népvándorlását jelentheti. Ma-
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napság a klímamenekültek jogi álláspontja sem 
tisztázott, hiszen a nemzeti jogban is hiányoznak 
a „klímamigránsokra”, „klímamenekültekre” vo-
natkozó jogszabályok, vagy nem egyértelmű a 
státuszuk. Az egyik fő kérdés, hogy az ökológi-
ai okokból (természetet, környezetet – beleértve 
az épített környezetet is – alakító katasztrófa, il-
letve ember által okozott hatás következtében) 
migrációra kényszerített emberek vajon tekint-
hetőek-e egyszerűen gazdasági migránsoknak, 
vagy inkább menekültekként kell őket kezel-
ni? A szennyezések, vagy akár környezetet érin-
tő beruházások következtében huzamosabb ide-
ig evakuált, kitelepített, határon belül elvándo-
rolt személyeket inkább ökológiai menekültek-
nek/migránsoknak, míg az éghajlatváltozás kö-
vetkezményeként fellépő szélsőséges viszonyok, 
ökológiai változások, katasztrófák miatt kény-
szerűen elvándorolt személyeket, vagy csopor-
tokat klímamenekültként, klímamigránsként 
tudjuk definiálni. Míg előbbi esetben általában 
tervezett, ellenőrizhető migrációról beszélünk, 
mely esetben egy adott főhatalom/kormány-
zat felelős a probléma megoldásáért, az ökológi-
ai migránsok ellátásáért, addig a klímamigráció 
kapcsán – mivel határokon átnyúló jelenségről 
beszélünk – nemzetközi szabályozást kell figye-
lembe vennünk és szembesülnünk annak hiá-
nyával, hiszen az éghajlatváltozás következtében 
kialakult vándorlásban részt vevők akár egyén-
ként, akár csoportként történő jogi meghatáro-
zására még nem került sor.  

További kérdésként merül fel és a meghatá-
rozásnál figyelembe kell venni, hogy a kénysze-
rű okokból menekülni/költözni kénytelen em-
berek ideiglenesen, vagy tartósan hagyják el ott-
honaikat, tervezetten, vagy spontán vándorol-
nak, milyen erőforrásokkal bírnak, valamint mi-
lyen pénzügyi, társadalmi háttérrel rendelkez-

nek. Mind az ökológiai, mind a klímamigrá-
ció szoros kapcsolatban áll olyan, látszólag füg-
getlen szektorokkal mint a közegészségügy, ok-
tatás, területfejlesztés, vagy közbiztonság és az 
ENSZ szerint már 2010-ben mintegy 50 mil-
lió embert érintett világszerte. (Bánfi, 2010: 5) 
A világhírű ökológus, Norman Myers előrejelzé-
se szerint 200 millióra nőhet 2050-re az ökoló-
giai okokból kényszerűen otthonaikat elhagyók 
száma. Az IOM Nemzetközi Migrációs Szerve-
zet szintén 2010-es becslése szerint 192 millió 
embert érinthet a globális klímaváltozás okozta 
népvándorlás.

A 2010-es cancúni klímacsúcs (COP-16) 
meglepő módon már nem a 2012 utáni időszak-
ra tervezett kvóták körüli vitáktól volt hangos, 
hanem a klímaváltozáshoz való alkalmazkodás 
és a fejlődő országoknak nyújtott segítségnyújtás 
lehetőségeiről. Az IOM már a 2007-es Baliban 
tartott klímacsúcs (COP-13) idején szorgal-
mazta a klímamigránsok státuszának és magá-
nak a jelenségnek a meghatározását. A tárgyalá-
sok lezárásaként elfogadott Bali Akcióterv (Bali 
Action Plan) rögzítette ugyan, hogy a klímavál-
tozás negatív hatásainak csökkentése mellett az 
alkalmazkodás is fontos szempont, nem adott 
útmutatót a klímamigrációval kapcsolatban. Az 
IOM szerint a migrációval kapcsolatos politiká-
kat a klímapolitika szerves részeként kellene ke-
zelni, nem pedig önálló szakpolitikai ágazatként. 
A szervezet javaslata szerint minden államnak 
hatékonyan védekeznie kellene a klímaváltozás 
negatív hatásai ellen és – ha más úton nem le-
hetséges – áttelepítéssel megelőzni a kénysze-
rű vándorlási hullámokat, tervet kidolgozni a 
migráció tervezett keretek között tartására, el-
lenőrzésére és irányítására. A stratégiában sze-
repet kell kapnia olyan tényezőknek, melyek a 
mainál pontosabb képet adhatnak a klímamig-
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ráció folyamatáról, okairól és következményei-
ről. Meg kell határozni, hogy a vándorlás kény-
szerű okok miatt, viszonylag hirtelen következik 
be áradások, viharok, aszály, vagy szennyezések 
következtében, vagy lassú változásról van szó, 
mint a tengervízszint-emelkedés, vagy a sivata-
gosodás esetében. Fel kell tárni továbbá, hogy a 
vándorlás egy adott országon belül, vagy hatá-
rokon túlnyúlóan következik be. Előbbi esetben 
az ENSZ Emberi Jogi Bizottsága által elfogadott 
1998-as, belföldi áttelepítésre vonatkozó határo-
zatára tudunk hivatkozni. Azokat a személyeket 
vagy személyek azon csoportját, akiket otthonuk 
vagy szokásos tartózkodási helyük elhagyására 
kényszerítettek vagy erre kényszerültek, különö-
sen fegyveres konfl iktusok, általánossá vált erő-
szak, emberi jogok megsértése illetve természeti 
vagy ember által előidézett katasztrófák elől me-
nekülve, de akik otthonukat elhagyva nem lép-
tek át nemzetközileg elismert államhatárt belső 
menekülteknek, belső hontalanoknak (IDP –
Internally Displaced Person) nevezi a nemzetkö-

zi szakirodalom. (Csapó, 2010: 13) Koser becs-
lései alapján napjainkban közel 25 millió főre te-
hető az IDP-k száma, de a közeljövőben ez elér-
heti az 50 millió főt is. Szerinte az IDP megha-
tározás túlságosan általános és tág, nem választja 
el egymástól a vándorlást kiváltó okokat és ami 
jogi szempontból különösen érdekes, nem tesz 
tényleges különbséget a gazdasági, ökológiai me-
nekült/migráns és a klímamenekült/migráns stá-
tusza között, ezzel pedig elmossa a tervezett, sza-
bályozott, ellenőrzött és a kényszerű helyváltoz-
tatás közötti vonalat. (Koser, 2008: 17) Kibreab 
az mellett érvel, hogy a klímamigráns esetében 
kizárólag a környezeti okokat vegyék fi gyelem-
be státusza meghatározásánál, így az elvándor-
lás politikai okaitól függetlenül tekintsék mene-
kültnek, ezáltal helyezve oltalom alá. (Kibreab, 
1997: 21) A cancúni klímacsúcson António 
Guterres, az ENSZ Menekültügyi Főbiztossá-
gának (UNHCR) igazgatója hangsúlyozta, hogy 
míg a ’98-as határozat belső menekültnek tekin-
ti a klímamigránsokat, így egyben oltalom alá 

Bali klímatárgyalások: Ban Ki-moon beszéde. Forrás: ENSZ /UN Photos/
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is helyezi őket, addig a nemzetközi jogban nem 
létezik hasonló definíció, holott erre egyre na-
gyobb szükség lenne. Az IOM javaslata szerint 
„klímamenekültnek tekinthető azon személy, vagy 
csoport, aki/ami a környezetében hirtelen, vagy fo-
lyamatosan bekövetkező változások miatt kény-
szerűen otthonát ideiglenesen, vagy véglegesen el-
hagyja, országa határain belül, vagy más ország-
ba vándorol/költözik.” (Mayer, 2010: 1) Mind 
a civil szervezetek, mind a G77 csoport siker-
ként könyvelték el, hogy a tárgyalásokat lezáró 
egyezménybe bekerült: a tagállamok indítsanak 
programokat a klímamigráció tervezett keretek 
közé szorításának érdekében állami, regionális és 
nemzetközi szinten egyaránt. (Mayer – DaSilva, 
2011)

Kutatásmódszertani kapaszkodó
2008 és 2010 között a bonni ENSZ Egyetemen 
végzett kutatás során Koko Warner és csoport-
ja azt vizsgálta, hogy a környezeti tényezők mi-
lyen szerepet játszanak a migrációban és hogyan, 
miként egészítik ki a kényszerű vándorlás gazda-
sági, társadalmi okait. A kutatók hat, ökológi-
ai szempontból sérülékeny térséget választottak 
ki és 22 esettanulmány elemzésének segítségé-
vel alakítottak ki kérdéseket, melyekre igyekez-
tek válaszokat is találni. A feltett kérdések a kö-
vetkezők voltak:
1. Hogyan, miként, milyen ismérvek alapján 

tudjuk azonosítani az ökológiai okokból el-
vándorolt személyeket, csoportokat?

2. Honnan, mely térségekből érkeznek „környe-
zeti migránsok” és merre tartanak?

3. Melyek voltak az elvándorlás környezeti, öko-
lógiai okai általában?

4. A környezeti romlás mellett voltak-e egyéb, 
gazdasági, szociális tényezők, amelyek az el-
vándorláshoz vezettek?

5. Miként lehetett volna megelőzni a környeze-
ti romlást, vagy elejét venni az elvándorlásnak?

6. Mi okozza azt, hogy míg egyes emberek elván-
dorlásra kényszerülnek, addig sokan helyben 
maradnak és alkalmazkodnak a változó kör-
nyezeti állapotokhoz?

7. Mi az elvándorlás első lépése? Alakultak-e ki 
már migrációs információs hálózatok, melye-
ken keresztül végső úticélokról, vagy ideigle-
nes állomásokról tájékozódhatnak az éppen 
útrakelők?

8. Milyen változásokat érzékeltek a migránsok 
közvetlenül? (Warner et al, 2008: 13)

Afrika kormányainak többsége nincs felkészül-
ve a természeti csapások elleni védekezésre. Sem 
elégséges anyagi forrás, sem megfelelő szakérte-
lem, de sok esetben akarat sem áll rendelkezé-
sükre ahhoz, hogy megelőzzék az egyre szapo-
rodó időjárási anomáliákból származó károkat. 
Mozambik példája jól mutatja, hogy akár vi-
szonylag rövid idő alatt olyan komoly környeze-
ti változások történhetnek, melyek hatással van-
nak a társadalmi együttélés minden szektorára. 
A szélsőséges időjárás a kétezres évek óta súlyos 
károkat okoz Mozambik számára. 2001-ben, 
2007-ben és 2008-ban a hatalmas esőzések kö-
vetkeztében kiáradt a Zambézi folyó, egész tele-
püléseket mosott el a föld felszínéről. 2008-ban 
a Favio névre keresztelt ciklon heteken át tartó 
„tombolása” tovább súlyosbította a gondokat, 
százezrek veszítették el otthonaikat. A folyótor-
kolat és a 2700 km hosszú tengerparti sáv teljes 
egésze erodálódik, a tengervízszint emelkedése 
eredményeként fokozatosan növekszik az édes-
víz sótartalma, így lassan fogyaszthatatlanná vá-
lik a Zambézi völgyben és a torkolatban élő, kö-
zel 4,5 millió ember számára. A mozambiki kor-
mányzat, hogy megelőzze a tömeges és ellenőriz-
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hetetlen migrációt, valamint a még nagyobb ka-
tasztrófát, áttelepítési programot dolgozott ki, 
melynek során a földműveseket, halászokat és a 
veszélyeztetett területeken élőket szisztematiku-
san szállítják át a nagyobb, jobban védhető vá-
rosokba és belső területekre. Ezzel párhuzamo-
san azonban megindult a visszaköltözés a né-
hány éve elhagyott térségekbe is, de félő, hogy 
a kormány és a hatóságok források híján nem 
képesek majd hatékonyan segíteni az érkezőket, 
sem az ellátás, sem az infrastruktúra újjáépítése 
terén. A jövőben várható áradások ugyanolyan 
kiszolgáltatott helyzetben érik majd a visszatele-
pülő embereket, mint tették azt a kétezres évek-
ben. A földművesek a külföldi segélyekben bíz-
hatnak, melyek segítségével újjáépíthetik házai-
kat és bevethetik földjeiket. A bonni kutatócso-
port feltételezi, hogy az esetleges újabb környe-
zeti katasztrófa nyomán az ott lakók már a vég-
leges elköltözés/elvándorlás mellett döntenek, ez 
pedig több százezer ember kényszerű migráció-
ját fogja jelenteni. 

A Katrina, vagy a Rita elnevezésű hurrikán ese-
tében tapasztalhattuk, hogy még a fejlett Egye-
sült Államok sem tudott megfelelően védekezni 
a ciklonokkal, időjárási anomáliákkal szemben, 
Banglades, India, vagy más ázsiai, csendes-óceá-
ni, vagy karibi országok pedig végképp kiszolgál-
tatottak a természetnek. Jelenleg a viharok és ára-
dások mellett a tengervízszint-emelkedés tűnik a 
legégetőbb problémának. A különböző forgató-
könyvek szerint az emelkedés 2030-ra elérheti a 
8-17 cm-et, de a jégsapkák olvadásának ütemé-
től függően nem kizárt a 80-90 cm-es emelkedés 
sem. (Bánfi, 2010: 10) A folyamat a Nílus-deltá-

ban, a Távol-Keleten, a csendes-óceáni szigetvi-
lágban, de Európa alacsonyan fekvő részein akár 
emberek milliót ösztönözheti vándorlásra. Mivel 
az ökológiai-éghajlati okokból otthonaikat elha-
gyó tömegek száma rohamos ütemben növek-
szik, sem státuszuk nemzetközi jogi meghatáro-
zása, rendezése, sem a fejlett, a klímaváltozás ál-
tal kevésbé érintett térségek új „népvándorlásra” 
való felkészülése nem várathat magára.

A globális civil szervezetek
A hidegháború utáni, kérdőjelekkel terhelt nem-
zetközi politikai helyzet némileg tisztult, a kapi-
talizmus és az új, békés, fejlődő világrend győ-
zelmét hirdető eufória lecsengésével párhuzamo-
san világossá vált, hogy a kétpólusú világrend ke-
retei között zajló fegyverkezési hajsza és ideoló-
giai megosztottság következtében háttérbe szo-
rított globális ügyek, mint a környezetvédelem, 
az energiabiztonság, az egyre nagyobb méreteket 
öltő migráció, vagy a globális Észak–Dél szem-

benállás a nemzetközi közösség legfontosabb, 
megoldásra váró ügyeivé váltak. 1991 decembe-
rében – alig néhány hónappal a Rióban megren-
dezésre kerülő Föld-csúcs előtt – Párizsban tar-
tották az NGO-k2 világkonferenciáját. Bár már 
a hetvenes évek végétől megfigyelhető volt a ci-
vilek transznacionalizálódásának folyamata, ez 
volt a globális civil társadalom első, közös meg-
nyilvánulása. Párizsban már megmutatkozott a 
mozgalom sokszínűsége, és fegyelmezett akció-
egysége, azonban a média ekkor még nem szen-
telt komolyabb figyelmet a hálózatnak, nem úgy 
Rio de Janeiróban, ahol megmutatkozott a glo-

”“Afrika kormányainak többsége nincs felkészülve 
a természeti csapások elleni védekezésre.
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IDP tábor Kongóban. Forrás: ENSZ /UN Photos/
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bális civil szektor ereje. (Glied, 2010c) A globá-
lis civil társadalom javarészt spontán szövetkezé-
sekből, szerveződésekből, mozgalmakból létrejö-
vő, rendkívül sokrétű hálózat. A szervezetek ál-
talában az életminőséget, emberi jogokat, kör-
nyezetvédelmet, békét és biztonságot veszélyez-
tető változásokkal szemben, vagy valamilyen tár-
sadalmi érték védelmében jönnek létre. (Boda, 
2004: 179) A nagy nyugat-európai és észak-ame-
rikai globális környezetvédő szervezetek komoly 
növekedést produkáltak, mind támogatóik szá-
mát, mind befolyásukat tekintve. A nemzetkö-
zi politika meghatározó szereplőivé váltak, állan-
dó résztvevői a konferenciáknak, klímatárgyalá-

soknak, az ökológiai problémák súlyosbodásá-
val lobbierejük, közpolitikai döntésekben való 
partneri és szakértői tevékenységük napjainkban 
már meghatározó. A civil szektor jelenleg a leg-
fontosabb forrása a környezeti problémák meg-
oldását célzó gondolatoknak, javaslatoknak, gya-
korlatoknak, sőt, rendkívül innovatív szerepvál-
lalásának köszönhetően gyorsan képes reagálni a 
változásokra, ez pedig a 21. században elenged-
hetetlenül fontos szempont. Az előző fejezetek-
ben felsorolt kihívások következtében Afrikában 
kiemelten fontos szerepet kapnak mind a globá-
lis NGO-k, mind a helyi kezdeményezések. 

NGO-k Afrikában 
és a Greenpeace
A globalizált világ – néhány 
fenyegető hatása mellett – ter- 
mészetesen igen sok lehetőséget 
hordoz. Az ideológiák és élet-
módok gyakran kétes export-
jából előremutató folyamatok 
is létrejöhetnek, ilyen többek 
között a globális civil együtt-
működés kibontakozása. E té-
ren Afrika sem kivétel; mint oly 
sok helyen, szerencsére itt sem 
csak a transznacionális vállala-
tok eresztettek gyökeret az el-
múlt évtizedekben, hanem szá-
mos határokon átívelő civil kez-
deményezés, együttműködés, 
hálózat is létrejött. A társada-
lom megizmosodott „régi har-
cosai” és az inkább csak mos-
tanság kialakuló helyi önszer-
veződések együttműködése szá-
mos helyen nyerőnek bizonyul. 

Guruló vízszállító hordók. 
Forrás: ENSZ /UN Photos/
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A helyiek felbecsülhetetlen kulturális ismeretek-
kel rendelkeznek, járatosak a lokális működé-
si módok tekintetében, tájékozottak a helyi fej-
leményeket és folyamatokat illetően, ha tetszik, 
„ismerik a dörgést”. Míg a nemzetközi civil háló-
zatok a maguk 30-40 éves tapasztalataival felhal-
moztak egy jelentős tudás arról, hogy a regionális, 
illetve internacionális porondon hogyan lehet – 
sikeresen – harcolni egy-egy fontos cél megvaló-
sulásának érdekében. Ezen szervezetek közül jó 
néhányan, így például a Föld Barátai (Friends of 
the Earth), a WWF, vagy a Greenpeace évtizedek 
óta tevékenykedik Afrikában.

Az 1971-ben alakult Greenpeace International 
munkáját csaknem 3 millió támogató és 400 ezer 
önkéntes segíti, és a világ több mint 40 országá-
ban vannak irodái. A szervezet 2008 novembe-
rében nyitotta meg első irodáját az afrikai kon-
tinensen Johannesburgban, majd pár héttel ké-
sőbb a következőt a Kongói Demokratikus Köz-
társaság fővárosában, Kinshasában. Harmadik 
irodájukat a szenegáli Dakarban hozták létre. 
A Greenpeace International már a korai ’90-es 
évektől dolgozik környezetvédelmi ügyeken Af-
rikában, s 2009-ben Kumi Naidoo-t, a dél-af-
rikai származású neves emberjogi aktivistát vá-
lasztották meg a nemzetközi szervezet új vezér-
igazgatójává. A Greenpeace afrikai munkájában 
kiemelten kezeli a túlhalászat, az erdőirtás, va-
lamint a klímaváltozás problémáját, de termé-
szetesen sokféle akut környezeti konfliktusnál is 
jelen vannak aktivistái.

Idegen vizeken
Európában mára minden 10 halfajból 9 a túlha-
lászat áldozatává vált, vagy annak határán mo-
zog. A ’80-as évektől kezdve a Halászati Tanács 
érezhető inkompetenciájának eredményeként ri-
asztó mértékben csökkent a tengeri halállomány. 

Sok-sok éven keresztül az európai Halászati Mi-
niszterek nem törődtek a tudományos ajánlások-
kal és az Európai Bizottság szakértőinek tanácsa-
ival sem. A maximálisan kifogható halmennyisé-
gekről hozott döntéseik rendre aláásták az Euró-
pa körüli tengerek élőhelyeit és biológiai sokféle-
ségét. S most, hogy ez a helyzet előállt, ahelyett, 
hogy ezt a problémát saját vizein belül megolda-
ná, és a fenntartható halászat bevezetésére össz-
pontosítana, az Európai Unió úgy döntött, hogy 
halászati flottájának egy részét Nyugat-Afrika vi-
zei felé irányítja.  (Obaidullah & Osing, 2010)
Ennek következményei igen drasztikusak az ott 
élők számára. Szenegálban például a halállo-
mány már teljesen kimerülőben van. Az euró-
pai óriáshajók komolyan veszélyeztetik a Zöld-
foki-szigetek és Mauritánia készleteit is. A halá-
szok arról panaszkodnak, hogy korábban sokkal 
több halat fogtak a partok közelében – ma már 
napokig, hetekig kell hajózni a partoktól távo-
li helyekre, ha jó fogást akarnak. A túlhalászat 
sok-sok afrikai életére döntő hatással van, hiszen 
egész közösségek megélhetését, illetve élelmi-
szerellátását fenyegeti. Becslések szerint a nyu-
gat-afrikai tengerek halállománya 23 millió af-
rikai számára nyújt(hat) megélhetést. A helyi af-
rikai halászok leggyakrabban kisléptékű, hagyo-
mányos módszerekkel dolgozó halászatot mű-
velnek, ami sem volumenében, sem technológi-
ájában nem tud versenyre kelni a nagyipari eu-
rópai halászattal.

Csak tetézi a bajt, hogy az európaiak olyan ún. 
vontatóhálós halászhajókat használnak, amelyek 
kárt tesznek a tengerfenékben. Ott ahol tönkre-
teszik a halak természetes ökoszisztémáját, az ál-
lomány túlhalászása visszafordíthatatlan pusztu-
láshoz vezethet. 

A halakért való versengés ráadásul számos eset-
ben erőszakba torkollik, mivel esetenként az eu-
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rópai óriáshajók elsüllyesztik a kis afrikai halász-
hajókat – ami olykor halálos áldozatokkal is jár. 
A helyi halászok segélykiáltásai azonban nem-
igen hallatszanak. Az unió döntéshozóinál sü-
ket fülekre találnak, a szélesebb közvélemény pe-
dig nem is nagyon értesül róluk. A döntéshozók 
leginkább csak az afrikai kormányokkal tárgyal-
nak, melyek a legtöbb esetben a központi büdzsé 
rövidtávú érdekeit, vagy saját hasznukat tartják 
szem előtt, és gyakran potom pénzért eladják a 
halászati jogokat az európainak – anélkül, hogy 

megoldást találnának a helyi halászok megélhe-
tését veszélyeztető problémákra.

Mindezek miatt a Greenpeace 2011 tavaszán 
afrikai halászati szervezetekkel összefogva egy 
olyan fi gyelemfelkeltő akciósorozatot indított el 
„Afrikai Hangok Turné” („African Voices Tour”) 
címmel, amelyben az érintett szervezetek képvi-
selői Európába utaznak, annak érdekében, hogy 
találkozhassanak az Európai Unió több országá-
nak érintett politikusaival. A cél, hogy a dön-
téshozók elé tárják az EU nyugat-afrikai partok-

Wangari Maathai és Ban Ki-moon. Forrás: ENSZ /UN Photos/
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nál folytatott halászati tevékenységének a lakos-
ságra és a helyi halászokra gyakorolt végzetes ha-
tását, továbbá, hogy lobbizzanak az Unió halá-
szati politikájának módosításáért. A 2011 tava-
szán indult akciósorozat időzítése nem véletlen, 
hiszen az EU éppen 2011-ben kezdte meg Kö-
zös Halászati Politikájának átfogó módosítását. 
A figyelemfelkeltő kampány azt akarja elérni, 
hogy az EU módosítsa halászati és halfogyasztá-
si normáit. A Greenpeace távlati célja, hogy egy 
olyan teret hozzon létre, amelyben hosszabb tá-
von is napirenden tartható és megvitatható az 
EU halászati politikája, illetve, hogy ennek mi-
lyen – jelen esetben katasztrofális – hatása van az 
EU-n kívüli országokra.3 A helyi afrikai halászok 
egyöntetűen arra kérik az európaiakat, ne küld-
jenek több vontatóhálós halászhajót a térségbe, 
mivel ez elkerülhetetlenül a túlhalászáshoz, illet-
ve a halak természetes élőhelyeinek elpusztításá-
hoz vezet. Egyértelmű, hogy egyfelől korlátozni 
kell a külföldi halászhajók számát, és a halászati 
módszereken is változtatni kell; távlatilag pedig 
újra kell tárgyalni az EU nyugat-afrikai kormá-
nyokkal kötött halászati szerződéseit úgy, hogy a 
helyi halászok érdekeit, megélhetési lehetőségeit 
is figyelembe vegyék. Az Uniónak pedig be kell 
látnia, hogy saját halállománya kimerítése után 
nem lehet egyszerűen „más vizekre evezni” – ez 
nemcsak hogy nem fenntartható megoldás, de 
morálisan is vállalhatatlan.

Az erdők védelmében
A Greenpeace afrikai munkájának egyik sarok-
köve az erdőirtás elleni harc. Ebben központi 
szerepet kap a Kongó-medencében található eső-
erdő védelme, amely közel 2 millió km²-es terü-
letével az Amazonas-medence után a világ má-
sodik legnagyobb trópusi erdővidéke, és amely-
nek megőrzése alapvető fontosságú a klímavál-

tozás elleni küzdelemben. (A Kongói Demokra-
tikus Köztársaság rendelkezik a világ megkötött 
szénkészletének 8%-ával.) (Manners, 2007)

A közép-afrikai államok nemzetgazdasága 
azonban erősen épít a fakitermelésre – éven-
te 15 ezer km² erdőterületet adnak át a kiter-
melés számára. Jelenleg az intenzív erdőpusztí-
tás egy Franciaország méretű területen folyik. 
Mindezzel szemben a helyreállított vagy újraül-
tetett területek mérete elhanyagolható. A Kon-
gó-medence esőerdejének fái és a felszín alatt ta-
lálható rengeteg ásványkincs (arany, gyémánt, 
vas, réz, urán) egyre több céget csábít Közép-Af-
rikába. Az itt olcsón kitermelt fát európai, nyu-
gat-amerikai és ázsiai piacokon adják el nagy 
összegekért. Óriási méreteket ölt az illegális fa-
kitermelés is, amely egyfelől visszafordíthatat-
lan károkat okoz az erdőkben, másfelől nem já-
rul hozzá a nemzetgazdaság fejlődéséhez. Az in-
nen származó bevételek ugyanis különböző kor-
rupt hivatalnokok zsebébe vándorolnak – anél-
kül, hogy bárhogyan is segítenék a helyi lakosság 
megélhetését. (A 2009-ben felülvizsgált 156 fa-
kitermelési tevékenység közül 91 bizonyult ille-
gálisnak, és a helybeliek szerint a „valós számok” 
még egy ennél is rosszabb helyzetet mutatnak.) 
(Cseh, 2010)

Az ép esőerdő megélhetést – tüzelőt, élelmet, 
menedéket nyújt a környéken lakóknak, akik 
innen szerzik a ruházathoz, tüzelőhöz, lakóhely-
ükhöz – egy szóval mindennapi életükhöz – az 
alapanyagokat, sőt, még a gyógyításhoz szüksé-
ges anyagokat is. Csupán a Kongó-medencében 
40 millió afrikai léte függ közvetlenül az erdők-
től. Az erdők továbbá 270 emlős fajnak adnak 
otthont, köztük a mára veszélyeztetett gorilla- 
és, a csimpánzfajoknak, valamint a bonobóként 
is ismert törpecsimpánzoknak. Ezek a fajok kizá-
rólag itt őshonosak. 
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Ám azt kevesebben tudják, hogy az erdők léte 
szükséges a nap mint nap lehulló trópusi esők-
höz is. Ahol az erdőt kivágják, megbomlik a víz 
növények éltette körforgása, a talaj gyors pusz-
tulását pedig elsivatagosodás követi. Ez azonban 
nem csupán a helyiek számára jelent végzetes 
fordulatot. Az esőerdők fennmaradása és védel-
me ugyanis globális érdek. Az erdők a klímavál-
tozás elleni harc legfontosabb segítői. A szén-di-
oxidot megkötik, és helyette oxigént juttatnak a 
légkörbe, így csökkentve a fenyegető üvegházha-
tást. Ám ennek ellenére minden egyes másod-
percben fél focipályányi esőerdőt pusztítunk el. 

A Kongó-medence esőerdőit és őslakosait leg-
inkább a nagyüzemben folyó fakitermelés fenye-
geti. A történet ismerős – a kormányok enge-
délyt adnak a fakitermelő cégeknek, akik „elfe-
lejtik” befizetni adóikat, és beváltani a helyiek-
nek tett (iskolaépítésről, fejlesztésekről és egyéb 
mézesmadzagokról szóló) ígéreteiket, majd pár 
év után, amikor már nem gazdaságos a termelés, 
ám a környezetet visszafordíthatatlanul tönkre-
tették, egyszerűen odébbállnak. 

A Greenpeace a helyiek segítségével igyek-
szik nyilvánosságot biztosítani ezen esetek szá-
mára, és ha idejében értesül egy-egy helyi konf-
liktusról, csapatával megpróbál közbeavatkozni 
is. A becsapott és felháborodott helyiek ugyan-
is rendre összetűzésbe kerülnek a – rendszerint 
külföldi, a katonaság és helyi rendőrség támo-
gatását élvező – multikkal. Ezek az összetűzé-
sek nagyon gyakran igen brutálisak. A legutóbbi 
– idén májusban kirobbant, és emberáldozatot 
is követelő – konfliktust a Greenpeace egy helyi 
civil hálózattal, az RRN-nel (Réseau Ressources 

Naturelles) együtt dokumentálta és tárta a nyil-
vánosság elé. 

A szervezetek mellett számos nagy egyéniség is 
jelentősen hozzájárul az afrikai erdőpusztítás elle-
ni harchoz. A kenyai születésű Wangari Maathai 
1977-ben indította el faültetési programját, mely 
„Zöld Öv Mozgalom” (Green Belt Movement) 
néven vált ismertté, és mára több afrikai orszá-
got átívelő hálózattá nőtte ki magát. A mozgalom 
célja az erdőirtás ellensúlyozása (Kenyában a ter-
mészetes erdőknek már csak 3%-a maradt fenn), 
a talajerózió megállítása és ezzel párhuzamosan a 
hagyományos gazdálkodási formák támogatása és 
a szegénység csökkentése. Tagjai főleg nők, akik 
kitartó munkával eddig csaknem 40 millió fát ül-
tettek különféle közösségi tulajdonban lévő föl-
deken. A mozgalom később más, a nők számá-
ra fontos kérdést – így az oktatást és az élelmezést 
is – zászlajára tűzött. Maathai – politikai tisztsé-
geket is vállalva – erélyesen fellépett a korrupció, a 
törzsi hátterű viszálykodás és a politikai elnyomás 
ellen. 2004-ben ő lett az első környezetvédő, és az 
első afrikai nő, aki megkapta a Nobel-békedíjat.

2009-ben Right Livelihood Award-ot, vagyis 
ún. alternatív Nobel-díjat kapott René Ngongo, 
kongói aktivista, akinek fő célja, hogy megvéd-
je a Kongó-medence erdejét az ipari fakiterme-
léstől. A Greenpeace Africa politikai szaktanács-
adójaként több programot indított el a környe-
zetvédelmi tudatosság, az erdővédelem és a kör-
nyezeti nevelés/oktatás keretében, s kormányzati 
körökben is lobbizik azért, hogy megalkossák az 
erdőpusztításnak valóban véget vető törvényeket 
és politikai feltételeket. A Kongói Demokratikus 
Köztársaság egyes régióiban már sikerült megva-

”“A klímaváltozás okozta szélsőséges időjárási 
viszonyok Afrikát kiemelten fenyegetik.
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lósítani elképzeléseit: emberek százainak van ál-
landó jövedelme olyan mezőgazdasági munká-
ból, ami már nem a fakivágáson alapul.

Michael Fay biológus egy igen merész akcióval 
kívánta felhívni a világ figyelmét a Kongó-me-
dence eltűnő erdőségeire. 3000 kilométert tett 
meg gyalog a kongói Bomasából indulva az őser-
dőn át egészen a gaboni tengerpartig.  Útja során 
sikerült felmérnie Gabon őserdejének állapotát 
és élővilágát. Az óriási publicitást kapó akció kö-
vetkeztében sikerült meggyőznie az ország veze-
tését tizenhárom (az ország területének 11%-át 
lefedő) nemzeti park alapításának szükségéről. 
Fay erődmentési tervének középpontjában az áll, 
hogy hosszabb távon az (öko)turizmus a fakiter-
melés alternatívája lehet. A biológus és a kor-
mányzat hatékony együttműködésének köszön-
hetően Gabonban ma már sikerül olyan erdésze-
ti és vadászati szabályokat kodifikálni és be is tar-
tatni, amelynek révén a közép-afrikai ország ma 
a biodiverzitás egyik legfőbb őrzőjévé vált.

Az esőerdők élővilágának védelméért folyta-
tott küzdelemben legendássá vált Jane Goodall, 
csimpánzkutató korábban a vadászokban látta 
az első számú veszélyforrást, de ma már a legna-
gyobb fenyegetést szerinte is azok a nemzetközi – 
elsősorban európai – vállalatok jelentik, amelyek 
a tömeges erdőpusztítás élharcosai.  A kutatónő 
1977-ben hozta létre a Jane Goodall Intézetet 
a csimpánzok és élőhelyük védelmének érdeké-
ben.  Az Afrika teljes hosszúságában és szélessé-
gében (Egyiptomtól Dél-Afrikáig) működő Jane 
Goodall Intézet komplex oktatási programok-
ban mutatja be, hogy az erdőirtás következtében 
hogyan lehetetlenülnek el a természetes élőhe-
lyek. A több mint 110 országban tevékenykedő 
intézet egyik főtörekvése, hogy olyan ún. zöldfo-
lyosókat hozzanak létre, amelyek összekötik az 
erdőirtás következtében feldarabolódott élőhe-

lyeket. A zöldfolyosók segítségével a védett terü-
leteken kívül is természetes vagy természetközeli 
élőhelyeket, illetve menekülési útvonalakat lehet 
létrehozni a helyben élő állatok számára, és ez 
létfontosságú lehet az afrikai biológiai sokféleség 
megőrzésében. 

Klíma és energia
A klímaváltozás okozta szélsőséges időjárási vi-
szonyok Afrikát kiemelten fenyegetik, miköz-
ben – ha a kontinens egészét nézzük, Dél-Af-
rika kivételével – az afrikai országok járul-
nak hozzá legkevésbé a globális felmelegedés-
hez. A Greenpeace szerint a század végéig csak 
szubszaharai Afrikában 180 millió emberi életet 
követelheti a klímaváltozás. A kiszámíthatatlan 
esőzés, az elsivatagosodás, az így előálló alacso-
nyabb hozamok, egekbe szökő élelmiszerárak, 
valamint az ivóvízhiány, már most óriási konf-
liktusokat okoznak, amely következtében már el 
is kezdődött a tömeges elvándorlás. Egyre töb-
ben ismerik fel, hogy a fejlett világ elemi, ha tet-
szik „önző” érdeke is az, hogy sürgősen és nagy-
mértékben javítson Afrika klímakezelő-képessé-
gén. Ma a legtöbb afrikai ország mezőgazdasági 
termelése egy-egy főtermény monokultúrás mű-
velésére összpontosít, ami kifejezetten sérüléke-
nyé teszi a gazdaságukat. Számos civil szervezet 
dolgozik azon, hogy diverzifikálódjon az afrikai 
gazdaság. Ez egyaránt biztosítaná azt, hogy ezek 
a gazdaságok önellátóbbá váljanak (ne szorulja-
nak nagymértékű importra), illetve hogy maguk 
se függjenek ilyen szélsőséges módon egy-egy 
termény piaci árának ingadozásától. Természete-
sen mindehhez a globális kereskedelmi politiká-
nak is meg kellene változnia – ezért harcolnak az 
afrikaiak és a civilek karöltve az olyan szerveze-
tek megreformálásáért, mint pl. a WTO (Keres-
kedelmi Világszervezet).
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Tiszta technológiák Afrikában
Miközben Afrika teljesen kiszolgáltatott a klíma-
változás hatásait illetően, a kontinensnek óriá-
si potenciálja lenne a tiszta megújuló energiater-
melés területén. A Greenpeace az Európai Meg-
újuló Energia Tanáccsal (EREC) együtt készítet-
te el az Energiaforradalom című tanulmányso-
rozatát, mely kontinensekre és régiókra bontva 
mutat fenntartható utat az energiagazdálkodás 
területén. Az Energiaforradalom globális és regi-
onális rendszerben is végiggondolt, bevált példá-
kat és helyi megoldásokat mutat be, és nem csu-
pán a környezet állapotát, hanem a társadalmi 
stabilitást és jólétet is szem előtt tartja. Az általuk 
javasolt úton haladva egyre több új munkahely 
is születne, a tudásalapú társadalom erősödne, 
valamint javulna az országok energiaellátási biz-
tonsága és versenyképessége. E tanulmány sze-
rint egy jól végiggondolt stratégiával 2050-re az 
Afrikában termelt villamos-energia 73%-a szár-
mazhatna megújuló energiaforrásokból. (Teske, 
2007) A napenergiára épülő áramtermelő kapa-
citások fejlődését főképp az motiválhatná, hogy 
Afrika hatalmas energia-exportőrré válhatna. 
Ezt már Európában is korán felismerték. Nem-
rég jelentették be, hogy különböző (elsősorban 
német) befektetők egy 100 GW-os koncentrált 
naperőmű-park létesítését tervezik Észak-Afrika 
területén. Előrelátóbb szakemberek kiszámol-
ták, hogy ha a Szaharának mindösszesen 0,3%-
ára koncentrált naperőmű parkot létesítenek, az 
már elegendő tiszta, megújuló energiát termel-
ne ahhoz, hogy egész Európát el lehessen vele 
látni. Persze nagyon nem mindegy, hogy az af-
rikai megújuló termelés egy rekolonizációs üz-
let lesz pusztán, vagy egy olyan a társadalmat és 
a gazdaságot széles átható hosszú távú fejlesztés, 
amely jelentős hozzájárul Afrika felemelkedésé-
hez. Számos civil szervezet dolgozik azon, hogy 

ez utóbbi valósuljon meg, és ennek elengedhe-
tetlen feltétele, hogy ne kizárólag energiaexport-
ra és giga-erőművek építésre rendezkedjen be 
Afrika, hanem széles körben építsék ki a meg-
újuló energia helyi használatához nélkülözhe-
tetlen technológiai kapacitásokat is. Az Energia-
forradalom egyik tanulmányának számításai sze-
rint az Afrikában jelenleg az energiaszektorban 
dolgozók számát (783 ezer) 2030-ig meg lehet-
ne duplázni, amennyiben a megújulók fejleszté-
se mellett döntenek. Ez a szám közel 100 ezer-
rel növelhető volna, ha a technológiák gyártása is 
helyi szinten folyna. (Short, 2009) 

Dél Afrika: egy lehetséges jó példa
A Greenpeace afrikai munkájában a klímavál-
tozás elleni harc egyik fő fókusza, hogy összefo-
gásban az Earthlife Africa hálózattal a kontinens 
legnagyobb gazdaságát, a Dél-afrikai Köztársa-
ságot (amely nem mellesleg az afrikai kontinens 
legnagyobb szénkitermelője, világszinten pedig 
a 12.) rávegye: fokozatosan csökkentse széntől 
való függését, méghozzá úgy, hogy helyette ne 
az atomenergiára költsön, hanem a megújulók-
ra és az energiahatékonyság növelésére. (Teule – 
Musana, 2011)

Dél-Afrika hivatalos állami közüzeme, az 
ESKOM villamosenergia-ipari társaság erre je-
lenleg kevés fogékonyságot mutat, mivel inkább 
a rövid távú gyors nyereségben érdekelt hagyomá-
nyos energia-lobbi szempontjait tartja szem előtt. 
Pedig az Energiaforradalom tanulmánysorozat 
idei 2011-es jelentése szerint a megújuló energi-
ára és az energiahatékony technológiákra való át-
téréssel az elkövetkező 20 évben 150 ezer mun-
kahelyet lehetne létesíteni az energiaszektorban 
Dél-Afrikában.  (A 2050-ig terjedő forgatóköny-
vet követve Dél-Afrika felszámolhatná függését a 
változékony globális piactól, csökkenthetné ál-
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lamadósságát, miközben értékes ter-
mészeti kincseit is megőrizné. Melita 
Steele, a Greenpeace Africa klíma-
kampány-felelőse szerint „2030-ra 
Dél-Afrika energiaigényének csak-
nem felét, 2050-re pedig a 97%-át 
fedezni lehetne megújuló energiafor-
rásokból.” (Short, 2009: 19)

Ez csak egy kis ízelítő az egyik 
nagy nemzetközi civil szervezet – a 
Greenpeace – és afrikai partnereinek 
munkájából. Hogy e munka meny-
nyire lehet, lesz sikeres, nagyban 
függ attól, milyen szimbiózis és szi-
nergia alakul ki a transznacionális, 
regionális és lokális szervezetek kö-
zött, illetve, hogy mennyire sikerül e 
szervezeteknek összefogniuk az afri-
kai lakossággal. A Greenpeace sok ta-
pasztalatot szerzett már abban, hogy 
hogyan kell hatékonyan rámutatni 
egy-egy problémára – ám azt is meg-
tanulhatta, hogy egyedül nem tud-
ja megoldani azokat. A Greenpeace 
és a többi hasonló szervezet elsődle-
ges célja tehát nem lehet más, mint 
hogy inspirálja és képességekkel ru-
házza fel a helyben élőket, így hoz-
zájárulva egy – a zöld és fenntartha-
tó kontinens jövőjéért küzdő – erős 
helyi civil társadalom kialakulásához, 
ezzel párhuzamosan pedig felhívja a 
nemzetközi közösség fi gyelmét a fel-
sorolt problémák komplexitására és 
kezelésük fontosságára. A klímavál-
tozás és az ökológiai változások olyan 
kihívást jelentenek az emberiség szá-
mára, amely alapjaiban rendezheti át 
eddig ismert életünket.

Jegyzetek
1 Szijj Dóra: Az ENSZ Millenniumi Fejlesztési Céljai 

2015-ig - áttekintés. http://www.biztonsagpolitika.
hu/?id=16&aid=933&title=Az_ENSZ_Milleniumi_
Fejleszt%C3%A9si_C%C3%A9ljai_2015-ig_-
_%C3%A1ttekint%C3%A9s

2 NGO – Non-governmental organisation (Nem kor-
mányzati szervezet)

3 http://www.greenpeace.org/africa/en/News/news/
African-Voices-Tour

E-hulladéktelepen. Forrás: Greenpeace
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Nomád szaharáviak Mehaires környékén.

A szerző fotóival. 
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Amikor a nyugat-szaharai konfliktussal fog-
lalkozunk, rövidesen előkerül több olyan 

téma is, ami az európai országok biztonságát 
is érinti, mint például, a kábítószer- és fegy-
vercsempészet, vagy a legális-illegális migrá-
ció. Cikkemben a Nyugat-Szaharán keresztül 
zajló migrációval foglalkozom. Nyugat-Sza-
hara annak a Maghreb-régiónak a szerves része, 
ahonnan az afrikai migránsok nagy része Nyu-
gat-Európába érkezik. Ez a fajta migráció rész-
ben történelmi indíttatású, hisz az itt élők szo-
ros kapcsolatba kerültek a korábbi gyarmato-
sító hatalmakkal, Spanyolországgal és Fran-
ciaországgal, illetve a más afrikai országokból 
érkező, jobb megélhetést (vagy éppen a túlélést) 
kereső emberekkel.

Mi is a migráció? A migráció népességmoz-
gást-népességvándorlást jelent, amelynek során 
emberek tartósan vagy rövid ideig társadalmat, 
lakóhelyet váltanak. A népességmozgás egyik, 
talán a legtipikusabb esete a munkaerő-mig-
ráció, de a különböző konfliktusok nyomán 
kialakuló kényszer-migráció sem ismeretlen.1 
Létezik legális és illegális migráció is, amelyek 
mind előfordulnak Nyugat-Szaharában. Mie-
lőtt ezekkel foglalkoznék, szeretném bemutatni 
a területet.

Jelenleg Nyugat-Szahara az egyetlen olyan 
gyarmatosított terület az afrikai kontinensen, 
amely a mai napig nem nyerte el a függetlensé-
gét, annak ellenére, hogy a nemzetközi diplo-
mácia közel 30 éve próbál meg valamilyen meg-
oldást találni a terület státuszának megnyug-
tató rendezésével kapcsolatosan. Miután a spa-
nyol gyarmatosítók 1975-ben elhagyták a terü-
letet, azt azonnal megszállta a szomszédos két 
ország, Marokkó és Mauritánia. tették ezt annak 
ellenére, hogy mind a Hágai Nemzetközi Bíró-
ság, mind pedig az ENSZ több határozata is az 

őslakosok önrendelkezése mellett foglalt állást.2

A frissen kirobbanó konfliktus az összes kör-
nyező államot érintő háborúvá vált, amelyből 
először Mauritánia szállt ki (1979), miután a 
szaharáviak által létrehozott Polisario mozgalom 
mind politikai, mind katonai téren győzelmet 
aratott felette.3 Marokkó azonban nem adta fel 
a korábban elfoglalt területet, ahol – a nemzet-
közi törvények ellenére – a saját közigazgatását 
is kiépítette, illetve azt sajátjaként kormányozta.

Eredetileg a gyéren lakott területen főként 
nomád berber és arab törzsek éltek függetle-
nül egészen addig, amíg az első spanyol telepe-
sek meg nem érkeztek és lassan elkezdték meg-
hódítani, az addig senkihez sem tartozó Nyu-
gat-Szaharát.4 Az akkori spanyol gyarmat hatá-
rait a szintén gyarmati nagyhatalomnak szá-
mító Franciaország és a területet elfoglaló spa-
nyolok közötti szerződések szavatolták (1900, 
1904 és 1912).5 Ezeket a határokat tekintik a 
jelenlegi nemzetközi határoknak is. A területet 
a spanyol azonban csak az 1930-as évek végére 
tudták csak elfoglalni (részben francia segítség-
gel), egészen addig azt a gyarmatosítók ellen 
harcoló szaharávi törzsek uralták.6

Az 1970-es évekre ténylegesen is megszi-
lárdult a spanyolok hatalma, akik részben 
nemzetközi nyomásra, megkezdték a terület 
dekolonializálását, amelyből az önrendelkezést 
eldöntő népszavazás után, független, de a spanyo-
lokkal szoros szövetségben álló államot kíván-
tak létrehozni. Ez azonban nem volt egyszerű, 
mivel az 1956-ban függetlenné váló Marokkói 
Királyság szintén jogot formált az akkori Spa-
nyol-Szahara teljes területére, arra hivatkozva, 
hogy az elmúlt évszázadok során a szaharávi tör-
zsek többsége hűségesküt (baaya) tett a marok-
kói szultánoknak.7 Ugyanakkor a helyiek is létre-
hozták a saját politikai szervezetüket a Polisariot 
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(Frente Popular para la Liberacion de Saguia el 
Hamra y Rio de Oro), amely a lakosság önren-
delkezési jogáért, a terület függetlenségéért küz-
dött.8 A szervezetet a nemzetközi közvélemény is 
elismerte, sőt az összes nemzetközi fórumon az 
önrendelkezést támogatták, a marokkói területi 
követelésekkel szemben.

Azonban a spanyolok képtelenek voltak meg-
adni az önrendelkezési jogot korábbi gyarma-
tuknak, mivel a Franco halála körüli hatalmi 
harc kötötte le a figyelmüket, amit a marok-
kóiak kihasználva, egy „békés” demonst-
rációval (Zöld Menet) és némi zsarolás-
sal kikényszerítették a Madridi Szerződést, 
amely Nyugat-Szaharát felosztotta a szomszé-

dos Marokkó és Mauritánia között.9 A szerző-
dés megkötése után Spanyolország a közigazga-
tást átadta az új gyarmatosítóknak, majd vég-
leg elhagyta Nyugat-Szaharát.10 Bár a helyiek 
megpróbáltak harcolni, képtelenek voltak a 
marokkói és mauritániai csapatok összehangolt 
támadását megállítani, így a szomszédos Algé-
riába kényszerültek menekülni. Az ott felállí-
tott menekülttáborok egyikében hozták létre 
a Szaharai Arab Demokratikus Köztársaságot 
(SADR), amelyet először Algéria ismert el, ame-
lyet további országok is követtek.11

A szaharávi állam kikiáltása után háború rob-
bant ki a marokkói megszállók és a Polisario 
fegyveresei között, amely váltakozó eredmé-

A spanyolok által épített kerítésrendszer Mellilában
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nyekkel, egészen 1991-ig tartott. A békekötésig 
a Polisario elért bizonyos katonai és diplomá-
ciai eredményeket (pl. az Afrikai Egység Szer-
vezet 1982-ben a tagjává fogadta, stb.), azon-
ban a remélt függetlenséget nem voltak képe-
sek elérni.12 Marokkó azonban az általa meg-
épített erődrendszerrel (Berm) és közel 200 ezer 
katona bevetésével képes volt a terület 75%-át 
tartósan az uralma alá vonni, míg a szaharáviak 
csak az országuk értéktelen részét (hatalmas 
sivatag néhány apró oázissal) uralják.13 A több 
falrendszerből álló erődítmény a marokkóiak 
által véglegesnek tekintett határt alkot, amely 
kettészakította 
Nyugat-Szaha-
rát. Az elfog-
lalt területeken 
a marokkóiak 
jól működő közigazgatási rendszert vezettek 
be, míg a SADR politikai és katonai vezetése az 
algériai Rabuni városban működik, nem pedig 
a „felszabadított” területeken, ahol egyáltalán 
nem létezik közigazgatás.

Az ENSZ által létrehozott, 1991-ben megkö-
tött tűzszünet ezt a helyzetet konzerválta, majd 
ezt követően megkezdődtek a terület későbbi 
sorsával kapcsolatos egyeztetések.14 Eleinte csak 
arról volt szó, hogy Nyugat-Szahara függet-
lenné válik vagy Marokkóba beolvad egy nagy-
fokú autonómiával, ez azonban az elmúlt húsz 
év során megváltozott, mára már csak a Marok-
kóba való integrálódásról esik szó a tárgyaláso-
kon. A népszavazás végrehajtására létrehozott 
ENSZ békeművelet (MINURSO) csak a sta-
tus quo-t képes fenntartani, illetve a tűzszünet 
megtartását ellenőrizni, így sokak szerint a lét-
jogosultságát is elveszítette.

Habár az Európai Unió közvetlenül nem érin-
tett a konfliktusban, azonban Nyugat-Szahara 

közelsége, a gazdasági érdekeltségek (halászat, 
kőolaj, földgáz, foszfát kitermelés stb.), a közös 
történelmi és kulturális múlt miatt több európai 
ország (jelesül Spanyolország és Franciaország) 
vesz részt valamilyen szinten a konfliktusban.15 
Ezek után érthető, hogy az elmúlt évtizedek során 
miért emelkedett meg jelentősen a migrációban 
érintettek száma. Persze – mint általában – 
nem csak a harcok, és a politikai válság kirobba-
nása okozhatja a migrációt, hanem gazdasági és 
szociális körülmények változása is.

Nyugat-Szahara gazdasága főként a ma már 
egyre inkább visszaszoruló nomád pásztorkodá- 

son, a  halásza- 
ton, és a fosz- 
fát kitermelé- 
sen alapul. Már 
régóta ismert, 

hogy Nyugat-Szaharában és annak a partvi-
dékén nagyobb mennyiségű kőolaj található, 
amelynek kitermelése gazdaságosan megold-
ható, de a feszült helyzet miatt, csak a pró-
bafúrások történtek meg.16 Ugyan az elmúlt 
években az északi területeken a mezőgazdasá-
got is fejlesztették, de az továbbra sem számot-
tevő. Marokkó a nemzetközi jogszabályok til-
tása és az őslakosokat képviselő Polisario tilta-
kozása ellenére kiaknázza Nyugat-Szahara gaz-
dasági kincseit, az állami kézben lévő munka-
helyek nagy részében pedig az elmúlt években 
betelepített marokkóiakat foglalkoztatja, így a 
helyiek egyre inkább kiszorulnak a munkaerő-
piacról. Természetesen Marokkó bizonyos fej-
lesztéseket is végrehajtott a megszállt területe-
ken, ahol az életszínvonal így jobbá vált, mint 
amit a SADR képes biztosítani a felszabadított 
területeken vagy a menekülttáborokban. 

A megszállt területeken az urbanizáció fel-
gyorsulása miatt, a lakosság több mint 95%-a 

”
“elmondható, hogy a táborlakók szinte 

csak a nemzetközi közösség által szá-
mukra biztosított segélyekből élnek
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beköltözött a városokba, amelyeket a korábbi 
gyarmatosítók hoztak létre. A jobb megélhe-
tés reményében egyre több nomád költözött a 
városokban és ez a folyamat a marokkói meg-
szállás, illetve az erődrendszer létre hozása után 
még inkább felgyorsult.17 A nomád életmód fel-
számolását még jelentősen elősegítette az idő-
közönként ismétlődő szárazság vagy éppen az 
esős időszakban hirtelen kialakuló áradások is, 
amelyek az állatállomány egy részének pusz-
tulását hozták magukkal. A vízhiány, illetve a 
meglévő vízkészletek nem megfelelő felhaszná-
lása vagy szennyezése szintén hozzájárul a mig-
ráció felgyorsulásához.

A menekülttáborokban élők helyzete vala-
melyest különbözik a megszállt területeken 
élő szaharáviaktól. Ők elméletben ugyan foly-
tathatják őseik nomád életmódját, azonban 
a menekülttáborok Algéria egyik legsivárabb 
területén találhatók, ahol legfeljebb 4-5 hóna-
pon keresztül van mód a legeltetéses állattar-
tásra. Érthető módon a földműveléssel foglal-
kozók is csak korlátozott eredményeket voltak 
képesek itt elérni. Sokan úgy gondolják, hogy 
a menekülttáborok a szervezettségüknél fogva 
egyfajta urbanizációs folyamatot generálnak, 
azonban ez nincs így. Máshol az emberek azért 
költöznek a városokban, mivel ott jobb életfel-
tételeket (munkalehetőség, szolgáltatások szín-
vonala, jobb egészségügyi ellátás, stb.) talál-
nak. A menekülttáborokban azonban pont 
ezek hiányoznak, hiszen oda csak kényszerű-
ségből mennek az emberek, és nem is kívánnak 
ott maradni tartósan. Bár több a nyugat-szaha-
rai kérdéssel foglalkozó kutató dicshimnuszo-
kat zeng a Tindouf melletti menekülttáborok-
ról és azok szervezettségéről, az még nem jelenti 
azt, hogy urbanizációs folyamat zajlana a mene-
külttáborokban.18 Az algériai menekülttábo-

rokban élők ugyan már főként sártéglából épí-
tett házakban és nem sátrakban laknak, azon-
ban csak a legalapvetőbb szolgáltatásokat érhe-
tik el. Az itt élőknek nincs elegendő tiszta vize, 
illetve a felszín alatt található vizek, a nem meg-
felelő szennyvízkezelés miatt ihatatlanná vál-
tak, így sok helyre még lajtoskocsival hordják a 
vizet. Az elektromos áramot is az ENSZ Mene-
kültügyi Hivatala (UNHCR) biztosítja a tábo-
rokban, az orvosi ellátás pedig csak alapszinten 
biztosított.19 A táborokban több olyan betegség 
fordul elő (szembetegségek, asztma, kolera, stb.) 
amelyeket a rendkívül kemény életmód és a szo-
katlan időjárási körülmények (gyakori homok-
viharok, jelentős hőmérséklet ingadozás) okoz-
nak. Összességében elmondható, hogy a tábor-
lakók szinte csak a nemzetközi közösség által 
számukra biztosított segélyekből élnek, amely-
nek elmaradása vagy csökkenése előre nem lát-
ható katasztrófát okozna.20 Egyetlen dolog az, 
amiben a menekültek jobbak, mint a megszállt 
területeken élők, az oktatás. A menekülttábo-
rokban majdnem teljesen felszámolták az írás-
tudatlanságot, mivel az ott élők közül szinte 
mindenki megtanul írni és olvasni. A marok-
kói uralom alatt élő szaharáviak között azonban 
már jóval kevesebb írni és olvasni tudót talá-
lunk.

Hogy mennyi embert érint pontosan a mig-
ráció nagyon nehéz megbecsülni, hisz arról sem 
rendelkezünk pontos információval, hogy mek-
kora is az őslakosok pontos létszáma. Ez részben 
annak köszönhető, hogy ez a kérdés az elmúlt 
évtizedekben politikaivá és nem szakmaivá vált, 
ugyanis eredetileg az őslakosoknak lett volna 
joga szavazni a függetlenség, illetve a Marokkó-
hoz való tartozás kérdésében. Problémát jelent, 
hogy a területen élő nomád törzsek nem teleped-
tek le tartósan, hanem folyamatosan vándorol-
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tak és hosszabb-rövidebb időre gyakran elhagy-
ták Nyugat-Szahara területét, így felmerülhet 
az a kérdés, hogy aki más ország területén szü-
letett, de Nyugat-Szaharában él, szaharávinak 
számít-e vagy éppen Nyugat-Szaharában szüle-
tett, de mondjuk Dél-marokkóban vagy Mau-
ritániában él.21 A UNHCR munkatársainak 
felmérése szerint például Mauritániában több 
mint 24  600 szaharávi él, akik Nyugat-Sza-
harából származnak.22 Azonban a legnagyobb 
problémát mégis az jelenti, hogy a konfliktus 
kirobbanása óta, az őslakosok nagyobbik része 
az algériai menekülttáborokban él.23

Az utolsó – mindenki által elfogadott – hiva-
talos népszámlálást még a spanyolok hajtot-
ták végre 1974-ben, amely nem csak az ősla-
kosokat, de minden, a Spanyol-Szahara terü-
letén élőt nyilvántartásba vett. Ha a népszám-
lálás adataiból kivonjuk az ott élő európaiak 
és más afrikaiak számát, megkapjuk az ősla-
kosok akkori számát, ami 73 ezer fő. Termé-
szetesen ezt az eredményt sokan vitatják, arra 
hivatkozva, hogy a nomádok egy részét a spa-
nyolok nem voltak képesek pontosan felmérni, 
de ennél pontosabb információval senki sem 
rendelkezik, sőt ezeken az adatokon alapul-
nak az ENSZ által létrehozott népszavazási lis-
ták is. Hogy pontosan mennyi ember maradt 
a marokkóiak és mauritániaiak által megszállt 
területeken, csak becslésekbe bocsátkozhatunk, 
bár abban a konfliktussal foglalkozók egyetér-
tenek, hogy az őslakosság jelentős része elme-
nekült. A helyben maradók létszámát növelték 
a népszavazás érdekében Marokkó más terüle-
teiről érkezők, illetve a megszálló katonák és 
azok családjai. 1982 szeptemberében a marok-
kói hatóságok népszámlálása alapján Nyu-
gat-Szaharában 163 838 főt találtak, akikből 96 
784 Laayouneban élt.24 A FAO becslései szerint 

Nyugat-Szahara lakossága valamivel 300  ezer 
fő fölött lehet. Az AFASPA tanulmánya szerint 
a „marokkonizáció” hatására az őslakosok ará-
nya az összlakosság alig 30%-ra tehető, de ezt a 
Polisario vitatja.

Az ENSZ által létrehozott MINURSO Azo-
nosítási Irodájának munkatársai szerint a szava-
zásra jogosult 86 381 szaharávi közül 48 ezer élt 
a marokkóiak által megszállt területen, további, 
a marokkói hatóságok által szaharávi szárma-
zásúnak tekintett 120  ezer főt, a Világszerve-
zet munkatársai csak marokkóinak tudtak elfo-
gadni, mivel származásuk bizonytalan volt.

A menekülttáborokban élők létszámával kap-
csolatosan is eltérő számok láttak napvilágot. Van 
olyan tanulmány, amely szerint 155 ezer szaharávi 
menekült él a négy menekülttáborban. Az 
UNHCR hivatalos álláspontja szerint 165  ezer 
szaharávi él a táborokban, míg a World Food 
Programme 2003-ban „csak” 158 ezer fő szá-
mára biztosított segélyt, de 2006 novemberében 
már csak 125 ezer főre becsülték a Tindoufban 
tartózkodók számát. Az egymásnak ellentmondó 
adatok részben annak köszönhetők, hogy éve-
ken keresztül a segélyszervezetek az Algéria és 
a Polisario által adott létszámokkal dolgoztak, 
illetve a segélyszervezetek sem voltak képesek 
pontos létszámokat megadni bizonyos korlátozá-
sok miatt. Az is árnyalhatja a képet, hogy a mene-
külttáborokból sok család kiköltözött a felszaba-
dított területekre, ahol nagyobb függetlenséggel 
rendelkeznek, mint a menekülttáborokban. Az ő 
létszámuk 20 ezer fő felett lehet.25

Mint korábban említettem a migrációnak több 
fajtáját különböztethetjük meg Nyugat-Szahará-
ban. Az első, a tradicionálisnak tekinthető, belső 
migráció, amelynek keretében a pásztorkodó, 
nomád törzsek az időjárásnak megfelelően „kör-
bejárták” a mai Marokkó, Algéria, Nyugat-Sza-

Afrikai menekültek Nyugat-Szaharában
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hara, Mauritánia területeit. Mivel akkor még 
nem léteztek a ma elfogadott határok, illetve a 
gyarmatosító hatalmak képtelenek voltak azo-
kat hatékonyan őrizni. Ezért történhetett meg, 
hogy a később függetlenné váló Mauritániában 
is jelentős szaharávi kisebbség élt, ami a konf-
liktus kirobbanásakor több problémát is jelen-
tett a mauritániai vezetésnek. Ezt a fajta mig-
rációt mind a franciák, mind a spanyolok meg-
próbálták, korlátozni – vagy legalábbis keretek 

közé szorítani – több- kevesebb sikerrel. Végül 
a szaharávi törzsek vándorlásának a marok-
kói erődrendszer létrehozása adta meg a kegye-
lemdöfést, ami lehetetlenné tette a két egymás-
sal szembenálló fél közötti mozgást. A Polisario 
által ellenőrzött területek, Algéria és Mauritániai 
között azonban még mindig szabadon közleked-
hetnek a nomádok, akik nemcsak állattartással, 
de kiegészítő foglalkozásként különböző termé-
kek csempészetével is foglalkoznak.26
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A második, az Európába irányuló migrá-
ció már az 1950-es évek elején megkezdődött, 
akkor a célország még a gyarmatosító Spanyol-
ország volt. Ez különösebb gondot nem oko-
zott, hisz Spanyol-Szahara a gyarmatosítók 
szemében Spanyolország tengerentúli megyéje 
volt, így ezt a fajta migrációt szintén belső mig-
rációnak tekintették. Az is megkönnyítette a 
migránsok döntését, hogy a gyarmat hivata-
los nyelve a spanyol volt, amit valamilyen szin-
ten minden szaharávi megtanult, így viszony-
lag könnyen képesek voltak más spanyol terüle-
teken is letelepedni és beilleszkedni. Ez a folya-
mat főként gazdasági okokkal magyarázható, 
akkor még a politikai faktor nem játszott sze-
repet a Spanyolország felé irányuló elvándorlás-
ban. A migránsok száma a Madridi Szerződést 
követő harcok miatt megnövekedett, illetve a 
menekülttáborokból is sokan úgy döntöttek, 
hogy Spanyolországban szeretnének kivándo-
rolni. Amióta Marokkó beolvasztotta a közigaz-
gatásába Nyugat-Szaharát, nem igazán tudni, 
hogy a marokkói legális és illegális migránsok 
közül mennyi lehet a szaharávi származású.27 

Mivel a spanyol civil szervezetek jelentős lét-
számban képviseltetik magukat a menekült-
táborokban, értelemszerűen hozzájuk fordul-
nak először a migránsok. A menekülttáborok-
ban figyelhető meg az a folyamat, hogy az ott 
élő, munkavállaló migránsok néhány évre kül-
földre költöznek, majd az ottani keresményük-
ből támogatják az otthonmaradott rokonaikat. 
Természetesen nem csak munkavállalás, hanem 
iskolai ösztöndíjakkal kapcsolatosan is beszél-
hetünk migrációról, mivel sok diák kap lehető-
séget külföldön tanulni (Spanyolország, Olasz-
ország, Kuba, Egyesült Királyság, stb.), aki egy 
része a tanulmányait befejezvén nem tér vissza 
a menekülttáborokba. Egyes becslések szerint 
26 ezer olyan szaharávi migráns élhet Európá-
ban akik így kerültek el a táborokból. A migrá-
ció egyik szokatlan példája során szintén kerül-
nek szaharávi migránsok Európába, igaz nem 
mindig a saját akaratukból. Évek óta lehetősége 
van közel 10 ezer, 8 és 12 év közötti kisgyermek 
töltheti a nyári és a téli szünidőt spanyol csalá-
doknál (Holidays in Peace program), aki ez idő 
alatt teljes ellátást biztosítanak számukra, sőt a 
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gyerekekkel küldött ajándékok és készpénz for-
májában azok családját is támogatják. Többször 
előfordult, hogy spanyol családok nem akarták 
visszaküldeni a „kietlen sivatagba” a gyerekeket, 
hanem maguknál tartották őket a helyi bírósá-
gok döntése alapján. Így ezek a gyerekek már 
nem tértek vissza a menekülttáborokba, hanem 
Spanyolországban maradtak. Státuszuk rende-
zése azonban hosszú időt vesz igénybe (adoptá-
lás, spanyol állampolgárság megszerzése).28

A harmadik, a Maghreb-régión keresztül 
érkező illegális migráció okozza a legnagyobb 
problémát a nyugat-európai államoknak.29 
Innen már nem csak marokkói vagy szaharávi 
menekültek érkeznek, hanem szinte minden 
afrikai országból. Mivel Nyugat-Szahara közel 
van az EU déli határaihoz (alig 100 kilométerre 
található a Kanári-szigetek), az európai orszá-
gok felé irányuló nemzetközi migráció egyik 
csomópontjává vált. A migránsok az évszázad-
okon keresztül karavánútként használt útvo-
nalakon érkeznek. Az egyik fő gyűjtőpontja 
a szubszaharai vándoroknak Accra, illetve 
Bamako, ahonnan a kisebb-nagyobb csopor-

tok az Algéria déli részén található Tamanrasset 
városába mennek, ahonnan Marokkó (Oujda 
városán keresztül), Tunézia és Nyugat-Szahara 
(Mauritánia) felé indulnak tovább.30 A nyu-
gat-szaharai menekültáradat az 1990-es évek 
közepén kezdődött, amikor a korábban a Föld-
közi-tengeren próbálkozó migránsok,31 egyre 
inkább az Atlanti-óceán kikötőiből próbáltak 
meg lélekvesztőikkel európai területre átjutni. 
Mivel a Polisario ellenőrzése alatt lévő terüle-
ten nincs központi kormányzat, a mauritániai 
határőrség pedig szinte csak jelképes, egyre 
több menekült nem Marokkó, hanem Nyugat-
Szahara és Mauritánia felől indul Európa felé.32 
A marokkói kormányzat éppen ezért, több-
ször is megvádolta a SADR és Algéria vezetését, 
hogy a menekültek Marokkóba való bejutását 
aktívan támogatják, hogy azzal is destabilizál-
ják az országot. Ezt az érintett felek visszauta-
sították, de az illegális bevándorlókat továbbra 
sem állították meg.33 A MINURSO békefenn-
tartói többször is jelentették, hogy a megszo-
kott csempészek és Polisario fegyveresek mellett 
egyre több fekete-afrikai menekülttel – néha 

Elfogott illegális migránsok a Kanári-szigeteken
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egész karavánokkal – találkoznak a sivatagban a 
járőrözések során. Az ENSZ többször szólította 
fel a Polisario vezetőségét, hogy akadályozzák 
meg az illegális migránsok áradatát. Végül a 
szaharáviak engedtek és 2004-ben Tifariti kör-
nyékén elfogtak egy pakisztáni és bangladesi 
menekültekből álló csoportot, amelynek tag-
jait először bebörtönözték, majd a mauritániai 
határnál elengedték.34

Persze a népességáradat nem állt meg, sőt 
2005-2006 során egyre több migráns érkezett a 
területre, Szenegálból, Gambiából, Sierra Leo-
néból, Libériából, Maliból, az Elefántcsontpart-
ról, Ghánából, Nigériából, a Kongói Demokra-
tikus Köztársaságból, Kamerunból, Szudánból, 
sőt még a távoli ázsiai országokból is.35  Csak 
2006 januárja és szeptembere között 24  ezer 
migráns érkezett engedélyek nélkül a Kanári-
szigetekre, az egy évvel korábbi 4472 helyett. 
A vándorok közül, akiket visszafordítanak a 
Maghreb országok hivatalos szervei, nem men-
nek vissza hazájukba, hanem letelepednek hely-
ben (számuk több millióra tehető Algériában, 
Mauritániában, Marokkóban, Szudánban, Líbi-
ában és Tunéziában), majd később ismét meg-
próbálnak valamelyik európai országba átjutni. 
Több emberjogi szervezet (UNHCR, Amnesty 
International és a Human Rights Watch) sze-
rint menekülteket mind az észak-afrikai, mind 
pedig az európai államok határőrei, rendőrei 
bántalmazzák, gyakran megsértve az alapvető 
emberi normákat is.36 Ezt nem enyhíti az a tény 
sem, hogy Európának elege lett az egyre inkább 
radikalizálódó muzulmán tömegektől, akik 
egy szempillantás alatt képesek véres összeüt-
közést provokálni egy rendőri ellenőrzésről, 
és akik bevallottan ellenségesek az őket befo-
gadó államokkal szemben.37 Sajnos az európa-
iak egyre inkább biztonsági és nem gazdasági, 

politikai szempontból közelítik meg az illegális 
migrációt, amely számukra minimális pozitívu-
mot és egyre több negatívumot hordoz magá-
ban. A szaharávi migránsok eddig nem okoz-
tak problémát az őket befogadó államoknak, de 
sajnos egyre többször veszik őket egy kalap alá 
más, muzulmán országokból érkezett radikális 
muzulmán bevándorlókkal.
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Bevezető gondolatok
Az afrikai államok függetlenné válásának idején 
az államigazgatásban betöltött pozíciók tekinte-
tében az őslakos afrikaiakat a perifériára szorítot-
ták – a gyarmati adminisztrációknak sokáig nem 
állt érdekében, hogy képzett afrikaiak vegyék kö-
rül őket –, nem beszélve az európai felsőbbren-
dűség elvéből (hübrisz) fakadó attitűdjükről. A 
frankofón afrikai területek kicsivel jobb helyzet-
ben voltak, mint az angolok által menedzselt tér-
ségek, így nem ért senkit meglepetésként, hogy 
a függetlenné vált Ghána új politikai vezetése a 
tisztviselők 60%-át azonnal, már 1957 márciu-
sában afrikaiakból rekrutálta. A kontinens egé-
szére kiterjesztett elvvel minden új vezető egyet 
tudott érteni: haladéktalanul „afrikanizálni” 
kell a közigazgatást. Ehhez természetesen szük-
ség volt az oktatási – különösen a felsőoktatá-
si – rendszer fejlesztésére is, hogy megfelelő kép-
zésben részesülhessenek a leendő közép- és felső-
vezetők. A folyamat természetesen tovább erő-
síthette a nemzeti öntudat kialakulását, és általá-
ban az afrikai öntudat visszaszerzését.

A függetlenné vált afrikai államok vezetői az 
oktatást a gyors fejlődés fő eszközének tekintet-
ték, melynek priorizálásával az 1960-as évektől 
felnövő új generáció képessé vált tucatszám fel-
vonultatni a különböző szektorok számára oly 
fontos képzett szakembereket. Ahogyan azon-
ban Adepoju (2008) jelzi, az oktatásban való 
részvételhez kapcsolható társadalmi igény gyor-
sabban nőtt, mint az érintett országok gazdasá-
gának felszívó-kapacitásának kiépülése. A szűk 
privát szektor csupán csekély százalékát tudta 
foglalkoztatni a végzetteknek, így az új államok 
megoldandó feladatait gyarapította a diplomás 
munkanélküliség problémája. A jól képzett/ma-
gasan kvalifikált afrikai szakemberek elvándorlá-

sa az 1970-as években vált egyre intenzívebbé, 
majd az 1980-as és 1990-es évek során hatvá-
nyozottan volt érezhető, különösen az Afrikán 
kívüli, európai, észak-amerikai és közel-keleti 
célországok irányába. Ma az összes afrikai tudós 
egyharmada fejlett országokban él és dolgozik.

Az Afrika Tanulmányok migrációval foglal-
kozó különszáma nem hagyhatja figyelmen kí-
vül az agyelszívás jelenségét, problematikáját. 
A téma azonban olyan szerteágazó és összetett, 
hogy egy nagyobb lélegzetű tanulmányban, sőt, 
még inkább külön kötetben érdemes vállalkoz-
ni alapos feldolgozására. Jelen írás csupán bizo-
nyos aspektusok és kérdések felvetését képes az 
olvasók elé tárni, jelezve, hogy a szerző folytat-
ja a téma feldolgozását, és dolgozik a terjedelme-
sebb elemzésen.

Agyelszívás – kinek jó?
A globalizált világgazdasági rendszer számos – 
láthatóan egyre több – növekedési pólussal ren-
delkezik, melyek, ahogyan Cseresnyés (2005) is 
jelzi, „munkaerőt vonzanak magukhoz, azonban 
véletlenül sem a »szegénység«-menekült kategó-
riába eső személyeket, hanem azokat [a gyak-
ran magasan kvalifikált2 szereplőket], akiknek 
a munkavállalás élet- és munkafeltételeik rela-
tív javulását hozza.”3 Ezek a személyek azért in-
dulnak útnak, mert végzettségükkel nem tud-
nak megfelelő munkát találni anyaországaik-
ban, és az általuk később választott célországok 
(általában gazdaságilag-technológiailag fejlet-
tebbek az adott anyaországhoz képest) kedve-
ző feltételekkel vonzzák magukhoz őket, egy-
ben tudásukat, ezáltal „elszívva” humán erőfor-
rásukat. Ezen elvándorolt képzett személyek a 
munkaerő-migránsok körét gyarapítják, és mi-
közben saját életük/sorsuk jobbra fordul, aköz-
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ben otthon hagyott családjaik, faluközösségeik 
is könnyebben tervezhetik a jövőt, hiszen a kül-
földre távozó családtag folyamatos (sok esetben 
havi rendszerességgel) a helyi mikroközösség szá-
mára jelentős összegeket utal haza új, (akár csak 
időszakosan) „választott hazájában” megkeresett 
jövedelméből. Mindezek fényében jogosan tehe-
tő fel a kérdés: az agyelszívás kinek kedvez? Való-
ban olyan rossz az anyaországnak az, hogy elván-
dorló szak/képzett fiai és lányai az adott ország 
teljes GDP-jéhez képest is számba vehető nagy-
ságrendben járulnak hozzá annak gazdasági fej-
lődéshez (családjaik esetében persze elsősorban 
többnyire az életben maradáshoz)? Jó tehát az 
agyelszívás, avagy éppenséggel rossz Afrikának?

Az afrikai elvándorlás bizonyosan közössé-
gi kérdés – bár tudjuk, hogy maga a vándor-
ló dönt arról, hogy elindul, és máshol szeren-

csét próbál, vagy más helyen találja meg számí-
tásait. Az afrikai közösségi lét azonban közös-
ségi döntésként kezeli e kérdést, és az elvándo-
rolt jól tudja, milyen kötelességei vannak na-
gyobb családja, rokoni közössége felé, ezért (is) 
jelentős kérdést képvisel az általa hazautalt ösz-
szegek tárgyköre. A hazautalás mértéke, aho-
gyan ezt Rédei (2009) is jelzi, „több afrikai or-
szágban nemzetgazdaságilag jelentős bevételt je-
lent.”4 A Nemzetközi Valutaalap adatai alapján5 
is jól látható, hogy vannak olyan afrikai orszá-
gok, például Nigéria, Sierra Leone, Togo, Sze-
negál, a Zöld-foki-szigetek, Gambia, Marokkó, 
Szudán, amelyeknél a hazautalás-GDP arány 5 
és 11% között mozgott az elmúlt harminc év-
ben. Ugyan az Afrikába – főként nyugat-euró-
pai6 és észak-amerikai országokból – irányuló 
tranzakciók a teljes fejlődő világba érkező uta-

Országok, melyek az egészségügyi dolgozók (orvosok, ápolók, műtősnők) hiányával küzdenek, 2006.
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lások csupán nagyjából 15%-át teszik ki, a ki-
vándoroltak jövedelmeinek ezen hazaküldött ré-
szei összesítve sok esetben önmagában értelmez-
hető gazdasági hatást képvisel. A számokat vizs-
gálva, és néhány leginkább érintett afrikai álla-
mot példaként hozva, a 2002–2007/08 közöt-
ti időszakban markáns változásokra figyelhe-
tünk fel. Nigéria esetében a hazautalások volu-
mene 2002-ben 1300 millió USD körül moz-

gott, 2007-ben azonban már 2200 millió USD 
feletti összegre rúgott. A Zöld-foki-szigetek pél-
dája 2002-ben 70 millió USD körüli, 2008-ban 
azonban 12 millió USD körüli összeget mu-
tat. Folyamatos változást látunk, és érzékelhető, 
hogy nagy a szórás az egyes afrikai térségek kö-
zött a hazautalások megoszlása kapcsán. A kétez-
res évek elején a hazautalások nagy része Észak-
Afrikába irányult, és ugyan tíz évvel később is 

Végzett egyetemisták a Dar es-Salaam-i Egyetemen, 2006 - Maradnak - elmennek? Fotó: Kalmár Lajos
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az arab térségek – fejlettebb pénzügyi szolgálta-
tói rendszereik miatt – „élvezik” e befolyó pén-
zek nagyobb részét, a szubszaharai országok is – 
hiszen a bankszektor több országban kiépül-
tebb, fejlettebb, mint egy évtizeddel ezelőtt – 
nagyobb volument tudnak felmutatni. Az arab 
térség országainak „nemzetközi pénzforgalmát 
egyértelműen a hazautalások dominálják”, hi-
szen a munkavállalók európai célországokban, 

illetve gazdag, „olajállamokban” vállaltak mun-
kát – bár az arab tavasz e tekintetben, például 
a líbiai konfliktus miatt sokaknak munkájuk el-
vesztésével járt – szemben a fekete-afrikai térség 
országaival, melynek „világgazdasági és migráci-
ós részesedése alacsony[abb], [és így] kevesebb 
átutalásban részesül.”7

Tendenciaként leszögezhető, hogy az elván-
doroltak hozzájárulásai nem hagyhatók figyel-
men kívül az anyaországok számára, azonban 
nagyobb a veszteség akkor, ha arra gondolunk, 
hogy a relatív értelemben vett kisszámú képzett 
munkaerő elhagyja országát, ezáltal humán erő-
forrás-veszteséget, szellemi kapacitás-veszteséget 
okoz, mely hosszabb távon sem oly egyszerűen 
orvosolható problémát jelent gazdasági értelem-
ben is.

A mozgást kiváltó tényezőkről azonban nem 
szabad megfeledkeznünk. A húzó (pull) és toló 
(push) faktorok8 a migráció fontos aspektusát 
képezik. Az adott országból a vándorlásra vállal-
kozó személyt „kitolhatja” például egy-egy meg-
oldhatatlannak tűnő konfliktus – legyen etni-
kai vagy vallási alapú –, mely Afrika-szerte szá-
mos térségben folyamatosan felbukkanó jelen-
ség. Ha most a képzettebbekre fókuszálunk, az 
ő esetükben push-faktorként értelmezhető töb-
bek között a túlzottan rugalmatlan kormányza-
ti rendszer és a hozzá kapcsolódó foglalkoztatás-
politika, amely nem képes megfelelően kezelni a 
munkavállalók problémáit, magát a munkanél-
küliséget; vagy a törzsi/közösségi, etnikai alapon 
történő diszkrimináció; vagy akár a reálkerese-
tekben történő esés, az ország fizetőeszközének 
gyengülése, illetve a növekvő napi terhek, kiadá-
sok, általában tehát a napi „jólét” bizonytalansá-
ga. Pull-faktort jelent ezekhez szorosan kapcso-
lódva, például, a magasabb jövedelem megszer-
zésének lehetősége, a kiterjedtebb munkahelyi 



A Magyarországon tartózkodó afrikaiak nagy ré-
sze mindig is tanulmányi céllal választotta ha-
zánkat célországként. Az 1970-es, 1980-as évek-
ben több száz afrikai fiatal kaphatott állami ösz-
töndíjat és szerezhetett presztízzsel rendelkező 
„európai diplomát” egyetemeinken. Sokan kö-
zülük aztán családot alapítottak, letelepedtek 
Magyarországon. A diplomát szerzettek közül 
sokan jól beszélik a magyart, és a 2009-ben ku-
tatóműhelyünk által, az Itt vagyunk! projekt ke-
retében rögzített életút-interjúkból kitűnik: ma-
gyar identitással (is) rendelkeznek, ezáltal fon-
tos összekötő kapcsot jelenthetnek/képviselnek 
hazájuk és Magyarország között, ráadásul töb-
ben közülük mérvadó szereplői saját országaik-
nak (például kulturális államtitkárok, cégveze-
tők, egyetemi oktatók, stb.). Kérdés: mennyire 
„használjuk ki” (pozitív értelemben) e kötődése-
ket. Sajnos, kormányzati szinten limitált infor-
máció létezik e közösségekről, bevonásuk e meg-
közelítésből is roppant nehéz lenne (hiszen nincs 
például adatbázis arról, kik is ők valójában, hol 
élnek, hova jutottak, milyen tevékenységeket 
folytatnak, milyen civil szervezet tagjai). Sürgős 
feladat e hiányosság orvoslása, a velük kapcsola-
tos „tudatlanság” felszámolása!

A Központi Statisztikai Hivatal szerint az el-
múlt két évben jelentősen nőtt a magyarorszá-
gi afrikai bevándorlók száma. A tartózkodásra, 
illetve letelepedésre jogosító engedéllyel rendel-
kező afrikai állampolgárok száma 2010. január 
1-jén 2513 fő volt, ami 2009-hez képest majd-
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nem 26%-os növekmény (akkor 1998 főt mu-
tatott a statisztika). Az afrikai migránsok közül 
1080 fő, azaz 43% észak-afrikai országokból ér-
kezett hozzánk. A Szaharától délre fekvő térsé-
gekből csak Nigériából 739-en vándoroltak Ma-
gyarországra – ez a teljes szubszaharai migráns 
közösség több mint fele (51,6%-a). A vándorlók 
motivációit személyekre lebontva még nem tér-
képezte fel senki – a bevezetőben említett pro-
jekt többek között ezt a célt is szolgálja, és ennek 
eredményeképpen várhatóan 2011 végére látha-
tunk tisztábban.

A tendenciák azonban azt mutatják, hogy 
a bevándorlók többsége tanulási céllal érkezik 
hozzánk. Ez a fajta mobilitás a „migráció egé-
szének egy fontos részterülete, [amely] nem vég-
leges letelepedést jelent, hanem huzamos tartóz-
kodást, [de] azzal, hogy valaki megismeri a má-
sik környezetet, esetleg nyelvi vagy más vonat-
kozásban akár otthonosan is mozog, összehason-
lításokat tesz korábbi lakóhelyének lehetőségei-
vel, növeli a végleges elvándorlási szándékot, és 
letelepedhet.”9 Ebből a szempontból pedig még 
hatványozottabban szükséges egy világos kor-
mányzati elképzelés, szándék és stratégia arra 
vonatkozóan, hogyan „hasznosítható” a letele-
pedő személy a befogadó nemzet érdekei men-
tén. Szükséges az egyértelmű kormányzati szán-
dék mielőbbi kinyilvánítása, és egy olyan beván-
dorlás-politika megalkotása, amely az európai 
elvárások leképezése mellett külön magyar Afri-
ka-programmal rendelkezik.

Afrikai diákok Magyarországon
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mobilitás és a karrierépítés perspektívája, vagy 
éppenséggel a kisebb bürokrácia és kevesebb 
kontrollmechanizmus, továbbá értelemszerűen a 
fenntartható magasabb életminőség elérése.

Afrika feladatai az „agy-mig-
ráció” menedzselése tekinte-
tében
A regionális szinten
Az 1960-as, 1970-es évekkel szemben, amikor 
az európai oktatási rendszer „kinyílt” az afri-
kai fiatalok számára, és ösztöndíjak garmadájá-
val az afrikai kontinens különböző szegleteiből 
tanulmányi céllal vándorolhattak el otthonaik-
ból, majd pedig az 1980-as évektől a jól képzett 
afrikaiak az Egyesült Államokba, a Közel-Kelet-
re, és más gazdag, fejlett országba/térségbe emig-
rálhattak, ma egyre növekvő számban a feltö-
rekvő afrikai gazdaságokban találják meg szá-
mításaikat. Adepoju (2004) beszámolója sze-
rint Gabon, Botswana, Namíbia és a Dél-afri-
kai Köztársaság mind olyan ország, amely „ked-
velt” célpontja a képzett afrikai munkaerőnek. 
Az efféle migránsok által az afrikai térségekben 
„tartott” tudás cirkulációja mára a regionális in-
tegrációs szervezetek napirendjén szereplő tétel. 
Alapvető cél, hogy az államok, a regionális össze-
fogások képesek legyenek saját kereteiken belül 
tartani a tudást, a fejlődéshez elengedhetetlen ta-

pasztalatokat, ehhez pedig képesek legyenek le-
hetőségeket kínálni a szakképzett, magasan kép-
zett munkaerő számára.

Az afrikai országok többsége „túlságosan 
gyenge ahhoz, hogy helyt álljon a globális ver-
senyben.”10 Éppen ennek okán még hangsúlyo-
sabb a regionális együttműködések, a régiós lép-
tékű szövetségek megvalósítása és működtetése. 
A regionális integráció ugyanis megoldást kínál 
a természeti és egyéb erőforrások optimális fel-
használására, a kölcsönös gazdasági érdekek ki-
aknázására, köztük a tudás helyben tartására, 
és a helyi, térségi fejlődés felhasználására. Kü-
lönösen akkor, amikor a globális hatások – ve-
gyük csak a kulturális hatásokat – olyan ellen-
hatásokat gerjesztenek, amelyek a helyi értékek, 
a lokális normák felértékelődésében, azok védel-
mében és megerősödésében nyilvánulnak meg, 
a regionalizációs folyamatok, mind országokon 
belül, mind országok között hatásos ellenszert 
kínálhatnak a versenyben maradásra.

A világ különböző térségei közül Afrikában 
található a legtöbb regionális integrációt szor-
galmazó közösség, regionális blokk. Az Afrikai 
Unió 53 tagállama közül 27 legalább kettő vagy 
több ilyen szervezet tagja. Földrajzi értelemben 
véve számos régióban több állam is átfedést ké-
pez az egyes regionális szervezetek között, és ez 
nem minden esetben jelenti a közös gondolko-
dás és fejlesztés előremozdítását – inkább érdek-

Indiai agyak kivándorlása - Afrika helyzete sem különb... Forrás: www.nrimatters.com
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konfliktusokat szül. Adepoju (2001) is aláhúz-
za, hogy a különböző regionális szervezetek kö-
zötti átfedések és számos egyéb működési prob-
léma ellenére, e keretek jelenthetnek kiutat Afri-
kának hosszú távon. 

A regionális együttműködés afrikai szervezetei 
a személyek szabad áramlását is megvalósítandó-
nak tartja, ezáltal a legális migrációt saját régió-
ikban támogatja. Ez hasonló ahhoz az európai el-
képzeléshez, amely a határrendészeti szigor mel-
lett a legális vándorlást helyezi előtérbe. 2011 
első felében, számos vitát követően az Európai 
Gazdasági és Szociális Bizottság (ECOSOC) vé-
leményt10 fogalmazott meg az Unió számára az 
EU-ba harmadik országokból érkező szezoná-
lis munkavállalókhoz köthető jogosítványokat, 
kritériumokat illetően. Fókuszban mindvégig a 
migráció legalizálása áll, azaz a törvényes keretek 
között lezajló vándorlás, amely – ha a törvénye-
ket betartják – mindkét „fél” számára, a vándor-
lónak és a befogadó államnak is pozitív hozadék-
kal járhat. A kérdés mindig az, mi történik ak-
kor, ha a legális kereteket betartva, az adott sze-
zonális munka lejártával a vándorló nem utazik 
vissza otthonába, hanem „tovább áll”, és már il-
legális migránsként folytatja az útját az EU más 
tagállamaiban. Az ehhez kapcsolódó retorziókat 
és következményeket mihamarabb szükséges az 
európai közösségnek megszabnia.

Pánafrikai keretek között
Afrikai szervezetek – köztük több pánafrikai – 
egy afrikai „agy-alap” létrehozásán fáradoznak. 

Ennek elsődleges célkitűzése, hogy Afrika, az af-
rikai reneszánsz jegyében újra magára találjon, és 
képzett agyait képes legyen megtartani, országai-
ban helyzetbe hozni, a jövőbeni fejlődési lehető-
ségeiket rájuk építeni. Az egyik ilyen összefogás 

közel 130 technológiai cég és non-profit szerve-
zet létrehozásával, az ENSZ támogatásával 2002 
júliusában megalakult Digitális Afrikai Diaszpó-
ra Hálózat (Digital Diaspora Network Africa), 
amely a képzett tudósok, orvosok, mérnökök, 
közgazdászok, IT-szakemberek megtartását, il-
letve általában az elvándorolt képzett munkaerő 
„visszaszívását” tűzte zászlajára. Maga az Afrikai 
Unió olyan kérést fogalmazott meg a világban 
élő afrikai diaszpóra számára, amely az ő bevo-
násukkal és hathatós támogatásukkal a tudások 
és szakképzettség Afrikába történő visszaáramlá-
sát segítheti elő. Mindez természetesen akkor ké-
pes működni, ha Afrika maga képessé válik arra, 
hogy politikai, gazdasági és szociális értelemben 
vonzó(bb) lehessen saját polgárai/lakosai, sőt, az 
elvándoroltak számára – legyen tehát lehetőség 
és perspektíva az Afrikában maradásra. 

Az Afrikai Tudományos Akadémiák Hálózata 
(Network of African Science Academies) 2009 
júliusában a G8+5-ök számára megfogalmazott 
nyilatkozatában a gazdaságilag és technológiai-
lag fejlett világ vezetőinek figyelmét arra hívták 
fel, hogy szüksége van Afrikának a külső segít-
ségre, célirányos hozzájárulásokra – önmagában, 
„egymaga” nem képes megvalósítani azt, hogy 
szakképzett agyait a kontinensen tartsa mindad-
dig, amíg a jelenlegi szinten mozog kutatási ka-

”
“elsődleges célkitűzése, hogy Afrika, az afrikai reneszánsz 

jegyében újra magára találjon, és képzett agyait képes 
legyen megtartani, országaiban helyzetbe hozni, a 
jövőbeni fejlődési lehetőségeiket rájuk építeni..
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pacitását, felsőoktatási szektorát tekintve. Szük-
ség van azokra a fejlesztésekre és beruházásokra, 
amelyek az egyetemi és kutatóintézeti kapacitá-
sokat bővítik, mert egy ilyetén megerősített há-
lózattal válhat Afrika versenyképesebbé az elkö-
vetkező évtizedekben.

Jegyzetek
1 Rédei (2009) szerint a „magasan képzettek mobilitása 

alatt azt értjük, amikor valaki más országban hasonló-
an magas szintű tevékenységet végez, ami végzettségé-
nek is megfelel.” (Rédei, 2009. 215. o.)

2 Cseresnyés, 2005. 27. o.
3 Rédei, 2009. 147. o.
4 Ld. többek között Barajas et al. (2010).
5 Ezek közül is leginkább Franciaországból, Spanyol-

országból, Olaszországból és Belgiumból, továbbá az 
Egyesült Királyságból történnek az utalások.

6 Uo. 145. o.
7 Erről többet ld. World Migration Report 2003. 218. o.
8 Kwarteg, 1997. 29. o.
9 Rédei, 2009. 11. o.
10 Ld. EESC opinion, COM(2010) 379 final – 2010/ 

0210 (COD). 
 Interneten: http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do? 

uri=OJ:C:2011:218:0097:0100:EN:PDF
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Veszélyezteti-e Dél-Afrika 
jövőjét a növekvő 
bevándorlás?
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A tavalyi futballvébé okozta általános lelkese-
dés, a mindent átható nemzeti büszkeség és egy-
ség már a múlté a Dél-afrikai Köztársaságban. 
A 2010 júliusában zárult sporteseményt szinte 
azonnal milliós sztrájkok követték. Hiába tett 
jót a gazdaságnak a világverseny, a 3-4%-os éves 
bővülés nem nyújtott fedezetet a szakszervezetek 
által követelt 8%-os közalkalmazotti béremelés-
re. (Economist, 2010)

2011 nyarán a helyhatósági választásokat meg-
előző kampány borzolta a lakosság kedélyállapo-
tát. Botrányt okozott, hogy egyes városokban a 
helyi kormányzat olyan nyilvános vécéket építte-
tett, amelyek mindenféle takarás nélkül állnak az 
utca közepén. A televízióban is gyakran bemu-
tatott toalett-torzók arra emlékeztetik a válasz-
tópolgárokat, hogy az apartheid rossz emlékétől 
szabadulni igyekvő ország még mindig képtelen 
megfelelő áram-, folyóvíz- és szennyvíz-szolgál-

tatást nyújtani polgárainak.(Guardian, 2011) 
„Hogyan lehetséges ez abban az országban, 
amely a labdarúgó világbajnokságra reptereket és 
ötcsillagos szállodákat tudott felépíteni?” – kér-
dezik sokan.

Az 50 milliós Dél-Afrika továbbra is a fekete 
kontinens gazdasági motorja. Az ország GDP-je 
tulajdonképpen önmagában akkora, mint a Sza-
harától délre eső 47 országé összesen. A hivata-
losan 25%-os (valójában 36%-ra becsült) mun-
kanélküliséggel az állam mégsem bír. Bár már a 
lakosság egyharmada (több mint 15 millió) dél-
afrikai fér hozzá valamilyen szociális támogatás-
hoz, harmaduk még mindig kevesebb, mint napi 
két dollárból kénytelen boldogulni.

Problémái ellenére ma is a Dél-afrikai Köztár-
saság a térség egyik legnépszerűbb bevándorlási 
célországa. Természeti szépségei, magas életszín-
vonala az egész kontinensről vonzza a bevándor-
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lókat. A képzetlen vagy szegény sorba érkezők 
bevándorlók azonban ebből keveset tapasztalnak 
meg. Többségük afrikai, akik jogsértések és tá-
madások végtelen sorát kénytelenek elszenvedni.

A bevándorlás problémái 
Dél-Afrikában
 „Azért marad itt az ember, mert nem akar visz-
szamenni. Otthon [Ugandában] nincs semmi.” –
a 21 éves Patrick Tusime szavai ezek, aki hét éve 
él bevándorlóként a Dél-afrikai Köztársaságban. 
Ő eredetileg egy tollaslabda-bajnokságra érke-
zett, ami három hétig tartott, azonban sok más 
afrikaihoz hasonlóan úgy döntött, nem tér haza.
A Dél-Afrikában töltött hét éve alatt Patricket 
kétszer késelték meg, nyolcszor rabolták ki, és 
kevés kis tulajdona is elpusztult egy gyújtogatás 
okozta tűzben. Bevándorlóként szinte egyáltalán 
nem jut orvosi ellátáshoz, szembesülnie kell az 
egyre erőszakosabb idegengyűlölettel és számta-
lanszor kellett hivatalnokokat megvesztegetnie, 
hogy ne utasítsák ki. (Kendal, 2010)

A gazdaságilag és társadalmilag is a kontinens 
legfejlettebb, legsikeresebb országai közé tarto-
zó Dél-afrikai Köztársaság államiságának egyik 
nagy kudarca lehet, hogy nem tud megfelelően 
bánni a külföldről érkező bevándorlóival. Egy 
részüket illegalitásba kényszeríti, egy részüket 
folyamatos jogsértéseknek teszi ki és a helyi la-
kosság erőszakos támadásai ellen is nehezen tud-
ja megvédeni. Azt pedig, hogy éppen az apar-
theidet legyőző országban ölt ijesztő méreteket 
az idegengyűlölet, nem csak belföldön figyelik 
sokan aggódva.

A jelenség azonban nem csak aggasztó társa-
dalmi kérdésként merül fel, hanem az egyes idő-
szakokban Afrika éltanulójának számító dél-af-
rikai gazdaság fejlődését is megzavarhatja. A be-

vándorlással kapcsolatos megoldatlan kérdések a 
gazdaság fenntarthatóságát is befolyásolhatják. 
Pretoria és az érintett környező országok nem 
csak a társadalmi feszültség oldására, de a beván-
dorlás kérdéseinek gazdasági szempontú megol-
dására vonatkozó javaslatokkal is adósak.

Semmi különleges nincs Patrick fent emlí-
tett történetében. Ő is csak egyike a bevándor-
lók millióinak, akik a Dél-afrikai Köztársasá-
got választották ideiglenes otthonuknak. A pa-
pírok nélkül, gyakran illegálisan érkező beván-
dorlók számát megbecsülni is nagyon nehéz, a 
Nemzetközi Migrációs Szervezet (International 
Organisation of Migration – IOM) 2009-es 
becslése szerint számuk valahol egy- és nyolcmil-
lió között lehet, a kormányzati források óvatosan 
hárommillió körülire becsülik az életvitelszerűen 
az országban élő külföldiek számát. 

A bevándorlás nem újkeletű jelenség a Dél-af-
rikai Köztársaságban, az országban afrikaiak, eu-
rópaiak, ázsiaiak élnek egymás mellett, kevere-
désük következtében pedig kialakult egy Afriká-
ban egyedülálló, félvér réteg, a „színesek”. Ezért 
a dél-afrikaiak ma gyakorta „szivárvány nemzet-
ként”1 határozzák meg önmagukat. A népesség 
ilyen heterogén volta a betelepedés, a rabszolga-
kereskedelem, és a kontinensen belüli vándorlá-
sok nyomán alakult ki. (Búr, 2008)

A térség „bevándorlás-politikája” gyakran vál-
tozott: 1685-ben megtiltották az európaiak és a 
rabszolgák közötti házasságokat, a 19. században 
pedig útlevélrendszert vezettek be a színes bő-
rűek számára. 1911-ben, az akkor brit domíni-
umként frissen megalakult Dél-afrikai Unióban 
az európaiak kivételével minden további térség 
és náció számára megtiltották a bevándorlást. 
Az 1994-re befejeződött dél-afrikai rendszervál-
tozást – amely az apartheid elnyomását demok-
ráciára és szabadságra cserélte – a legtöbben si-

Felfegyverkezett idegengyűlölő tömeg Dél-Afrikában. 
Fotó: Julian Rademeyer
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keresnek tartják. Az egyesült országban kialakult 
a három hatalmi ág rendszere, alkotmány garan-
tálja a faji vagy nemi alapon történő megkülön-
böztetés tilalmát, a pénzügyi és gazdasági intéz-
kedések révén létrejött a makroökonómiai stabi-
litás. A számtalan pozitív fejlemény ellenére vé-
gigkíséri az apartheid utáni időszak történetét a 
tény, hogy Dél-Afrikát továbbra is a széleskörű 
szegénység és a szélsőséges jövedelmi különbsé-
gek jellemzik, amelyek miatt óriási szakadék tá-
tong az egyes rétegek lehetőségei, vagyona és 
munkabére tekintetében. (Vale, 2002)

A bevándorlás gazdasági 
szempontból
A globalizáció egyik markánsan észlelhető ha-
tása, hogy a nemzetközi munkaerő-vándorlás 
nagyságrendje világszerte növekszik. Az ENSZ 
adatai szerint 214 millió ember él születési 
helyéntől távol és a szám két évtized alatt több 
mint 37%-kal nőtt (New York Times, 2010). 
A migránsok többsége fejlődő országokból ván-
dorolt el és viszonylag képzett. Ez a tapasztalat 
táplálja a globális „agyelszívással” kapcsolatos fé-
lelmeket, azaz hogy az értékes szaktudással bíró 
dolgozók elhagyják anyaországaikat és a gazda-
gabb államokban vállalnak munkát és teleped-
nek le (ez a népességmozgás általában délről 
északra irányul). 

A jelenség természetesen Dél-Afrikát is érin-
ti, több ezer szakképzett dél-afrikai távozik az 
országból, minden évben. A hivatalos statiszti-
kák szerint a kivándorlás mértéke már évtizedek 
óta meghaladja a bevándorlásét – ami „önmagá-
ban nem probléma” –, az ország fejlődése szem-
pontjából a bajt csak az jelenti, hogy az országot 
elhagyó, szakképzett emberek helyére képzetlen 
munkások érkeznek.

Bár Dél-Afrika jól láthatóan vonzó célország a 
szegényebb országokból elvándorlók számára (és 
a külföldi munkaerő számottevő szerepet is ját-
szik gazdaságának fejlődésben – beszédes adat, 
hogy az állami intézményekben dolgozó orvosok 
negyede külföldi – Rensburg, 1999), a nagyszá-
mú képzetlen bevándorló nem tudja pótolni a 
növekvő szakember-hiányt.

Ha a kivándorlás állandósulna a 2003-ban 
mért szinten, évente 9000 képzett bevándor-
lónak kellene Dél-Afrikába érkeznie, hogy az 
egyensúly fennmaradjon. Szakképzett beván-
dorló azonban csak 500 érkezik egy évben az or-
szágba, így egyes szektorokban a munkaerő-hi-
ány egyre nő. (Stern-Szalontai, 2006)

Az illegális migráció
Az országba érkező migránsok nagy része „en-
gedély nélkül”, „dokumentálatlanul”, azaz tu-
lajdonképpen illegális migránsként érkezik Dél-
Afrikába. Bár több szerző is felhívja a figyelmet 
arra, hogy az engedély nélküli migráció mérté-
ke az elmúlt évtizedekben ugyan növekedett, a 
túlzó szóhasználatot („áradat”, „emberözön”) ér-
demes elkerülni. A pontos létszámról napjaink-
ban is élénk vita zajlik. A kilencvenes években 
1-2 milliónál nagyobb számot kevesen mond-
tak, mára viszont megbízható források is emlí-
tenek 8-10 millió embert. A dél-afrikai Human 
Sciences Research Council kutatóintézet 4-8 
millió közötti adatot tart valószínűnek. (Crush, 
1999) Több forrás is felhívja a figyelmet arra, 
hogy a valóban engedély nélkül az országban tar-
tózkodó külföldiek száma jóval alacsonyabb le-
het, mert többször is életbe lépett a bevándorlók 
státuszát legalizáló amnesztia. A valóságos szám 
nagyságrendileg a félmillió körül mozoghat. A 
2001-es népszámlás szerint 1 025 072 külföldi él 
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Dél-Afrikában, közülük 230 ezer származik Eu-
rópából, 687 678 a régió országait magába fogla-
ló SADC-térségből és további 41 817 ország ér-
kezett Afrika többi részéről.

A jogalkalmazás az illegális migránsokkal 
szemben elsősorban a deportálás eszközével lép 
fel. Ennek nagyságrendjében Dél-Afrika a kon-
tinens legszorgalmasabbjai között foglal helyet, 
hiszen 1990 óta több mint egymillió embert 
telepített vissza határain túlra. (Crush, 2003) 
A deportáltak meghatározó része (több mint 80 
százaléka) két országból érkezett és azokba is ke-
rült vissza. Ezek az államok a Dél-Afrikával köz-
vetlenül határos Mozambik és Zimbabwe. Bár 
a Dél-afrikai Köztársaság mindkét országgal 
együttműködik a kérdés rendezésében, az ilyen 
jellegű vegyesbizottságok alig tudnak látható 
eredményt felmutatni.

Érdekes ellentmondás, hogy a szomszédos or-
szágok közt létrejövő regionális együttműködé-
sek megkönnyítik a munkaerő áramlását, de a 
nacionalista érzelműek fenyegetésnek érzik a kül-
földi dolgozók megjelenését a munkaerő-piac- 
on. Amíg pedig egy ország lakóinak tekintélyes 
része nem lehetőséget, hanem fenyegetést lát 
a be- és kivándorlásban, addig fennmaradnak 
azok a jogi korlátozások, amelyek miatt százez-
rek tartózkodhatnak törvényi védelem nélkül az 
állam területén. Ráadásul a korlátozott, szigorí-
tott munkaerő-áramlást olyan alvilági jelenségek 
kísérik, mint az okirat-hamisítás, a hatósági kor-
rupció és az embercsempészet.

Kockázatok – 
Fenntartható fejlődés
Dél-Afrika már az apartheid idején is részletes 
szabályozással rendelkezett a migránsokra, be-
vándorlókra, menekültekre és menedékkérőkre 
vonatkozóan, és a törvényalkotás azóta is szám-
talan normával igyekszik ezeket a veszélyeztetett 
csoportokat védeni. Úgy tűnik azonban, hogy 
ezek végrehajtására és betartására már kevesebb 
erőforrás jut. Bár az nyilvánvaló, hogy az orszá-
gon belüli és – még inkább az – országok közti 
népességmozgás óriási hatással van a dél-afrikai 
régió mindennapjaira, a nemzetközi és nemzeti 
szabályok kevés valós hatást gyakorolnak a nega-
tív hatások kiküszöbölésére. 

A be- és kivándorlással kapcsolatos szabályozás 
nemzeti érdekek mentén szétszabdalt, és gyakran 
ellenkezik olyan regionális nemzetközi szerveze-
tek céljaival és elveivel, mint a Dél-afrikai Fej-
lesztési Közösség (SADC), a Kelet- és Dél-afri-
kai Közös Piac (COMESA) vagy az Új Partner-
ség Afrika fejődéséért (NEPAD) programot ko-
ordináló, az Afrikai Unió mandátumával tevé-
kenykedő ügynökség.

A „szabályozási lyukak” betömése révén olyan 
jogszabályok születhetnének, amelyek előnyt ko-
vácsolnak a regionális népvándorlás folyamatá-
ból (elsősorban a gazdaság számára) és mini-
malizálják a negatív hatásokat (főként társadal-
mi-szociális téren).

”
“Bár Dél-Afrika jól láthatóan vonzó célország a szegényebb 

országokból elvándorlók számára [..], a nagyszámú képzetlen 
bevándorló nem tudja pótolni a növekvő szakember-hiányt.
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A népességvándorlás megfelelő jogi keretbe 
foglalása (ha ez együtt jár a jogalkalmazás megfe-
lelő teljesítményével, a jogszabályok tartalmának 
és szellemiségének tiszteletben tartásával) nagy-
ban hozzájárulhat ahhoz, hogy az érintett térsé-
gekben felszámolódjon a szegénység, csökken-
jenek a társadalmi egyenlőtlenségek és érvényre 
jusson a „jó kormányzás”.

A bevándorlás a nemzetközi 
együttműködésekben
Bár a be- és kivándorlás kontinens szerte csalá-
dok megélhetésének záloga, és számos közösség 
számára jelent fejlődési lehetőséget, jelenleg 

számtalan konfliktus okozója is, és ezzel aláássa a 
NEPAD fő célkitűzéseit. 
A Dél-afrikai Fejlesztési Közösség (SADC) fő 
célja, hogy a regionális integrációt, a fejlődéshez 
szükséges együttműködéseket és a szegénység 
felszámolását elősegítse. E kormányközi szerve-
zet regionális stratégiai fejlesztési terve (RISDP) 
mégsem említi külön a migráció kérdését felada-
tai közt. Bár több prioritásos téma kapcsán fel-
merülnek a bevándorlással kapcsolatos teendők, 
ezért feltételezhető, hogy az SADC tisztában van 
a migráció szerepével saját kulcsfeladatainak vég-
rehajtásában. (Az SADC egyik legfőbb, a min-
dennapokra is jelentős hatást gyakorló eredmé-
nye az Afrikai Szabadkereskedelmi Övezet meg-

Nemrég átadott nyilvános vécé Khayelitsha városban. Fotó: Brett Heron
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teremtése, amely megállapítja, hogy a kis- és kö-
zépvállalkozások, egyéni vállalkozók a regioná-
lis kereskedelem kulcsszereplői. Az ő mozgásu-
kat és bevétel-növelési lehetőségeit mégis gyak-
ran gátolják az egyes országok különböző mig-
rációs-bevándorlási szabályai, még ha többnyire 
akaratlanul is.)
A Millenniumi Fejlesztési Célok (MDG) vég-
rehajtása, valamint a Nemzetközi Valutaalap 
(IMF) és a Világbank által megkövetelt Szegény-
ségcsökkentési stratégiák (PRSP-k) hatására az 
adományozó (donor) szervezetek egyre növekvő 
mértékben juttatnak támogatásokat a térség or-
szágaiba. Ha viszont a prioritások meghatározá-
sa és tervek megvalósítása során a migráció kér-
dése margóra kerül, akkor a szegénység ellen ho-
zott intézkedések aligha lesznek képesek a nyo-
mor felszámolására és az egyenlőtlenségek csök-
kentésére. Kedvező jel, hogy egyes donor szerve-
zetek kezdik felismerni a bevándorlással kapcso-
latos kérdések jelentőségét. Ennek köszönhető-
en jöhetett létre a kiemelkedően fontos adatok 
gyűjtő South African Migration Project vagy a 
Partnership on HIV and Mobility in Southern 
Africa (PHAMSA) projekt.

Az érintett területek
A Nemzetközi Migráció Globális Bizottsá-
ga (GCIM) ajánlásai alapján számos területen 
szükséges a szabályozás módosítása, elkészítése, 
vagy hatékonyabbá tétele. A 2000-ben, szintén 
az ENSZ keretein belül elfogadott, 189 ország 
által aláírt Millenniumi Fejlesztési Célok a sze-
génység csökkentését tűzték ki célul (Morenth, 
2010), a főbb pontokat a GCIM ezek alapján 
vette számba. 

A szervezet számára készített jelentés szerint az 
alábbi kérdéskörökben szükséges a jelenlegi po-

litikai felülvizsgálata, hogy a kitűzött célokhoz 
(a szegénység visszaszorítása, az egyenlőtlensé-
gek csökkentése, a gazdasági fejlődés elősegítése) 
a dél-afrikai térség közelebb kerüljön (Crush – 
Williams – Peberdy, 2005):

Kormányzás
Az említett SADC tagországai és a NEPAD-on 
keresztül valójában az egész fekete kontinens ál-
lamai egyaránt rendszeresen kifejezik, hogy cél-
juk a „jó kormányzás” érvényre jutásának elő-
segítése, ezzel összefüggésben a hivatali korrup-
ció visszaszorítása. A bevándorlás (valamint kap-
csolódó módon a vámok és jövedéki adók) kér-
désének további szabályozása mind a korrupció 
csökkentése, mind a biztonság növelése érdeké-
ben létfontosságú.

Pénzügyi szolgáltatások
A külföldön dolgozók (például Dél-Afrikában 
állást talált zimbabweiek) által hazautalt jöve-
delmek szerepe országos, regionális és háztartási 
szinten is szignifikáns. (Egyes országok esetében 
a külföldi befektetések értékét is meghaladja.)
Szükséges olyan pénzügyi szolgáltatások, ban-
ki szolgáltatások kialakítása, amelyek a relatí-
ve kis összegeket mozgató munkavállalók, ma-
gánszemélyek igényeit kielégítik, alacsony költ-
séggel, de biztonságosan működnek. Érdemes 
olyan mikrohitel-, vállalkozásfejlesztési progra-
mok kialakítása, amelyek a szegényebb térségek-
ben, a hazautalt jövedelmek megfelelő felhaszná-
lását teszik lehetővé.

Vidékfejlesztés, élelmiszer-termelés
A bevándorlók a dél-afrikai agrárszektor munka-
erejének szignifikáns részét teszik ki (és további 
számottevő részét adják az országon belül ván-
dorló migránsok). A mezőgazdaságban dolgozó 
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munkások munkakörülményeinek és munkavé-
delmi szabályainak fejlesztése még várat magá-
ra. Fontos tényező annak megállapítása, hogy 
az agrárszektor igényei hogyan befolyásolják a 
munkerő-keresletet, a bevándorlás jellemző irá-
nyait és számadatait, és ennek kapcsán a beván-
dorlói közösségek életminőségét.

A bevándorlók külföldön maradt család-
ja nagy mértékben fordítja a hazautalt jövedel-
met saját, háztáji vagy kisparaszti gazdálkodásá-
nak fejlesztésére. Ez nagy hatást gyakorolhat a 
szegénység enyhítésére, az éhezés felszámolására.

Megjegyzendő azonban, hogy a kivándorlás a 
szegény térségekben ellentétes hatású is lehet, hi-
szen a munkaképes korú férfiak elvándorlása a 
háztáji gazdaságok működésében óriási űrt hagy 
maga után. Ennek kapcsán fontos a (részben 
mezőgazdasági termékekkel üzletelő) egyéni és 
kiskereskedők szerepének feltárása, illetve annak 
tisztázása mennyire vetik vissza ezek hatását az 
érvényben lévő határrendészeti és vámszabályok.

Infrastruktúra-fejlesztés
Bár az infrastruktúra-fejlesztés látszólag igen tá-
vol esik a bevándorlás kérdéskörétől, az ehhez 
kapcsolódó programoknak is számos hatása van 
a tárgyalt problémákra. Fontos például a beván-
dorlási sémák és a változó népesség számba vé-
tele az infrastruktúra-fejlesztések (pl. útépítések) 
tervezésénél. Illetve mivel a (sokszor nagy épít-
kezésekkel járó) fejlesztések rendkívül munka-
erő-igényesek, arról sem szabad megfeledkezni, 
hogy ezeken egyre nagyobb arányban dolgoznak 
bevándorlók.

Kereskedelem és szolgáltatások
A határon átnyúló kereskedelem tekintélyes ré-
szét (egyes határvidékeken szinte teljesen) olyan 
vállalkozók bonyolítják le, aki szezonálisan ván-

dorolnak ki (illetve be). Mivel a kisvállalkozók ál-
tal bonyolított kereskedelem közvetlenül javítja a 
közösségek életminőségét, csökkenti a szegénysé-
get és hozzájárul a nők gazdasági szerepének erő-
sítéséhez, ezért támogatása és adminisztrációs ter-
heinek csökkentése nagyon fontos teendő.

Elsősorban a szakképzett bevándorlók megje-
lenése van hatással a fogadó országok szolgálta-
tó szektorára, és ez részben fordítva is igaz. Az 
elérhető szolgáltatások minősége meghatározza, 
mely régiók válnak bevándorlási célponttá.

Oktatás
A nemzetközi és belső migráció hatása talán az 
oktatásban a legszembetűnőbb. Az összefüggé-
sek részletes feltárása és a megfelelő szabályok ki-
alakítása kulcsfontosságú, hiszen az oktatásnak 
kiemelt szerepe van a szegénység felszámolásá-
ban és a fejlődés megindításában.

A szakképzett tanítók, tanárok elvándorlá-
sa nagyban gátolhatja a kormány azon törekvé-
sét, hogy megfelelő alapfokú oktatást nyújtson. 
A bevándorlók gyermekei plusz helyigényt je-
lentenek (fizikailag) a befogadó ország oktatá-
si rendszerében. Ha a bevándorló gyermekek és 
fiatalok kimaradnak a közoktatásból, az súlyos 
társadalmi feszültségekhez vezet.

Az elvándorló szakképzett emberek miatt 
(azok pótlására) fontos a Dél-afrikai Köztársaság 
közép- és felsőfokú oktatásának erősítése, a kép-
zésekben részt vevők létszámának emelése. 

Egészségügy, AIDS
Az egészségügy helyzete jó fokmérője egy régió 
fejlettségének. A gyenge egészségi állapot és a 
szegényes egészségügyi szolgáltatások hátráltat-
ják a szegénység visszaszorítását. A képzett orvo-
sok, ápolók, egészségügyi dolgozók kivándorlása 
súlyos problémát jelent az ország egyes régióiban 
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(ez a probléma Közép-Európában sem ismeret-
len). Ez az elvándorlás csökkenti az egészségügyi 
szolgáltatások színvonalát, az igények hatékony 
kiszolgálásának lehetőségét. Mindeközben a be-
vándorlók egy része részben azért is keres magá-
nak új otthont, hogy jobb minőségű orvosi ellá-
táshoz juthasson.

A HIV terjedése, a migráció és a szegénység 
között szoros összefüggés mutatható ki (részlete-
sen ld.: Dodson-Crush, 2003). Empirikusan is 
alátámasztható, hogy a betegség kockázata a be-
vándorlói közösségekben magasabb. A szegény-
ség, valamint a rossz élet- és munkakörülmények 
a képet még sötétebbé teszik.

A szakirodalom további szempontokkal bőví-
ti a közösségek fenntarthatósága és a HIV (illet-
ve az AIDS) terjedése közti összefüggések sorát:

Az AIDS-betegek jellemzően visszatérnek csa-
ládjukhoz, hogy ápolásban részesüljenek. Emi-
att nagyvárosi életmódjukat feladják és vissza-
költöznek a falusi közösség keretei közé (adott 
esetben egy másik országba, ahonnan elszármaz-
tak). Mások azért vándorolnak haza, hogy beteg 
rokonaikat ápolják.

A bevándorlók magasabb aránya önmagában 
is magyarázhatja, ha egy régióban nő a járvány-
ban megbetegedettek száma.

Fontos arról gondoskodni, hogy a felvilágosí-
tó és népegészségügyi nevelőprogramok elérjék a 
bevándorlói közösségeket.

Változó nemi szerepek 
a bevándorlás kapcsán
Megbízható adatok szerint, a Dél-Afrikába áram-
ló bevándorlók egyre növekvő része nő, mind-
egyik képzettségi szinten. Ennek kapcsán fontos 
lehet annak vizsgálata, hogy a jogszabályalkotás 
különböző hatással jár-e a női és férfi bevándor-

lókra. Részletes vizsgálatra szorul az, hogy a mig-
ráció végső soron erősíti vagy gátolja a nők gazda-
sági és társadalmi szerepvállalásának erősödését.

Szükséges annak vizsgálata is, hogy a jogsza-
bályi korlátozások hátrányosabban érintik-e a 
nőket mint a férfiakat, továbbá annak elemzése, 
hogy milyen helyzetbe kerülnek az „otthon ha-
gyott” nők, milyen hatással van életükre a kiván-
dorolt férj által hazautalt jövedelem. Bár témánk 
szempontjából nem elsődleges fontosságú, rész-
letes feltárást kíván, hogy mik az így kialakult, 
nő-vezette háztartások jellemzői.

Élesedő társadalmi 
feszültségek
Az apartheid felszámolásával az intézményes 
rasszizmus véget ért a Dél-afrikai Köztársaság-
ban. A várakozásokkal ellentétben azonban az 
idegengyűlölet nem tűnt el az országból, helyét 
gyorsan átvette a xenofóbia, ami az országba ér-
kező bevándorlók ellen irányul.

A bevándorlással kapcsolatos problémákat és 
lakossági félelmeket az államhatalom gyakran 
képtelen csillapítani és az egyre terebélyesedő 
erőszak nagyon komoly fenyegetést jelent az or-
szág békés fejlődésére.

A világ először akkor szembesült a problémá-
val, amikor Johannesburg Alexandra városrész-
ében felfegyverzett csoportok bevándorlókat 
bántalmaztak 1995 januárjában. Az atrocitások-
ban részt vevő bandák azért bántalmaztak Ma-
lawiból, Zimbabwéból és Mozambikból érke-
zett bevándorlókat, mert a migránsokat okolták 
a bűnözés és a munkanélküliség növekedéséért. 
A „buyulekhaya” (Menjetek haza!) jelszóval vo-
nuló erőszakos csoportok célja a városrész „meg-
tisztítása” volt. Az esetet súlyosbította, hogy az ál-
dozatok közül többen is állították, a rendőrség 
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nem védte meg őket a támadásokkal szemben, 
sőt, rendőrök is bántalmazták az őrizetbe vett be-
vándorlókat. 2007-ben a dél-afrikai belügymi-
niszter, Nosiviwe Mapisa-Nqakula találkozott a 
Burundiból származó bevándorlók képviselőivel, 
akik azt állították, hogy a rendőrséghez nem for-

dulhatnak védelemért. Beszámolójuk szerint a 
hatóság emberei többször is meglopták a szegény 
sorsú embereket és hamisan vádolták őket azzal, 
hogy kábítószert árulnak. (IOL, 2007) A beván-
dorlók arról is beszámoltak, hogy a mindenna-
pos erőszak a nőket és gyermekeket sem kíméli.

Xenofób erőszak áldozatát 
menekítik ki a rendőrök.
 
Fotó: Julian Rademeyer
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Az erőszakos támadások közül egyre több vég-
ződik halálesettel. 2006 legelső hetében legalább 
négy külföldit (köztük két zimbabweit) gyilkol-
tak meg erőszakos csoportok Olievenhoutbosch 
településen. A forrongó tömeg egy helyi férfi 
meggyilkolásával vádolta a külföldieket, majd a 
bevándorlók viskóit is felgyújtotta és azt követel-
te a hatóságoktól, hogy minden migránst telepít-
senek ki a környékről. (Mail–Guardian, 2006)

Western Cape tartományban 2006 júliusában 
21 szomáliai kereskedőt gyilkoltak meg, augusz-
tusban pedig további 26-ot. Itt a nyomozás so-
rán a rendőrség nem találta megalapozottnak a 
feltételezést, hogy a gyilkosságokat helyi kereske-
dők érdekében követték el, akik el akarták űzni 
a külföldről érkezett árusokat. (IOL, 2006) A 
helyzet leírásakor már a visszafogottságáról híres 
brit politikai napilap, az Independent is úgy fo-
galmazott: „Dél-Afrikába visszatért az apartheid, 
ezúttal a bevándorlók az áldozatok”.

2008-ban újra Johannesburgban jelent meg az 
erőszak, ami azonban napokon belül eszkaláló-
dott és Gauteng tartomány más részeire, majd 
Durbanre és Fokvárosra is átterjedt. A zavargá-
sok ezúttal is amiatt törtek ki, hogy a helyi la-
kosság a bevándorlókat tartotta első számú fele-
lősnek az országban uralkodó nagyarányú mun-
kanélküliségért, a lakáshiányért és az egyre nö-
vekvő bűnözésért. A tomboló erőszak brutalitá-
sát jellemezte az a híres fotó, amelyet szinte min-
den dél-afrikai napilap címlapján közölt: a fény-
képen egy felgyújtott és még égő menekült fér-
fi volt látható.

Május végén a rendőrség kérésére a hadsere-
get is bevetették, hogy megfékezzék a külföldiek 
elleni támadásokat. A zavargások súlyosságát je-
lezte egy metodista templom ellen intézett táma-
dás is. A templom vezetője a helyi SABC rádió-
nak elmondta: a közel ezer főt befogadó épület 

ellen intézett támadás annyira súlyos volt, hogy 
azt még a rendőrség sem tudta megfékezni.

A hónap végére csillapodó erőszakhullámnak 
62 halálos áldozata lett, több százan sérültek 
meg. 1400 gyanúsítottat vettek őrizetbe, majd 
137 embert talált bűnösnek a bíróság. (Times 
Live, 2010)

Konklúzió
Jól érzékelhető, hogy a 2008-as erőszakhullám 
megfékezésével és a bűnösök egy részének meg-
büntetésével a dél-afrikai bevándorlók kálváriá-
ja nem ért véget. Az ENSZ menekültügyi főbiz-
tosa aggodalmát fejezte ki az erőszak terjedése 
miatt, és felszólított a zimbabweiek kiutasításá-
nak felfüggesztésére, egyben arra kérte a dél-af-
rikai kormányt, próbálja meg szabályozni és leg-
alizálni a menekültek és menedékkérők tartóz-
kodását. Malawi és Mozambik kormánya saját 
maga indított kampányt, hogy külföldre vándo-
rolt polgárait hazatelepítse. Ennek eredménye-
ként Mozambikba több ezren vissza is tértek. 
(IOL, 2008)

2009-ben ismét többször fordult elő szórvá-
nyos erőszak bevándorlók ellen, és sajtóhírek 
szerint a továbbra is problémás Western Cape 
tartományban, Gugulethuban és Philippiben 
továbbra is érezhető a feszültség. A civil szer-
vezetek összefogásával indított Kitelepítés elle-
ni kampány (Anti-Eviction Campaign) számos 
eredményt ért el a valós problémák kitárgyalásá-
val, a xenofóbia valós természetének feltárásával, 
csökkentve helyi szinten a feszültségeket.

Az ország gazdasági fejlődése szempontjából is 
fontos, hogy széles körben pontosítsa a beván-
dorlókat érintő szabályozásokat, és hogy a ható-
ságok be is tartsák a jogszabályokban foglaltakat. 
A régió több országával kezdeményezett, a koráb-
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biaknál szorosabb együttműködés ezen a téren is 
sikerrel kecsegtet. A Dél-afrikai Köztársaságba 
irányuló bevándorlás nem veszélyezteti az ország 
jövőjét, hanem reális lehetőséget kínál arra, hogy 
az ország gazdasági fejlődését elősegítse.

Jegyzet
1 E fogalom Desmond Tutu érsektől származik 1994-ből.
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2010-ben a Menedék Egyesület fel-
kérésére találkoztam és beszélget-
tem Budapesten élő afrikaiakkal. 
Nem volt ez módszeres kutatás, csak 
benyomások gyűjtése különbsége-
inkről és hasonlóságainkról, befo-
gadásról és beilleszkedésről, köz-
érzetről, identitásról. Utóbb észre-
vettem, legalább annyira szól a tör-
ténet rólunk, magyarokról, mint a 
köztünk élő afrikaiakról.

Mi az érték?
Egy sűrű nevetésektől, ékszerektől és életerőtől 
csillogó szudáni asszony azt mondta, a magya-
rokat sosem látja mosolyogni, itt nem boldogok 
az emberek. A szomszédok nem szeretik egy-
mást, nem is akarnak beszélni egymással, nem 
érti, miért. Afrikában, pedig mennyivel nagyob-
bak a bajok, mindenki sokkal többet mosolyog. 
Magyarországon béke van, az emberek az utcán 
járva biztonságban érezhetik magukat, de ezt a 
nagy értéket nem tudják méltányolni.

Ez a minden mondatát hatalmas nevetéssel 
kísérő asszony olyan országból jött, ahol több 
mint húsz éven át tartott a polgárháború, gye-
rekeket raboltak el és kényszerítettek katonának, 
és most sincs béke (annak ellenére, hogy 2011. 
július 9-én a déliek akaratából önálló államként 
megalakult Dél-Szudán). De erről ő nem be-
szélt, igaz, nem is Szudánról, hanem Magyaror-
szágról kérdeztem, itt biztonság van, ismételte, 
örülnünk kellene a békének. Persze, találkozik az 
utcán rasszizmussal, hogyne találkozna, van az 
mindenütt, de itt azért a legnagyobb baj mégis-

csak az, hogy magas az adó, nem lehet keresked-
ni, minden rámegy az adóra.

Budapest nagyon szép, mondja Lamboni 
Anna, magyar anya, togói apa lánya. Itt sok a 
víz, a hatalmas Duna, a sok gyógyforrás, és ezek 
sosem száradnak ki, de ezt az itteni emberek 
nem értékelik, nem tudják, milyen óriási kin-
csük van. Itt más az emberek hozzáállása az élet-
hez, itt hajtás van, törekvés, nem érnek rá, hogy 
kedvesek legyenek. Afrikában örülnek az élet-
nek, pedig mennyivel nehezebb, mint itt. Mi-
után visszajöttem Togóból, ahol húsz évesen, 
anyámmal együtt, meglátogattuk apámat, átér-
tékelődött az életem, van villany, gombnyomás-
ra, mit akarunk még?

Az itteni afrikaiak körében egy másik Ma-
gyarországgal lehet találkozni. Talán meglepő: 
egy befogadó és jókedvű országgal. Befogadóval, 
mert minden megkérdezett afrikai azt mondta, 
nagyon jó itt neki, jól érzi magát, többen még 
azt is állították, hogy bántalmak soha nem ér-
ték; és jókedvűvel, mert az afrikaiak fergeteges 
koncertjei, dob- és tánctanfolyamai az érdeklődő 
magyaroknak örömteli fölfedezést jelentenek. 
A zene és a tánc jót tesz mindenkinek, ezt az af-
rikaiak tudják a legjobban. Nekünk kész terápia; 
ránk fér egy kis életöröm.

Feketének lenni 
a pesti utcán
Raymond Irambo ösztöndíjas diákként érkezett 
Magyarországra, 1982-ben, Kongó-Brazzaville-
ből, de az akkori ösztöndíjasok nagy többségével 
ellentétben ő itt maradt magyar felesége és gye-
rekeik mellett, és boldog a családjával; ma elekt-
romérnökként dolgozik. A peresztrojka előtt – 
így mondja – könnyebb volt itt, semmi nem lát-
szott abból az idegenellenességből, ami eljött a 
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szabadsággal. Megtörtént, hogy az utcán meg-
támadták, megverték őket. Csak úgy, ok nélkül, 
a bőrszínük miatt. Nem volt kihez fordulni, az 
ügyvéd sok pénzbe kerül, a jogvédő szervezetek 
konkrét kis ügyekben nem tudnak segíteni, az 
a tapasztalata, hogy valahogy elméletben jogvé-
dők, de a gyakorlatban hogyan is ellenőrizhet-
nék a már megtörtént eseteket? 

Magyar feleségének nem volt könnyű fekete 
férje oldalán. Előfordult, hogy az utcán leköp-
ték, kurva, nem találtál magadnak fehér embert? 
Raymond azért vett autót, hogy ne legyen a csa-
ládjával az utcán látványosság.

Lamboni Anna édesanyjába is belekötöttek az 
utcán, minek kellett neked egy ilyen színes kö-
lyök, de az öntudatos asszony nem hagyta ma-
gát, nekik akart rontani, Anna emlékszik, hogy 
fogta háromévesen az anyja kezét és húzta el, ne, 
ezekkel ne verekedjünk. Ma is előfordul, hogy 
villamoson hallja, vagy taxiból kiabálják ki neki: 
„Mit keresel itt, menj vissza Afrikába!” De én is 
ugyanúgy Magyarországot képviselem, mondja 
Anna, ha valaki eldob az utcán egy szemetet, föl-
veszem, és a szemétkosárba hajítom, hát én men-
jek el innen? 

Fiatalemberek a pénteki imaóra után, a Do-
bozi utcai mecset előtt – Szenegálból, Elefánt-
csontpartról jöttek néhány éve a zöld határon át, 
de azóta sikerült rendezni a papírjaikat – mély 
meggyőződéssel rázzák a fejüket: nem, soha, 
senki nem bántotta őket sem szóval, sem tettel, 
nem, soha nem tapasztaltak itt semmi rosszat. 
Nem tudom megállapítani, hogy csak udvarias-
ságból, esetleg szeméremből mondják-e. Lehet, 
hogy igaz – hazai szélsőségeseinknek ma más, 
hazai célpontjaik vannak, talán nem marad ide-
jük az afrikaiak kiutálására. Csak munkát nehéz 
kapni, folytatják a jóképű, mosolygós fiúk, hiá-
ba vannak rendben az iratok. De különben jól 

érzik magukat, az alkalmi munkák közti szabad-
időben buliznak, magyar lányokkal járnak, szé-
pek a magyar lányok.

Félvérnek lenni
Raymond Irambo hívta fel a figyelmemet a fél-
vér kifejezés kétes voltára. Az óvodában, igaz, ez 
régebben volt, gyerekei ma már elég nagyok, azt 
mondta az óvónéni: „Nem tiszta faj”. Már a szó, 
ahogyan a magyarok mondják: félvér, előítéletet 
rejt. Csak a vére egyik fele számít? Csak a fele 
említésre méltó?

Kínos óvodai jelenetre Anna is emlékszik. 
Az óvodában volt egy jó barátnője, akinek azt 
mondta az édesanyja, ne barátkozz ezzel a ci-
gánnyal, de az a kislány négy életéve minden ha-
tározottságával kiállt mellette, és azóta is, mind 
a mai napig jó barátnők. Félvér? Apja azt mond-
ta, egész vér vagy te is! Amikor végre ő is eljutott 
Togóba, ahol nagy szeretettel fogadták, az ut-
cán úgy mondták, ott megy a fekete-fehér lány. 
A család meg, a nagy togói rokonság, azt mond-
ta, te vagy a mi „európai lábunk”, vagyis: az ő lá-
bával vannak ők Európában. Ez annál is kifeje-
zőbb, mert Anna táncos, és nem is akármilyen. 

Pierre Kouyaté egyetért azzal, hogy ez a fél-
vér szó kicsit kínos. Ámbár az angol is így mond-
ja, half-blood. Nem jó szó. Ő azt szereti monda-
ni, hogy ő kettő az egyben. A tejeskávé kifejezést 
is szereti, kávé az apám, tej az anyám, ez nekem 
megfelel, és mosolyog. Nekem már az a természe-
tes, mondja, hogy keveredés van, nem lehet más-
képp. Ez az egy világ van mindenkinek, aki él. 

Valami baj tényleg lehet a félvér szóval. 
A Duna TV portáján, ahová találkozót beszél-
tünk meg Kembe Sorellel, mondtam az ott ül-
dögélő két portásnak, hogy őt keresem. Nem is-
merték névről, akkor még csak nemrég óta dol-
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gozott ott, segítségükre siettem az azonosítással: kongói apa, magyar anya. Ja, igen, így 
az egyik portás, igen, én gondoltam, hogy ő az, csak... csak nem tudtam hogyan mon-
dani. Értettem, hiszen ösztönösen én is körülírva fogalmaztam. Valószínűleg tényleg 
van a félvér szóban valami, amitől nem szívesen ejtjük ki, nyilván, mert érezzük benne 
az ítélethordozást. Pedig nem a szavakon múlik, hanem a mögöttes tartalmon, azon, 
hogy ki, mikor, hogyan, milyen hanghordozással és érzelemmel ejti ki. A francia nyel-
vű afrikai irodalomban és értelmiségi beszédben például többen visszaállították jogaiba 
a néger szót, tudatosan megfosztva előítéletes szájízétől.

Csupa olyan vegyes házasságról hallottam, ahol magyar a nő és afrikai a férfi. Csak 
fiúk jöttek ide tanulni, lányok nem, vagy alig. Könnyebb, ha a férfi van a nő országá-
ban, magyarázza Raymond, pedig neki sem volt könnyű kezdetben elfogadtatnia magát 
a magyar apóssal-anyóssal. De a nőknek rendkívül nehéz adaptálódniuk az afrikai élet-
hez. Nem bírják ki, ha nem járhatnak rendszeresen haza vakációra az európai országukba. 
Nehéz hozzászokniuk a nagy családhoz, ahhoz, hogy a férjük nem csak hozzájuk tarto-
zik, hanem az egész családhoz, és van, amikor ez az utóbbi fontosabb. Osztozniuk kell, és 
sok gyereket szülniük, mert a férfi sikere a gyerekei számán méretik. Ha ott élnék velük, 
mondja Raymond, nem mondhatnék a helyi szokásokra nemet a családnak. Úgy gondol-
kodik, mint a fehérek, mondanák, és hogy ez a fehér feleség bűne.

Szkinhedek
Kembe Sorelnek van egy furcsa budapesti története, amely meglepően hasonlít ahhoz, 
ami egy etióp fiúval esett meg Debrecenben, mindkettő a 90-es évek első felében. Itt 
is, ott is azzal kezdődött, hogy szkinhedek támadtak az utcán, csúnyán verekedve. Sorel 
ment haza a Béke téren a gimnáziumból, tízfős szkinhed-banda támadt rá, te mit kere-

Raymond Irambo. Fotó: Afrika Tanulmányok

Teddy Mekellében. Fotó: Teddy Eyassu
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sel itt, elveszed a helyet tőlünk, az apád is minek 
jött ide, ő meg egyáltalán nem értette, mit akar-
nak tőle, és miért csinálják ezt. De ha ütik, vissza-
üt, méghozzá nagyokat, apja mindig azt mond-
ta: inkább börtönbe megyek hozzád látogat-
ni, mint kórházba. Minthogy ismétlődtek a tá-
madások és a verekedések, a fiú megelégelte, be-
húzta a kabátujjába a vívópengét (junior magyar 
bajnokságot nyert vívásban), védekezett a táma-
dókkal szemben, ebből rendőrségi ügy lett, az-
tán bírósági, a támadókat el is ítélték. Egyszer az 
Opera mellett egy szórakozóhelyen összetalálko-
zott az egyik volt támadójával. Már nem látszott 
szkinhednek, beszélgetni kezdtek, azután több-
ször is találkoztak. Egy nap ez a fiú adott neki 
egy könyvet: Malcolm X önéletrajzát. Te, ezt, ne-
kem? Igen, mondta a volt szkinhed. Barátkoztak.

Az Etiópiából tanulmányi ösztöndíjjal 1990-
ben érkezett Teddy Eyassu a debreceni egyetem-
re került. Egy este egy másik etióp fiúval ment a 
villamoson, hat kopasz felszállt, hárman a baráto-
mat verték, hárman nekemjöttek, az egyik fogta a 
nyakamat, én meg fogtam az ő nyakát, akkor elő-

vett a zsebéből egy sprayt, fele a fölemelt kezemre, 
fele az egyik szemembe ment, azóta is piros. Lá-
tom én is, piros a bal szeme fehérje. De az egye-
temi diszkóba gyorsan eljutott a támadás híre, le-
állították a zenét, bemondták, mi történt (koráb-
ban már voltak hasonló esetek, szudániakat, ara-
bokat csépeltek), mindenki kitódult a diszkóból, 
szétverték a szkinhedeket. Azok meg visszatértek 
bosszút állni, országos ügy lett, végül a rendőrség 
választotta szét a verekedőket. Bíróság: én voltam 
a sértett, bilincs a szkinheden. A bíró azt mondta, 
ha követelem, hogy megbüntessék, akkor meg-
büntetik, ha megbocsátok, szabadon engedik. 
Megbocsátottam. Egyszer, később, találkoztunk 
az utcán, könyveket árult egy pulton, drága, szép 
könyveket, akart egyet nekem ajándékozni, nem, 
ne, ugyan; de igen, fogadd el! Nagyon szép könyv 
volt. Jó barátok lettünk.

Beilleszkedés
Töprengtem azon, miért állították jó néhányan, 
hogy nem, nem, bántalom a bőrszínük miatt 
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soha nem érte őket. Talán érthető bizalmatlan-
ságból. Volt, akinél egy idő múlva mégis előjöt-
tek a kínosabb emlékek. Aztán eszembe jutott az 
Afrikában minden találkozásnál szokásos hosszú, 
rituális köszönés-váltás. Hogy vagy? És a család 
hogy van? És az egészség hogy van? És a mun-
ka hogy van? Lehet tovább is cifrázni, és minden 
kérdésre „jól” a válasz. Még ha előző nap vala-
mi szörnyű dráma történt, akkor is azt mondják: 
jól. Később, néhány órás beszélgetés után – mert 
ott más az időfogalom –, már előkerülhetnek a 
súlyosabb témák. De az emberek nem mutatnak 
egymásnak azonnal komor képet. 

Pierre-nek az afrikai életből ezek a hosz-
szú köszönések hiányoznak, és általában „az af-
rikai idő”, de ezt többen is emlegették: Afriká-
ban mindenre van idő, itt semmire sincs. Anna 
azt mesélte, apja azt szokta mondani, ha feljön a 
nap, reggel van, ha lemegy a nap, este van, ez az 
idő. Pierre Dakarban, ha elindult otthonról va-
lahová, útközben mindig meg-megállt beszélget-
ni, esetleg leült teázni valakivel... Ott ezt lehet, 
ott mindig mindenre van idő. 

Nemcsak a múló idő más itt mifelénk, a mete-
orológiai idő is, ahhoz is meg kell tanulni alkal-
mazkodni. Aki Afrikából érkezett, nagyon tud 
fázni a téli hidegben. Teddy Eyassu meséli, hogy 
a nemzetközi előkészítő intézetben, ahol ma-
gyarul tanultak, egyszercsak a tanár azt mondta, 
nézzétek, ez a hó! Mire ők megdöbbenve bámul-
tak ki az ablakon. Aztán elvitték őket az áruház-
ba, kesztyűt venni. Nem akartunk, mondja ne-
vetve, nem is tudtuk, mi az a kesztyű. De aztán 
nagyon kellett. Mindig fáztam. Mindig a radiá-
tor mellett aludtam.

Mi az még, ami nehezítette a beilleszkedést? 
A nyelv. Nehéz a magyar nyelv, ezt minden-
ki mondja. Teddy el se akarta hinni, hogy va-
laha ezen a nyelven fog egyetemi vizsgákat le-
tenni. Pszichológiát tanult, most már a máso-

dik doktoriját védi meg nemsokára, a válságke-
zelés témájában. A fiúk is a mecset előtt, akik-
kel francia-magyar keveréknyelven diskurál-
tunk, ugyancsak küszködnek a nyelvtanulással. 
De majd menni fog, ígérik, és nevetnek.

Teddy nagyon jól beszél magyarul. Azt mondja, 
ha szeretet van, és jól érzi magát az ember, akkor 
megtanulja a nyelvet. A debreceni egyetemen re-
mekül érezte magát, mindenki segített neki, a ta-
nárok is kedvesek voltak és a csoporttársak meg-
hívták a szüleikhez disznóvágásra, itt a pálinka, 
igyál, koma! A kollégiumba küldött csomagokba 
a szülők mindig külön beraktak valamit számom-
ra. A tanszékvezető, az volt a pótapukám nekem, 
úgy kezelt, mint a saját fiát. Túlzás nélkül mon-
dom, őszintén. Csak a kollégiumi nevelőtanár csi-
nált igazságtalan dolgokat. Nacionalista érzelmű 
volt, ő volt az egyetlen, aki nem szeretett. Hivata-
lokban is előfordul, ritkán, de lehet olyannal talál-
kozni, aki kimutatja, hogy nem szívesen lát. 

Raymond Irambo már hét éve ugyanazon a 
munkahelyen dolgozik, de nincs biztonságérze-
te. Tart attól, hogy elveszítheti az állását: ha le-
építés van, először mindig az idegenek jönnek, 
aztán a nők, csak aztán a többiek, akik kevésbé 
hátrányos helyzetűek.

Étkezés
Az ember nem tudja megtagadni a gyökereit, 
mondja Raymond, de természetesen sok minden-
ben alkalmazkodik. Például az étkezési szokások-
ban. Budapesten nincs afrikai piac, alig kaphatók 
az afrikai ételek alapanyagai, csak akkor jutnak 
hozzá, ha idelátogató barátok hoznak, akár Afri-
kából, akár a nyugat-európai országokból.

Pierre ma is ragaszkodik, ahogy Dakarban 
megszokta, a mindennapi, hagyományos rizs-
hez. A szószhoz a hozzávalókat a Népszínház ut-
cai afrikai boltban veszi. Gyakran ő főz, de szo-

Táncos. Fotó: Kalmár Lajos
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kott a barátnője is, aki dél-afrikai, és Pierre szá-
mára ismeretlen fűszereket használ. Magyarul is 
szoktak főzni, sok barát jár hozzájuk, magyarok 
is, afrikaiak is, mindig vegyesen. 

Ballagok a Blaha felől a Népszínház utcán, 
Pierre nem mondott házszámot. Jobbra-balra 
nézegetve keresem az afrikai élelmiszerboltot, fe-
jemben – utóbb kiderült, eléggé helytelenül – a 
Párizsban oly gyakori afrikai boltok képével: áru-
bőség, illatbódulat, európai szemmel alig azono-
sítható élelmiszerek tarkasága, friss áru, szószok-
hoz való sötétzöld levelek, gombó, szárított hal, 
manióka, yamgyökér, édeskrumpli, nagy halom-
ban fehér és piros kóladió.

A kis boltban üldögélő asszony éppen telefo-
nált. Talán yoruba nyelven beszélhetett, nem tu-
dom, de azt igen, hogy a bolt nigériai. Az előbb 
nem csak azt felejtettem el, hogy földrajzilag is, 
kulturálisan is jóval messzebb vagyunk Afriká-
tól, jogtalan az összehasonlítás a párizsi boltok-
kal, de az sem jutott eszembe, hogy a nigériai 
szokások, nyilván az étkezésiek is, mások lehet-
nek, mint a francia-afrikaiak. Tehát nem sok is-
merős dolgot találhatok.

Volt sütnivaló banán, a frankofon afrikaiak 
plantainnek hívják. Láttam konzerveket, üdítőket, 
és nájlonzacskókban különféle szárított leveleket, 
Pierre biztos ezekből főzi a rizs mellé a szószt. 

Az asszony letette a kagylót. Nagyon megnye-
rő, komoly, fegyelmezett arca volt. Magyar-an-
gol keveréknyelven beszéltünk, nem nagyon 
tudtuk árnyalni. Lehettek rossz tapasztalatai az 
életben, mert szemmel láthatóan bizalmatlan 
volt, noha nagyon udvarias. Honnan tudhat-
nám, mit jelentenek számára az én ártatlan kér-

déseim, milyen emlékeket és asszociációkat kel-
tenek benne?

Gyorsan leadtam, hogy Nigerben óvónő, Csád-
ban rádiós oktató voltam, de ezzel nem hatottam 
meg. Hangsúlyozta, hogy ők nem menekültek, a 
férjével Nigériából turistaként érkeztek, megtet-
szett itt nekik (nem tudtam kideríteni, mi tet-
szett), úgyhogy visszajöttek, és itt maradtak, en-
nek tizenegy éve. A bolt egy éve van. Hogy a köz-
tes időben mi történt, arra válasz helyett csak mo-
solygott. Nem, soha semmi bajuk nem volt, nem, 
még soha nem érte őket semmi rossz a bőrszínük 
miatt. Ezt nehéz volt elhinni, de nem erőltettem, 
a testbeszéde azt mondta, hogy hagyjál. Kicsit el-
szomorodtam, de hagytam, nem könnyű dolog az 
emberek közti párbeszéd.

Vallás
Teddy úgy fogalmaz, hogy vannak itt rossz dol-
gok is, de azt hallottam, hogy itt keresztények 
az emberek, akkor hát hol a szeretet? Magyaror-
szágon olyan sok okos ember van, sok nagy em-
ber innen származik, akkor miért kell elronta-
ni ezt, hová fog ez vezetni, én magyar vagyok, te 
nem vagy magyar... Ezt meg kellene gondolni, 
csak békességgel, megértéssel lehet az embereket 
meggyőzni. Egyszer egy sörözőben azt mondták 
egy feketére, aki turista volt itt, hogy „majom”, 
nem is értette, mit jelent a szó, és égő cigaret-
tát dugtak az ingébe. Amikor ezt elmondta ne-
kem, kérdezte: miért tették? Magyaráztam, foly-
tatja Teddy, hogy az európai országokban ilyesmi 
mindenütt megtörténhet, ez olyan, mint a tiszta 
fehér ruhán egy csúnya folt. 

”
“a köztünk élő afrikaiakat érdekli, hogy milyen képet 

alkot fogadott hazájuk az ő fekete földrészükről. Sze-
retnének hozzájárulni, hogy a magyarok egy kicsit 
jobban megismerjék Afrikát
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Teddy szerint az egyházak dolga lenne fel-
lépni a rasszizmus ellen. Hiszen hogy fér ösz-
sze a keresztény és a gyűlölet? Ezt hangosan ki 
kellene fejezni, nem csendben maradni. Ő egy 
szabadkeresztény egyházi gyülekezetbe jár, ha-
vonta egyszer találkoznak, bibliakör is van azok-
nak, akik még nem tudnak magyarul. Az fontos, 
hogy Istennel tudjunk beszélni. 

Raymond is hívő keresztény. Katolikusnak 
született, eleinte abban nevelkedett, de aztán 
gondolkodni kezdett, olvasta az Írást, hisz Isten-
ben és Krisztusban, és időnként eljár egy közös-
ségbe, beszélgetnek, itt feketék és fehérek egy-
aránt vannak, a közösség nyitott mindenkinek. 
Neki a vallás adja az erőt az optimizmushoz. 
Igen, optimista, „ezért maradtam itt”. 

Lamboni Annát az afrikai, természetközelibb 
felfogás vonzza. Ott hisznek az ősökben, szen-
télyt állítanak nekik, áldozatot hoznak. Segítsé-
gért a nagymamámhoz fordulok, mondja, mind a 
kettőhöz, a togóihoz és a magyarhoz is; már nem 
élnek. Hiszem, hogy valahol ott vannak, szeret-
teink segítenek nekünk. A földi élet a mi önzé-
sünk, hogy maradjon köztünk, akit szeretünk, de 
ő a halála után egy más síkon jelen van, él és se-
gít nekünk. Nem kellenek ehhez papok, ez közös 
a szüleimben, elfogadjuk a másik vallásokat, de 
nekünk különálló, szabad felfogásunk van erről. 

Pierre-rel folyton jelen van az Isten. A napi öt 
imát ugyan nem tartja be, de Ramadankor min-
dig böjtöl. Az egészségnek is jót tesz a böjt. Reg-
gel, ébredéskor rögtön az imára gondol, megkö-
szöni az Égnek az új napot, később, ha elindul ott-
honról, a kapun kilépve is Istenre gondol. Ez sokat 
segít. Látja másokon is, hogy amikor bajok van-
nak, segít a gondolat: nagy az Isten. Mindig azt 
mondjuk, Inch’Allah, ha Isten akarja. Mert min-
dig minden megtörténhet. Ha Isten is úgy akarja. 
Ez a gondolat megerősít és támogat minket. 

Az animizmusból sok minden megmaradt, 
náluk például mindenki hord magán valami 
ezüstöt. Az ő karján is van egy szép ezüst karkö-
tő. Ez kell, hogy sikerüljenek a dolgaink. Casab-
lancában fekete vaskarkötőt hordanak, minden-
ki, a kisgyerekek is. Pierre időnként bort is fo-
gyaszt (valóban nem mondható, hogy szigorú-
an tartaná a vallás szabályait, egyik barátja meg 
is szokta róni), és bizony ő is kilöttyent egy kicsit 
a földre, az ősöknek. Az ősöknek Afrika-szerte 
meg kell adni a tiszteletet, ennek számos formá-
ja van, az egyik az első korty földre löttyintése. 
Anna is szívesen követi ezt a szokást, amikor le-
het, persze nem parkettás szobában...

Reklám helyett
A köztünk élő afrikaiakat érdekli, hogy milyen 
képet alkot fogadott hazájuk az ő fekete föld-
részükről. Szeretnének hozzájárulni, hogy a 
magyarok egy kicsit jobban megismerjék Afri-
kát. A sportnál, zenénél, általában a kultúránál 
nincs jobb közvetítő. Afrikai együttesek, egyesü-
letek, alapítványok sokaságára lelhetünk, pom-
pás koncertek vannak, tánctanfolyamok – az af-
rikai táncnak gyógyító ereje van, állítják sokan –, 
dobtanfolyam – az is segíti a belső energiákat és 
az egészséget –; van egy sikeres afrikai futball-
csapatunk, a magyar közönség rendszeresen él-
vezheti az Afrikai Fesztivált, az Afrika Napokat 
az Afrimázs filmklubot, Kembe Sorel Africafé 
című rádióműsorát, van rendkívül aktív Afrikai-
Magyar Egyesület és Magyar-Etióp Társaság, és 
ne feledkezzünk meg a fellelhető afrikai étter-
mekről, bár ezek néhány évenként változnak, új 
nevet kapnak, új helyre költöznek, de mindig ér-
demes őket kipróbálni.
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i n t e r j ú

Kembe Sorel-Arthur
sportoló, műsorvezető, színész
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Kembe-Sorelnek sok arca van, de mindegyik 
érdeklődő, jókedvű és nagydumás. Ő az, akire 
azt szokták mondani, hogy a jég hátán is megél. 
Gyermekkora óta sportol, olimpikon vívó, rá-
dió- és tévéműsorokat vezet, programokat szer-
vez, „civilkedik”, aktív tagja a budapesti afri-
kai közösségnek. Vele/róla már sok riport, in-
terjú készült, így szinte ismerősként köszönt-
jük a belvárosi kávézó teraszán. A találkozásnak 
különleges apropója van, mivel nemrég jelent 
meg Gulyásleves Négercsókkal című, önéletraj-
zi ihletésű könyve, továbbá állandó szereplője a 
TV2-n futó Jóban Rosszban című sorozatnak. 

Hogyan került a Kongói Köztársaságból szár-
mazó édesapád hazánkba?
Úgy, ahogy a legtöbb, most 40-50 éves afrikai em-
ber. Tanulni jött ide, 1973-ban. Viszont a szoká-
sostól eltérő módon ő itt is maradt, pedig akkori-
ban az afrikai fiatalok az iskola elvégzése után visz-
szatértek a családjukhoz. Édesapám itt lett szerel-
mes, majd néhány évvel később az egyetlen fiuk is 
megszületett. (az interjúalany – szerk.)
Ha jól tudom, nincs is testvéred, egyedüli gye-
rek maradtál a családban.
Igen, az afrikai mintától eltérő módon édes-
apámnak csak egy gyermeke lett. Ez meglehető-
sen ritka arrafelé, hiszen neki is van tizenkét test-
vére. Az ő nevelőanyja, a nagyanyám óva intet-
te apámat: „ne menj Európába, ott nagyon sok 
a betegség és a nők is csak egyet szülnek”. Hát, 
ez bejött. Ami furcsa, hogy a magyar nagyszülők 
is figyelmeztették édesanyámat: „Afrikában a fán 
laknak és rengeteg a betegség”. Pedig akkor még 
nem is volt internet, nem tudtak összebeszélni.
Édesapád azóta is Magyarországon él, meg-
szakítás nélkül?
Persze. Volt egy három és fél év csecsemőkorom-
ban, amit Kongóban töltöttünk, de oda is együtt 
mentünk. Apám nyomdász volt mindig is, an-
nak is tanult, majd a nyomdaipari technikum 

után mindjárt az egyik vállalatnál helyezkedett 
el Budapesten. 
Téged nem szántak a szüleid nyomdásznak?
Apám próbálkozott, de engem ez egyáltalán nem 
érdekelt. Szerettem hozzá bejárni a nyomdába, de 
nem vagyok egy technikai ember. Inkább félig mű-
vész, félig meg nem is tudom pontosan micsoda.
Olvastuk, hogy egy időben Nizzában árultál ma-
gyar festményeket? Ebbe hogy csöppentél bele?
Pécsre jártam egyetemre, majd a diploma meg-
szerzése után megpályáztam egy külföldi ösztön-
díjat. Ezt 2003-ban el is nyertem, francia álla-
mi ösztöndíjas lettem, így kimehettem Nizzába 
tanulni. Egy magyar ismerősömmel gondolkod-
tunk el rajta, milyen üzlettel egészíthetnénk ki 
a megélhetésre fordított pénzünket, és egy idős, 
újvidéki ember házára leltünk rá az óvárosban, 
aminek a garázsát kibéreltük. Ezt rendeztük be, 
magyar festményeket raktunk a falra és kávét 
árultunk az oda betévedőknek. Egészen szép he-
lyen volt, nagyon sokan jöttek, ráadásul az első 
kilátóhoz közel voltunk, így a turistabuszokból 
szinte „ömlött” oda a nép. 
Miért jöttél ezután mégis haza?
2003-ban megalakítottuk a kongói vívószövet-
séget, 2004-ben pedig volt egy olimpiai kvalifi-
kációs zónaverseny, amelyen már kongói színek-
ben indultam. Azt megnyertem és ki is jutottam 
Athénba. Gyerekkorom óta vívtam, de aztán ab-
bahagytam és kosárlabdázni kezdtem. Imádtam 
a játékot, de nem tartoztam a legjobbak közé. 
Amikor a sydney-i olimpián láttam szerepelni 
az elhíresült egyenlítői-guineai fiút, aki nagyon 
gyengén úszott, gondoltam utánanézek, miként 
lehet kikerülni az ötkarikás játékokra. Ha fel-
megy az ember az internetre, tisztán le van írva, 
hogy alapíthat valaki szövetséget.
A Kongói Köztársaságban nem is volt koráb-
ban vívószövetség?
Áh, ilyesmi nem volt. Az olimpián aztán direkt 
kieséses rendszer volt, így az első összecsapás 
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után kiestem, nem volt vigaszág. Annyira pedig 
nem is volt jó a kubai ellenfelem, inkább én nem 
koncentráltam eléggé, most is pontosan tudom, 
hogy mit rontottam el. Vezettem, aztán nekies-
tem, hogy gyorsan lezárjuk a mérkőzést, majd 
hirtelen begyűjtöttem négy találatot és vége is 
volt a csörtének. Mégse bánkódtam. Lehet, hogy 
ez kicsit banális, de végül is Coubertin báró azt 
mondta, a részvétel a fontos.
A sportélet, a politika vezetői követték Kon-
góban, hogy mit értél el Sydney-ben?
Sajnos nem nagyon érdekli őket, hogy mi folyik 
az olimpián. Sokszor úgy éreztem, nekik csak az 
számít, hogy minél több lehetőség legyen állami 
pénzen elutazni valahova. Az athéni olimpián is 
110 ezer eurót költöttek el. Egy kenyai vagy dél-
afrikai csapat sportolóit nagyon megbecsülték, az 
ottani szövetségek mindent alaposan megszervez-
tek. 2004-ben volt az olimpián összesen egy dzsú-
dós, két úszó, két futó, meg én. Nem nagyon jut-
nak ki, nem igazán tudnak felkészülni. 2006-ig 
vívtam még, aztán hagytam az egészet. A kongói- 
ak nem igazán voltak partnerek ebben. Nagyon 
sok támogatást felvettek a Nemzetközi Olimpi-
ai Bizottságtól, a Nemzetközi Vívószövetségtől, 
mégsem történt semmi. A mai napig nincs is más 
vívójuk, csak én, pedig még az elején leraktam az 
asztalukra egy hosszú távú megvalósíthatósági ter-
vet, amire nem reagáltak azóta sem.
Gyakran szoktál egyébként hazajárni Kongóba?
Nagyon ritkán, eszméletlenül drága kijut-
ni. Több mint 400 ezer forint egy jó repülő-
jegy. Apámnak tizenkét testvére van, így sejthe-
tő, hogy sok unokatestvérem is él kint. Tartjuk 
a kapcsolatot, ez ma már nem nehéz, hiszen van 
mobiltelefon, skype, email stb. 
Hogy kerültél közel a kulturális szférához?
Nem voltam kifejezetten jó tanuló, megbuktattak 
középiskolában kémiából. Persze ez leginkább an-
nak köszönhető, hogy nagy volt a szám, szépen be-
szólogattam a tanáraimnak. Sőt, anyukámék min-

dig a magyar unokabátyámat állították példának 
elém, aki mindenből ötös volt. 1992-ben küldtek 
el egy modelliskolába, Sütő Enikőhöz. Persze ez 
adott egyfajta fellépést, magabiztosságot, jobban ki 
tudtam állni emberek elé. Ekkortájt, 1996-ban hí-
vott fel Détár Enikő színésznő, aki az atlantai olim-
piára induló sportolókat köszöntő műsorba hívott 
szerepelni. Ott kerültem kapcsolatba Seres Attila 
koreográfussal, és elkezdtem táncolni. Szerepeltem 
a Macskák c. musical előadásain 1997-ben. Ami-
kor az sidney-i olimpiáról hazajöttem, volt a tör-
ténetemről egy riportműsor a tévében, abban lá-
tott szerepelni Tordy Géza. Az ismert színművész 
pont ilyen arcot keresett mint én, így amikor le-
szálltam a repülőről, máris kaptam a szövegkönyvet 
és másnap jöhettem a színházba próbálni az Egy 
csepp méz című darabot. 2008-ban kaptam egy le-
hetőséget a Duna TV-től, hogy közvetítsem a fran-
cia utcabál történéseit, így kerülhettem közelebb a 
televíziózáshoz, és abban az évben fel is vettek bel-
sős munkatársnak a csatornához.
Mostanában nem csak a Duna TV-n sze-
repelsz, de a TV2 napi sorozata, a Jóban-
Rosszban egyik állandó szereplője is vagy. Ér-
zed a népszerűséget, sokan megismernek az 
utcán például?
Mostanában már tudom, hogy miért néznek meg 
az emberek. Korábban nem mindig tudtam, pe-
dig gyerekkorom óta megbámultak az utcán. 
Rangos Katalin (aki most a Klubrádió szerkesz-
tőjeként dolgozik) kérdezte meg tőlem, mit gon-
dolok a világhírnévről. Mikor válaszoltam neki, 
hogy olyan talán nincs is, nagy meglepetésemre 
azt mondta, hogy dehogynem, neked már meg-
van. Nem hittem el, de aztán megkérdezte: „sze-
rinted a Duna TV-t hol lehet még fogni? Szinte 
az egész világon”. Februárban Göteborgban for-
gattunk a Magyar Napokon, mindenki úgy jött 
oda, mintha száz éve ismernénk egymást. Elgon-
dolkodtató, hogy ez a kettős jelenlét milyen jól ki-
egészíti egymást. Itthon kell a kereskedelmi tévé 
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is, külföldön meg szinte alig jelentene önmagá-
ban ismertséget, hiszen nem lehet fogni.
Azt látni, hogy több fórumon is igyekszel ki-
állni az esélyegyenlőség ügye mellett, és az is-
mertségedet részben a Magyarországon élő ki-
sebbségekkel, külföldiekkel kapcsolatos előí-
téletek felszámolására használod. Ez mennyi-
re szándékos, vannak ilyen irányú ambícióid?
Ilyen ambícióm konkrétan nem fogalmazódott 
meg bennem, csak szeretnék normális marad-
ni. Van olyan afrikai közszereplő, aki másból, a 
„celebkedésből”, a médiából él. Én nem is őt hi-
báztatom, hiszen neki is meg kell élni valamiből. 
Ám akik hasznot húznak belőle és ráerőltetik ezt 
a szerepet, azok nagyon feldühítenek. Ez hasonló 
ahhoz, ahogy a romáknak is megvan a maguk „bo-
hóca”, akire bizony nem mondhatja az egész kö-
zösségük, hogy „ez igen, rá büszkék vagyunk”. Én 
egyszerűen próbálok normálisan viselkedni, nem 
akarok mást tenni. És ha már bekerültünk ebbe 
a nagy „bulvár-celeb” közegbe, akkor van is rá fó-

rum és lehetőség, hogy hasznosan viselkedjünk. 
Kell tudni használni ezt a fajta közeget, hogy ne 
fordítva legyen, és az használjon ki engem. 
Nemrég megjelent Gulyásleves Négercsókkal 
című könyvedben is foglalkozol ezzel a kérdés-
sel, részben ironikus, részben komoly hangvé-
telben. Viszont a kilencvenes évek elején meg-
jelent rasszista atrocitásokról, a szkinhedek fel-
tűnéséről igen éles hangvételben írsz.
Igen, mert nem értem ma sem, hogy amikor vég-
re elment egy közutálatnak örvendő hadsereg az 
országból (a szovjet katonák – a szerk.), akkor mi-
ért kellett gyorsan keresni mást, akit utálhatunk. 
Örülni kellett volna a szabadságnak, de nem, so-
kan megint belemenekültek az 500 éves fájda-
lomba (Mohács, 1526). Egy érdekes jellemfejlő-
désen mentem keresztül akkoriban. Először be 
voltam tojva ezektől a bőrfejű „srácoktól”. Utána 
ideges lettem rájuk, majd végül közömbös. 
Sok atrocitás ért akkoriban?
Igen, lett két rendőrségi ügy és két bírósági íté-
let is belőlük. Végül már úgy voltam vele, hogy 
amikor tizenöten körbeállnak és kötekedni kez-
denek velem, akkor mire várjunk…úgyis vereke-
dés lesz belőle. Elkezdtem keményen védekezni. 
Aztán egyszer csak mintha elvágták volna, eltűn-
tek ezek az alakok a föld felszínéről. Persze nem 
szívódtak fel, csak okosabbak lettek, és ma már 
öltönyösként tevékenykednek. Mára sok min-
den megváltozott, új jelenség az is, hogy a diszk-
rimináció átlendült pozitívba. De a diszkriminá-
ció akkor is diszkrimináció.
Tartod a kapcsolatot egyébként a budapes-
ti afrikai közösséggel, találkozol a nálunk élő 
feketékkel?
Hogyne, most is mindjárt indulok fodrászhoz, 
egy nigériai sráchoz járok, aki a Rákóczi téren 
dolgozik. Megnézem az afrikai focicsapatot is, 
velük a rádióműsorunkban is rendszeresen fog-
lalkoztunk. Valamint az Afrika-Magyar Egyesü-
let tagjaként is rendszeresen részt veszek a szer-
vezet munkájában, rendezvényein. Ehhez kap-
csolódik egy nagyobb szabású tervem is, de er-
ről egyelőre nem mesélnék többet. •
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A labdarúgást kedvelőknek biztosan nem kell bemutatni Thomas Sowunmit. Magyar-
ország egyik legsikeresebb, afrikai származású csatára feljutott az NB1-be a Dunaferrel, 
bajnok lett hazánk legnépszerűbb klubjával a Ferencvárossal, játszott magyar, illetve 
külföldi csapatokban és tíz alkalommal öltötte magára a válogatott mezét, sőt, Azer-
bajdzsán ellen gólt is szerzett. Jelenleg a Siófok csapatában edz. Pályafutását sok sérü-
lés hátráltatta, az igazolások sem mindig lendítették előre a karrierjét, mégis, nagyon 
érdekes történet az övé. Thomasszal egy székesfehérvári kávézóban beszélgettünk.   
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Lagosban született 1978-ban, édesapja nigé-
riai, édesanyja viszont magyar. Hogy ismer-
ték meg egymást a szülei?
Édesapám Magyarországon tanult, itt ismer-
kedett meg édesanyámmal, aztán hazaköltöz-
tek Afrikába. 1989-ben apa Ausztriában kapott 
munkát orvosi műszerészként, emiatt költöz-
tünk Magyarországra, Dunaújvárosban laktunk. 
Anyu még ma is ott lakik, édesapám pedig most 
Londonban dolgozik.
Magyarországra kerülve nem érezte idegen-
nek a környezetet?
Nem, egyáltalán nem, sokszor jártunk haza, ki-
véve egy pár éves kihagyást az 1989 előtti évek-
ben. 11 évesen kezdtem itthon iskolába járni, 
magyarul jól tudtam, csak a helyesírással voltak 
kisebb problémáim, nehezen tanultam meg az 
ékezetek használatát.
A sporttal mikor került közelebbi kapcsolatba?
Az unokabátyám röplabdázott, az ő hatására elő-
ször ezzel a sporttal kezdtem, összesen két évig 
játszottam. Aztán belekóstoltam az atlétikába is, 
egy ideig párhuzamosan űztem a két sportot és ti-
zenkét évesen focizni is elkezdtem. Jó volt a társa-
ság, a csapattársaim többsége sportiskolába járt.
Mikor kezdett a futball iránti rajongása ko-
mollyá válni?
Akkor, amikor 16 évesen bekerültünk – össze-
sen hatan – a Dunaferr csapatába. Erre nagyon 
büszke voltam, a röplabdacsapat pedig addigra 
már szétszéledt és az atlétikát sem szerettem iga-
zán. Jöttek a fociban az eredmények, aztán felju-
tottunk az NB I-be is.
A Dunaferrből később miért igazolt át a Va-
sasba? Többször váltotta csapatot, játszott a 
Dunaújvárosban, Franciaországban, Csehor-
szágban, Cipruson is. Milyen különbségeket 
tapasztal, amiért csapatot váltasz?
Az első kérdésre a válasz egyszerű, lejárt a szer-
ződésem és a Vasas hívott, hogy menjek át hoz-
zájuk. Három évig játszottam a csapatban. Jó 

volt, de aztán ahogy lenni szokott, a fél gár-
dát lecserélték és jött a lehetőség, hogy a fran-
cia Ajaccióban is kipróbáljam magam. Ott aztán 
az edző rendőrségi ügybe keveredett, szóval ab-
ból nem lett semmi. Kölcsönjátékosként voltam 
náluk, így mikor hazajöttem, először nem is tud-
tam mihez kezdjek. 
Úgy tudni, lett volna rá lehetősége rá, hogy 
játsszon a nigériai olimpiai csapat keretében.
Igen, az 1996-os ötkarikás játékok előtt meghív-
tak az olimpiai keretükbe, de akkor én már pont 
tagja voltam az Ubrankovics Mihály által irányí-
tott magyar korosztályos válogatottnak, így nem 
játszhattam a nigériai csapatban. Pedig akkor az 
ő csapatuk nyerte meg az olimpiát.
Milyen érzés volt, mikor meghívták a magyar 
felnőtt válogatottba?
Nagyon jól esett, örültem neki. Sajnos sok sérü-
lésem volt, és mindig a meccs előtt estem ki a já-
tékból. Azerbajdzsán ellen, azt hiszem, a negye-
dik válogatott meccsem szereztem az első gólt a 
csapatban, ez is óriási érzés volt. Ez egy elég jó 
meccs volt, nagyon kellemes emlékeim vannak 
róla, kiváló közönség előtt játszottunk. 
Mit tekint pályafutása legnagyobb sikerének?
Nehéz erre válaszolni, talán amikor gólt lőttem 
a magyar válogatottban, amiről az imént beszél-
tünk. Vagy ilyen érzés volt az is, amikor a Fe-
rencvárossal bajnokságot nyertem.
Hosszabb időt töltött Skóciában, ez mennyi-
re volt más, mint korábbi külföldi szereplései?
Nehéz dolgom volt a Hiberniannél, mert az elő-
ző csapatomtól viharos körülmények közt vál-
tam el és fél évig kimaradtam a rendszeres edzé-
sekből, mielőtt Skóciában újra munkába álltam, 
a csapattársaim viszont mind formában voltak. 
Aztán belelendültem és gólt is rúgtam a csapat-
ban, a klub pedig megnyerte a skót kupát, így 
nem tekinthető sikertelennek ez az időszak sem. 
A szurkolók hozzáállása meglehetősen más: min-
dent megtapsolnak, a sikertelen kísérleteket is. 
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A Ferencvárosról úgy hírlik, talán jobban sze-
retik a szurkolók a belső embereket, nehezeb-
ben fogadják be a kívülről érkezőket. Lehet, 
hogy ez azóta változott, de volt-e ilyen tapasz-
talata akkoriban, mikor az FTC-ben játszott?
Abban az időben ez biztosan nem volt problé-
ma, hiszen Zoran Kunticsék is ott játszottak. Az 
volt a fontos, hogy jól játsszunk. A bőrszínem 
miatt sem ért sohasem atrocitás.
Akkor sem, amikor más csapatokban játszott?
Nem igazán, nem emlékszem ilyenre. Zalaeger-
szegen ért egyszer a pályán egy kisebb atrocitás, 
de nem vettem komolyan, nem ment túl az el-
lenfél szokásos heccelésén. A szurkolók senkit 
sem kímélnek, de amíg a saját táborodból nem 
hallani ilyesmit, addig nincs igazán probléma.
Nemrég a Siófok csapatába került, interjúnk 
idején az látszik, hogy egy sikeres csapat for-
málódik a Balaton partján. Mik a céljaik, 
mennyire tud játéklehetőséghez jutni?
Többet játszanék, ha a végleges szerződést aláír-
nám, de erre még nem került sor. Lehet, hogy is-
mét külföldre megyek játszani, ha adódik lehe-
tőség, de lehet, hogy a Siófoknál maradok hosz-
szabb távon is. Azt tartjuk korrektnek, ha mások 
most többet játszanak. Hogy megyek-e külföld-
re játszani, az nemsokára kiderülhet. Volt fel-
kérés mostanában is, de már későn szóltak, így 
nem tudtam pozitív választ adni. 
Ciprusról milyen emlékei vannak? Több ma-
gyar játékos is szerződött mostanában oda, 
sokan dicsérik a bajnokság színvonalát.
Nagyon sok külföldi játszik a ciprusi csapatok-
ban, portugálok például. Részben emiatt is van, 
hogy gyors, technikás játékot játszanak a csapa-
tok. Jól éreztem ott magam.
Egy időben kifejezetten extrém frizurákkal 
léptél pályára, volt ennek valami oka?
Igen, akkoriban sokaknak volt szőke haja, így mi 
is kipróbáltuk. Volt olyan is, hogy a húgom fon-

ta be a hajam. Voltak ilyen kísérleteim, de azóta 
már kinőttem belőle. (nevet)
Családja hogy bírja a külföldi játékkal együtt 
járó sok költözést?
Élettársam van, amikor külföldön játszottam, 
akkor ő jött velem, így volt egyszerűbb. Egyéb-
iránt Székesfehérváron élünk, ez közel van Sió-
fokhoz is, de ha Budapestre kell járnom, innen 
az is megoldható. 
Mik a jövőbeni céljai, ha véget ér játékosi pá-
lyafutása?
Az biztos, hogy sporttal szeretnék foglalkozni. 
Elvégeztem Budapesten a rekreáció-sportmene-
dzser szakot, és ehhez kapcsolódva szeretnék to-
vább lépni, ha lesz lehetőség, sportmenedzselés-
sel, játékos-ügynökösködéssel szívesen foglal-
koznék. Az edzői pálya sincs kizárva, elkezdtem 
az ehhez szükséges tanulmányokat, akár itthon 
akár külföldön – ez még a jövő zenéje.
Vannak afrikai, afrikai származású barátai? 
Mennyire tartja a kapcsolatot afrikai szárma-
zású játékosokkal, sportolókkal?
Onyeabor Monyéval játszottam is egy csapat-
ban (ő Nigéria nagyválogatottjában is játszott, 
itthon pedig a Videoton, Újpest, Győr csapatai-
ban lépett pályára), illetve vannak barátaim, akik 
kint tanultak, de itthon szoktam velük találkoz-
ni, illetve a közismert műsorvezetővel, Kembe 
Sorellel is ismerjük egymást, megjelenünk ilyen-
olyan találkozókon – még ha az utóbbi időben 
ezeken nem is tudtam mindig részt venni. 
Járt egyébként felnőttként újra Nigériában?
Csak egyszer, húsz év kihagyás után, 2009-ben 
tudtam elutazni. Azt tudom mondani, hogy 
többen felismernek ott, mint Magyarországon.
Mit üzenne az Afrika Tanulmányok sportot 
szerető olvasóinak?
Ha van egy álmuk, soha nem szabad feladni! •
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Már alkonyodik, mire a Kopaszi gáthoz érünk. Budapest kedvelt szabadidős 
központjában a 2008-ban alakult Afrobreakz nevű djembe-együttes tagjaival ta-
lálkozunk. Míg az Afro nemigen szorul magyarázatra, a Breakz szó kettős jelen-
tésű. Olyan egyéni szóló hangzás, amelyet szünetekkel, más hangszerek megszó-
lalásával, vagy elhallgatásával adja meg a zene ritmusát. Az árnyékok erősen el-
nyúlnak, mire mindenki megérkezik. Ma „csak” hatan tudtak eljönni, a többi-
ek éppen nyaralnak, vagy nem érnek rá. AGA, Sir, Stewe, Balázs és a két lány, 
Linda és Anikó egyből jó hangulatot varázsolnak, nevetnek, egymással viccelőd-
nek, mennek a szokásos zrikálások. Sir és Balázs már egy padon ülve dobolnak, 
a többiek a fellépő ruháikat keresik, AGA közben a nemrég megjelent, saját szer-
kesztésű könyvéről mesél. Átsétálunk a Duna-partra, az Afrobreakz pedig neki-
kezd. A dobok hangja messzire elhallatszik, így percek alatt lesz közönségünk.
A számokat megtapsolják, senki sem neheztel, hogy megzavartuk az esti beszél-
getésüket. A srácok dobolnak, Anikó táncra perdül, a nyugat-afrikai hangzásvi-
lág betölti a Lágymányosi öblöt. Közben megjelenik a biztonsági őr és azt várjuk, 
mikor szólít fel minket a távozásra. De semmi ilyesmi nem történik, ő is megáll 
és hallgatja a zenét. Fél óra ütem, ritmus és tánc után a csapat azt kérdezi: „játsz-
szunk még?”. Persze, csak még egyet, egy utolsót, aztán beszélgetünk kicsit…  
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Hányan zenéltek az Afrobreakz együttesben?

Stewe: Tizenegyen.
Melinda: Nem tízen vagyunk?
Anikó: Megvan, kilencen vagyunk!
Sir: Plusz-mínusz néhányan. Mindig van, aki 
éppen van, és olyan is, aki éppen eltűnik egy 
időre. A fellépéseken azért előfordul, hogy min-
denki ott van, az szinte kötelező.
Stewe: Igazából mindenki mással foglalkozik, 
másból él, ez egy hobbi, így érthető, hogy van-
nak hiányzások.

Hogyan kerültetek kapcsolatba a hangszer-
rel, miért kezdtetek dobolni?

Balázs: Számomra az egész egy olaszországi nya-
raláson kezdődött. Afrikaiak árultak a tenger 
partján napszemüvegeket, törülközőket és más 
kacatokat, biztosan sokan tapasztaltak már ilyes-
mit. Volt náluk bongó is, mint dísztárgy. Ütö-
gettem, megtetszett, majd arra gondoltam „mi-
ért ne?”. Édesapám alkudott és megvette nekem. 
Rá néhány évre költöztem Budapestre és a társa-
ságomban pár embernek ekkor már komolyabb 
dobja volt. Kiderült, hogy az a djembe. Vettem 
egy olyat is, és így indult be az egész. Először a 
Corvin mozi mögötti régi West Balkán pincéjé-
be vettem részt közös doboláson, aztán kijártam 
a Margitszigetre (néha a Tabánba), vettem órákat 
Abdul Aziztól, Mbaye is tanított egyet s mást, és 
részt vettem pár djembe-workshopon is. Három-
négy éve járok ki a szigetre, a csapat pedig úgy tu-
dom 2007-ben alakult meg.
Stewe: Én az egyik barátom szülinapjára vettem 
egy dobot, nem is tudtam igazán, mi ez a hang-
szer. Ő kezdett lejárogatni a Kuplungba, ahol 
nagy közös dobolások voltak, ott láttam, mire 
való ez pontosan. A többiekkel a Margitszige-
ten ismerkedtünk meg, illetve Abdul Aziznál, 
aki egy francia férfi  és közös dobolásokat szer-
vez. Én is nála tanultam dobolni egy ideig, és 
van köztünk, akit ott ismertem meg.
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AGA: Nem is tudom pontosan, mivel kezdődött, talán azzal, hogy egyetemi hallgatóim egyszer elcsábí-
tottak egy fellépésükre, hogy nézzem meg őket. Ez a buli történetesen egy szép felhős napon, a Gödör-
ben zajlott. Hallgatva őket arra jöttem rá, hogy amit csinálnak, az „meseszerűen jó”! Baromi szépen tán-
coltak, annyi energiát, jelképes erőt tudtak átadni, hogy irigyeltem azokat a dobosokat, akik a környeze-
tükben lehettek. Elmentem más fellépéseikre is, és egyszer otthagyták a dobosok a holmit a pódiumon, 
amíg kimentek a kertbe. Kicsit odaültem a hangszerekhez „pötyögni”, mire az egyik visszatérő dobos bíz-
tatni kezdett: „nyomjad, nyomjad!”. Nem sokkal később jött egy ghánai tánc- és dobcsapat (az African 
Footprint International), akik tartottak egy hathetes workshopot Budapesten. A foglalkozásaikra először 
csak úgy mentem oda, hogy „majd meglátom mi lesz”. Egy táncoslánytól kaptam egy turistadobot, egy 
nem szabványos djembét, aztán a második-harmadik alkalommal már felültem a színpadra egy sarokba, 
és lopva megpróbáltam azt játszani, amit ők. Ez hosszan tartott, és amikor a ghániak búcsúbulit tartot-
tak a Gödörben, elhatároztam, hogy erre szükségem van: megvettem tőlük a szólistájuk eladó djembéjét. 
Mivel ők azt vallják, hogy a fa szelleme, a bőr szelleme és az előadó szelleme együtt van jelen a hangszer-
ben, ezzel mind a hármat megkaptam egyszerre.
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Sir: Én a másik oldalról kezdtem. Nagyon korán megismerkedtem az afrikai ze-
nével, és egy afrikai férfihez feleségül ment osztálytársam révén már középiskolá-
ban találkoztam egy társulattal, amelyben hazánkban harminc éve „ideiglenesen 
itt tanuló” fiatalok játszottak. Ők hihetetlenül jó bulikat csináltak. Zenekedvelő-
ként már korábban megismerem azokat a neveket, amelyek nálunk „egyszer csak” 
feltűntek a 80-as évek közepén. Nem volt „beat-mániám”, nem akartam zenekart 
alapítani, főleg mert gyerekkoromban a hegedűtanítás árnyoldalai az egész zenei 
pályától eltérítettek. De dobbal akartam foglalkozni, és végül AGA volt az, aki be-
ugrasztott ebbe.
Anikó: Tizenhét-tizennyolc éves koromban úgy éreztem, hogy valamit mozogni 
szeretnék, és amikor a Pesti Estben láttam, hogy indul afrotánc-oktatás, úgy gon-
doltam, ezzel megpróbálkozom. Így is lett, benneragadtam, érdeklődni kezdtem 
Fekete-Afrika kultúrája iránt, aztán elvégeztem az ELTE-n az Afrikanisztika Prog-
ramot. A dobosokat és ezt a csapatot a Margitszigeten ismertem meg, ahol rend-
szeresen tartottak olyan „örömdobolást”, amihez hamarosan „örömtáncolás” is 
kerekedett. Kezdett komollyá válni a dolog, egyre többször hívtak minket fellép-
ni, sokan érdeklődtek, egyre többen jöttek oda…
Sir: Főként a rendőrök! (nevetnek)
Anikó: Amikor kialakult a csapat, eldöntöttük, hogy rendszeresen próbálunk, 
szervezetten kezdünk működni. Nagy álmom volt, hogy kijussak Fekete-Afriká-
ba, mert itthon nem nagyon tudtunk tanulni. Egy Szenegálban tanult magyar nő 
tanított minket, de ő is elutazott és nem tudtunk tovább fejlődni. Persze néztünk 
Youtube videókat, próbáltunk kreatívak lenni, de az autentikus tánc hiányzott. 
Végül sikerült kijutnom Ghánába, ahol táncot tanultam és kutattam ezzel kapcso-
latban. Ez nagyon sokat jelentett számomra.
Linda: Mivel AGA mindig dobol, antropológus-hallgatóként azt hiszem elkerül-
hetetlen volt, hogy ebbe belecsöppenjek. Ráadásul Anikó régóta barátnőm és Af-
rika iránt is érdeklődtem már egy ideje. Viszont borzasztó botfülű vagyok, így a 
próbákon hiába kérleltek, hogy „csörgőzzek, doboljak”, amíg nem állt össze a fe-
jemben, nem játszottam semmin. Sokat hallgattam, figyeltem, és most már kicsit 
érzem, miről is szól ez a zene.
Sir: A ghánai African Footprint International szinte mindegyikünkre hatást gyako-
rolt, ahogy az hallható is. Őket azért fontos megemlíteni, mert a világ több nagyvá-
rosában (pl. Londonban, Koppenhágában és sok más helyen is) fellépnek és taní-
tanak, mégpedig úgy, hogy van köztük néhány halláskárosult, akik ugyanúgy tán-
colnak és dobolnak, nem lehet tudni melyikük az. Mindenki egyformán zseniális 
a csapatban.
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Kell egy ilyen csapatnak vezető? Van például egy vezető ütem, ami a többieket adott 
esetben figyelmezteti?

Stewe: Általában szokott ilyen lenni, de nekünk nincs.
Sir: Ami ennek az előnye, az a hátránya is. Ha egy vezető egyéniség nagyon előre „kúszna”, lehet, 
hogy szétverné a társaságot. Lehetne ezt úgy csinálni, hogy valaki viszi előre, összetartja, szervezi a 
csapatot. De akkor ebből is kellene megélnie, ami ebben az országban (is) csak illúzió.
Anikó: Van egy meghatározott repertoárunk, mondjuk nyolc szám, amit nagyon jól begyako-
rolt a csapat. Ezekben meg van határozva – tudja mindenki – milyen ritmus, milyen tempó kö-
vetkezik, az improvizálás ettől teljesen külön műfaj. 
Linda: Arra is van példa, hogy egy-egy számot vezet valaki, de ez nem egyetlen ember, hanem 
lehet számonként mindig más. Van olyan szám is, ahol egymás után mindenki szólózik, tulaj-
donképpen „átadva” egymásnak a stafétát.
AGA: Javarészt Afrikában, de jórészt nálunk is jellemző, hogy ez az egész csak a tánccal együtt 
működik igazán jól. Valójában úgy kéne dobolnunk, hogy a táncosokat mozgatva, az ő fáradt-
ságukat vagy jókedvüket szolgálva határozzuk meg egy szám hosszát. A profi zenekaroknál nem 
jelent problémát, hogy egy programzene, egy „nóta” CD-felvételen pont 3 és fél percig tartson. 
Náluk, Afrikában ha buli van, akkor egy szám eltarthat 133 percig is, ebben az értelemben egy 
megkomponált rítus az egész, amelyben különböző szerepek és tónusok is érzékeltethetők. Én 
is emlékszem olyan margitszigeti jemmelésre, ahol hét és fél óra dobolás után álltam csak fel, 
akkor is csak azért, hogy a lábamat kicsit kinyújtsam.
Stewe: De Dévaványán volt egy 14,5 órás rögtönzésünk is.

Hány fellépésetek van egy évben?

AGA: Attól függ, mit tekintünk fellépésnek, nagyon sokféle van. Ez sokszor attól függ, hogy 
más, Afrikával foglalkozó civil szervezetek, aktivisták milyen programokra, eseményekre tud-
nak meghívni minket. Azt tudomásul kell venni, hogy nálunk sokkal nagyobb profik sem tud-
nak pusztán a fellépésekből megélni – ahogy Sir utalt rá – még úgy sem, hogy dobiskolát mű-
ködtetnek, vagy más, kapcsolódó tevékenységet végeznek.
Balázs: Ha pontos számot kell mondani, akkor évente 10-15 fellépésünk biztosan van. Felké-
rés mindenesetre több van, mint fellépés.
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AGA: Persze, azért mondtam bizonytalanra, mert nagy kérdés, fellépés-e az, ha egy ci-
vil szervezet megkér minket, hogy a bemutatkozó eseményén doboljunk. Ezek nem fel-
tétlenül „színpadi”, sőt nem is mindig plakátra nyomtatott fellépések, de jelenlétek, mu-
tatkozások. Utcazenélés aluljárókban, afrikai ismeretterjesztési alkalmak iskolákban, 
Antiglobalizációs Nap vagy Hajléktalanok Éjszakája, a Föld Órája a budai várban vagy a 
Békejel a Hősök terén, a Tánc Világnapja vagy a Zene Körútja rendezvények nem mind 
„címlapos” fellépések, de bemutatkozások, s ez bennük a fő esemény. Előfordult az is, 
hogy a Múzeumok Éjszakáján véletlenül mi voltunk a Néprajzi Múzeumban a fő attrak-
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ció, mert a meghívott fellépő végül nem jött el. A múzeumból jöttek ki megkérni minket, hogy az épü-
let elől jöjjünk be inkább a színpadra, és ott játsszunk a látogatóknak, s ne az utcán a „Parlamentnek”. 
Sir: Nagyon jó fellépés volt ez, bár a mi szempontunkból a múzeum akusztikája rettenetes. Egy re-
neszánsz kórusnak nagyon jó, a dobok viszont többszörösen visszhangzanak. Éppen Kapolcsról jöt-
tünk vissza akkor, az Afrika-faluból, véletlenül vetődtünk arra, mégis az egyik legsikeresebb fellépé-
sünk volt, éjjel 2-ig dobolgattunk.
Anikó: Az külön kiemelendő, amikor kisgyerekek gyűlnek körénk a dobolást hallgatva és táncolni, 
tapsolni kezdenek. Nekem ez hihetetlen élmény! Engem a kicsik nyűgöznek le. Alig totyognak és a 
zenétől hihetetlen módon beindulnak mégis. 
Balázs: Így van, számomra nagyon fontos, hogy az a boldogság, amit zenélés közben érzek, ilyenkor 
„átadódik” a többieknek. 

Azt érezni a szavaikból, hogy talán több is ez, mint „pusztán” zenélés…

Balázs: Számomra például remek eszköz arra, hogy a mindennapok fáradalmait levezessem. De sze-
retem a zenélést, elsősorban a zenei része miatt csinálom. Közben jönnek elő olyan mélyebb rétegek, 
amiket korábban fel sem fedeztem.
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Linda: Nekem talán azért van nehéz szerepem, mert én kerültem ide a legkésőbb, a leg-
képzetlenebbül, úgy, hogy korábban nem zenéltem semmit. Erre kaptam három do-
bot, amin teljesen mást kell játszanom, mint a többieknek. Sokáig nehezen szoktam 
meg, hogy ez egyfajta felelősség, amit akkor is vállalnom kell, ha még nem érzem elég 
ügyesnek, felkészültnek magam. Nagyon kell, hogy figyeljek, és igyekezzek kapaszko-
dót találni, ha éppen elveszek a zenében valahol.
Anikó: A dobolás és a tánc pozitív energiát közvetít, én mindig úgy érzem, hogy ma-
gunkat és egymást is feltöltjük ilyenkor energiával. Én nagyon sokáig csak táncoltam, 
nem nyúltam egyik hangszerhez sem. Egyszer, óvatosan elkezdtem kolompozni, csör-
gőzni. Nagy élmény volt ráérezni arra, hogy figyelünk egymásra, a zenében alkalmaz-
kodunk egymáshoz, ami óriási közösségteremtő erővel bír.
Stewe: Nekem azért lenyűgöző ez az egész történet, mert egyikünk sem zenész. Tulaj-
donképpen autodidakta módon tanultunk meg dobolni mindannyian. 
AGA: A Sirályban volt egy könyvbemutató, amelyen egy vallás és antropológia tema-
tikájú könyvet mutattunk be, amelynek én voltam az egyik szerkesztője. Így kézen-
fekvő volt, hogy a műsort egy kis dobolással dobjuk fel. A szervezők elkaptak minket, 
hogy jönnek vendégzenészek, akikkel maradhatnánk egy kis közös rögtönzős műsor-
ra. A Hagesher tagjai jó tizenöt éve kortárs klezmer zenét játszanak, közben betoppant 
egy lengyel klarinétos, egy másik trombitás Boban Markovic zenekarából, valamint két 
New York-i zsidó zenész is. Ezt az afro-gipsy-klezmer kutyulékot lehetett volna hihe-
tetlenül ócskán csinálni, mégis annyira jó volt, hogy a profi zenészekhez éppúgy lehe-
tett alkalmazkodni, ahogyan ők is harmóniába kerültek velünk. Sok fellépésünk után 
van az, hogy feltesznek egy lemezt a dj-k és kérik, hogy azzal próbáljunk együtt játsza-
ni. Volt, hogy tibeti szakrális attrakcióban vettünk úgy részt, hogy volt kórus, orgonis-
ta, sámándobos, és nem is értettük, miért kellünk még mi is ide. Mégis remekül sike-
rült, mert a ritmika, a tónusok pontos érzékelésével összehozhatóak úgy ezek a külön-
böző „zenei nyelvek”, hogy harmonikus legyen a végeredmény. Amit csinálunk, e te-
kintetben több mint zene: kiteljesedés vagy beteljesülés, amit nemcsak mi, hanem a 
körülöttünk lévő hallgatók-nézők is átélnek.
Sir: Sokszor hajlamosak vagyunk az afrikai profik miatt – akik 36 éve dobolnak és a 
hangszerrel a kezükben születtek – úgy érezni, hogy „kevesek” vagyunk, hiszen nem 
tudunk elég időt fordítani a dobolásra és van még mit tanulnunk. Vannak olyan ze-
nei ágak, amelyekben iszonyatos túlkínálat és hatalmas bulik vannak, és vannak, ame-
lyekben alig tevékenykedik valaki. Ha nem kell érte fizetni, nem kell külön szervezni, 
csak azt tekintjük, hányan „hallgatnak minket szívesen”, akkor az derül ki: rengetegen. 
Amikor a Margitszigeten próbálunk, sokszor az arra sétálók megállnak és néznek min-
ket, vannak továbbsétálók akik visszafordulnak, közelebb jönnek, átveszik a ritmust. 
Ez óriási dolog, ha belegondolunk!
Stewe: Igen, szerintem óriási plusz jelent mindnyájunknak az, hogy látjuk, ez a zene 
mennyire sokakat megmozgat. Mivel nem vagyunk rutinos színpadi emberek, ez min-
den alkalommal meglep minket és hihetetlen számunkra.

Elérhetőség: www.afrobreakz.com 
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Egy csepp Afrika

a Balaton partján
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Szerkesztőségünk már régóta tervezte, 
hogy meglátogatja a balatonedericsi 
Afrika Múzeumot, Magyarország egyik 
legszebb afrikai gyűjteményét. Egy nap-
sütéses augusztusi nap éppen megfelelő-
nek látszott az útra, felkerekedtünk hát, 
hogy meglátogassuk gyermekkorunk 
kedves emlékét. Persze mindegyikünk-
nek eszébe jut valami a helyről: egzoti-
kus állatok az udvaron, a házban szobrok, 
meg mindenféle bőrök és fegyverek, sok, 
sok fénykép, festmények. No, és az elma-
radhatatlan afrikai hangulat, a jókedv és 
a mosoly. Nem csalódtunk, a múzeum 
szebb és izgalmasabb mint valaha.

A fotókat készítette: Tarrósy István, Glied Viktor



Balatonederics festői környezetben fekszik alig néhány kilométerre Keszthelytől.
A múzeumot nagy tábla hirdeti, mindjárt a 71-es út mellett, eltéveszteni sem lehet. 

Szinte hívogatja a magyar tenger partján autózókat, állj meg egy órára és térj be hoz-
zánk, szeretettel várunk. A létesítményt az ismert vadász, Dr. Nagy Endre 1994-es halála 
óta második felesége, Beretz Katalin működteti és bővíti férje terveinek megfelelően.
A múzeum évről-évre változik, az állatállomány bővül, megépült a kilátó és a „dzsungel”,
a gyűjteménynek otthont adó ház közelében büfé, afrikai ajándéküzlet és játszóház is található.
Az udvaron tevék, struccok, őzek, kameruni malacok, zebrák, kicsit távolabb maszáj kunyhók 
találhatók. Hamarosan majmok is érkeznek, otthonaik már elkészültek, várják a jövevényeket. 
Mielőtt meglátogatjuk a múzeumot, Katalin igazgatóasszonnyal beszélgetünk a kerthelyiségben.
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Az edericsi kúria



Hogyan került a balatonedericsi helyszínre ez a 
csodálatos gyűjtemény?
Az edericsi kúria még a háború előtt a férjem felmenőié volt, 
de elvették a családtól. A korábbi birtok egy részét visszavá-
sárolta, így került a vadászati és néprajzi gyűjtemény nagy 
része 1984-ben jelenlegi helyére, a családi kúriába.

Mit emelne ki az itt látható tárgyak közül, melyik 
a gyűjtemény legértékesebb része?
A gyűjtemény együtt értékes, nem hiszem, hogy bármit ki 
lehetne emelni belőle. Azt fontos hozzátenni, hogy ez az 
„érték” legtöbbször eszmei értéket jelent.

Mesélte, hogy Ön is többször járt Tanzániában 
vadászatokon? Milyen emlékeket tud ezzel kap-
csolatban felidézni?
Több emlékezetes vadászkalandon is ott voltam, azt kell, 
hogy mondjam, óriási élmény. Az egyik legemlékezetesebb 
eset egy bozótantilop elejtése volt, de a kiállításon látható 
varacskos disznó trófeájához is köt hasonló emlék.

Mit üzenne azoknak, akik még nem jártak az 
Afrika Múzeumban?
Jöjjenek el, látogassák meg a Balaton melletti csipetnyi Afri-
kát!
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Katalin, az Afrika Múzeum igazgatója
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A múzeum kicsi, mindössze három szobából áll, 
de a gyűjtemény sokszínű, ízlésesen válogatott.

Dr. Nagy Endre főképpen Tanzániából és Kenyából 
hozta Magyarországra a kiállított tárgyakat, faragott 
bútorokat, dárdákat és egyéb fegyvereket, állatbőrö-
ket, valamint szobrokat. A folyosókat fényképek, tér-
képek és festmények borítják, igazi afrikai hangulatot 
varázsolva a látogató számára. A bejáratot maszáj har-
cos életnagyságú szobra vigyázza, a háttérben a csil-
logó Balatonnal és az elefántcsontból faragott szökő-
kúttal. 

Dr. Nagy Endre – a háttérben az ő szobra
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Teve...

Teve, strucc... ...és mindenki kedvence, Sir Arthur.
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A múzeum megtekintése után felme-
gyünk a Becehegy lábánál található 

kilátóba, Sir Arthur, a múzeum kutyája, min-
denki nagy kedvence csatlakozik hozzánk, és 
hűségesen követ minket. Az élmény párat-
lan, mindenkinek szívből ajánljuk. Előttünk 
a magyar tenger, alattunk szőlők, a domb-
oldalt kis tanyák pöttyözik, szinte sugárzik 
a béke és nyugalom erről a helyről. A távol-
ban feltűnik a szigligeti vár és mögötte Bada-
csony híres „kalapja”. Visszafelé még meg-
nézzük a hazánkban csak itt található, 42 
éves tejuhut (Bubo lacteus) és búcsút intünk 
a Balaton parti Afrikának.

Kituno szórakozás kalandra és kikapcsolódásra 
vágyóknak, gyerekeknek és szüloknek, utazók-
nak, Afrika szerelmeseinek, állatbarátoknak és 
kutatóknak egyaránt! 

‚‚
‚‚‚‚
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Katalin asszony néhány éve könyvet is írt férjéről. A csaknem 320 oldalas, igénye-
sen szerkesztett kötetből feltárul Dr. Nagy Endre kalandos élete, eredeti (magyar) 

és a később, részben kényszerből is választott (afrikai) hazájához, a vadgazdálkodás-
hoz, a vadászathoz kötődő szenvedélye. A szerkesztő-szerzőt dicséri, hogy jó érzék-
kel válogatva a temérdek naplóbejegyzés- és jegyzethalomból, merítkezve az elsődle-
ges forrásnak tekintendő személyes elbeszélésekből, hozzásegítette az Afrika-szerető 
olvasóközönséget egy igazán olvasmányos kötethez. Maga a könyv nem csupán a híres 
Afrika-vadász sokszor hányatott sorsáról szól, hanem értelemszerűen azokról a törté-
nelmi időkről, amelyekben nem csak ő, de a társadalom nagy többsége is csak sodródni, 
és az életben maradásért küzdeni volt képes. Dr. Nagy Endre 81. életévében hunyt el 
Tapolcán. Élete jelentős részét töltötte Kenyában és Tanzániában, ahol a 4566 méte-
res vulkanikus Meru-hegy közelében létesített tavat róla nevezték el. Miközben a 65 
fekete-fehér fotóval illusztrált könyv segítségével képesek vagyunk átélni a híres vadász 
szenvedéseit, kételyeit, örömeit és vágyakozásait, sokkal közelebb kerülünk Afrikához, 
mint azt gondolnánk!

Beretz Katalin (Dr. Nagy Endréné): 
 
Puskák – pajzsok – fohászok. 
Dr. Nagy Endre Afrika-vadász 
kalandos élete. 
 
2001, Zeusz könyvek. 



Hogyan alakult meg a Taita Alapítvány, Önnek milyen szerepe volt az indulásban?
Ennek gyökerei nagyon régre nyúlnak vissza. Mindig is érdekelt maga Afrika, a kontinens minden 
jellemzőjével együtt. Mivel itthon egy időben állami gondozott gyerekekkel foglalkoztam, arra gon-
doltam ez a kérdéskör érdekes lehet Afrikával kapcsolatban is. 2004-ben találkoztam egy fekete apá-
cával, és ez adta meg a végső lökést ahhoz, hogy Afrikába menjek. Egy év felkészülés után, amikor 
befejeztem az egyetemet, elmentem abba az árvaházba, amit ez az apácarend tart fenn Kenyában.
Hogy került először Afrikába, mire számított ott?
Az említett apácától tudtam meg, hogy a Szent József nővérei alapvetően egy gyógyító rend, de 
van egy árvaházuk is. Ezt azért hozták létre, mert az árván, szülők és testvérek nélkül maradt gye-
rekeket az apácák gondjaira bízzák, akik egy árvaház létrehozásával próbáltak tenni valamit a hely-
zet jobbításáért. Első önkéntes munkámat ebben az árvaházban 2005 februárjában kezdtem és há-
rom hónapig tartózkodtam kint, azóta pedig kétszer voltam látogatóban. Szerettem volna szak-
mai segítséget nyújtani (ebből írom a doktori disszertációmat is), de aztán rájöttem, hogy itt kéz-
zelfoghatóbb segítség kell: rendszeres és változatos ételhez juttatni a gyerekeket, pénzt és önkénte-
seket küldeni és hazahozni a kinti világ gyönyörűségének hírét; azt, hogy az afrikaiak milyen ked-
ves, nyitott, alkalmazkodó és tanulékony emberek. Ennek nyomán kerestem meg néhány baráto-
mat azzal, hogy van-e kedvük segíteni és végül így hoztuk létre a Taita Alapítványt. Ezt 2006-ban 
jegyezték be, hiszen az előkészítési folyamat meglehetősen hosszadalmas. Öten kezdtük a munkát 
(ugyanezek a tagok alkotják a jelenlegi elnökséget), de közülünk csak én voltam Kenyában. Azóta 
inkább az önkéntesekre alapozzuk a tevékenységünket, akik itthon és Kenyában is segítenek. Ed-
dig 17 önkéntesünk volt már kint az árvaházban. 
Mik az alapítvány fő céljai?
Két célunk van: egyrészt, hogy anyagilag támogassuk a gyerekeket, fejlesztéseket csináljunk az ár-
vaházban, pályázzunk fenntartásra, élelmiszerre. A másik cél, hogy felhívjuk az emberek figyelmét 
Afrika illetve a Harmadik Világ problémáira. Eljárunk iskolákba, rendezvényekre, előadásokat, já-
tékokat, beszélgetéseket szervezni, amelyek egy picit talán rámutatnak az általunk képviselt gon-
dolatokra és feladatokra.
Milyen a kapcsolatuk a kenyai partnerekkel?
Egészen más a felfogásuk, más a hozzáállásuk és egy hosszú tanulási folyamat, amíg az ember ezt 
megérti és elsajátítja. Mindkét fél részéről nyitottság és türelem szükségeltetik ahhoz, hogy ez vég-
be mehessen. Azt persze nehéz elfogadni, hogy a kinti partnerek hajlamosak sok mindent lassan, 
nehézkesen végrehajtani, azt mondani, hogy „jó ez így”, illetve hogy egyes esetekben hajlamosak 
csak várni a külső segítségre. Nagyon sokat tanultunk tőlük mi is, nagyon kooperatív a kenyai tár-
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sadalom, sokat segítenek az emberek egymásnak. Tulajdonképpen három szálon van fontos kap-
csolatunk Kenyával. Az egyik az említett árvaház és az apáca, aki ennek a vezetője. A másik szál az 
apácarend vezetősége, akikkel fontos ügyekben egyeztetni kell, a harmadik pedig a Kenyában mű-
ködő magyar nagykövetség, akik bizonyos esetben nagy segítséget tudnak nyújtani és ha lehetősé-
gük van rá, meg is teszik ezt. Volt továbbá kapcsolatom a Bécsben működő kenyai nagykövetség-
gel is, mivel a városban tanultam. Ezzel kapcsolatban érdekes, hogy az egyik konzul testvére a rend 
egyik vezető apácájának. Tényleg nagyon kicsi a világ!
A Taita Alapítványra mi a jellemző, vannak állandó, rendszeresen ismétlődő programjaik?
Jellemzőek az állandó projektek, a programjaink pedig inkább felkérés alapján jönnek. Minden év-
ben legalább egyszer, de többnyire kétszer is rendezünk jótékonysági koncertet, a legtöbb felkérés 
pedig iskolák és művelődési központok felől érkezik hozzánk. Sokáig szerepeltünk a Művészetek 
Völgye programjai között, de az egy idő után ellaposodott. Mindig vannak újabb csatornák, ame-
lyeken érdemes próbálkozni, de vannak olyanok is, amelyeket le kell zárni. Fontos, hogy cikkeket 
jelentessünk meg, valamint hogy iskolákba jussunk el, amire eddig mindig volt is lehetőség. Sok-
szor hívnak, hogy menjünk tanítani, tartsunk Afrika-napokat. A másik fontos programunk, a jel-
képes örökbefogadás, ami szintén állandónak tekinthető. Ezt a havi rendszerességgel adott támo-
gatási formát az emberek kedvelik, és ez folyamatos adminisztrációval jár.

Kik látogatják a rendezvényeket, mi kelti fel a résztvevők érdeklődését?
Ez nagyban függ az egyes programtól. A Művészetek Völgyében rendezett programunkon azt lát-
tam, hogy a középosztály erősen képviselteti magát, különösen a pedagógusok mutattak érdeklő-
dést. Ha viszont koncertet szervezünk, dobolással, akkor zömében fi atalok (alternatív érdeklődé-
sűek), gimnazisták érkeznek. A jótékonysági koncerteken és kiállításokon szinte mindenki megje-
lenik, akinek tetszik a cél, valamilyen szálon kötődik hozzánk, a szervezetünkhöz. 

Kik látogatják a rendezvényeket, mi kelti fel a résztvevők érdeklődését?
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Mire fogékonyak, akik ellátogatnak, részt vesznek a rendezvényeken? Mi az, ami igazán ér-
dekli őket?
Jó a kérdés, mert sokan azért jönnek, hogy provokatív kérdéseket tegyenek fel, vitát kezdeményez-
zenek. Magyarországon nyilvánvalóan van, aki nem nyitott a feketékkel, migránsokkal, bevándor-
lókkal kapcsolatos kérdésekre. Sokan még a roma-kérdést sem tudják kezelni, és nem értik, miért 
„kell” nekünk külföldiekkel foglalkozni. Szerintem azért, mert olyan mértékű szegénységet, sze-
rencsétlenséget és számkivetettséget, amit Afrikában tapasztaltam, úgy gondolom, hogy Európá-
ban a mai napig nem látunk. Akik érdeklődnek, azok sokszor teszik fel a kérdést, „hogyan tud-
nánk mi segíteni”. Ennek a kérdésnek mindig nagyon örülök annak ellenére, hogy tökéletes vá-
laszt én sem tudok adni rá. Azt tudom felelni, hogy segítsük az árvaházat, ezt a 30-40-50 gyere-
ket, tegyük lehetővé hogy tanuljanak, töltsük meg a bendőjüket. Sokan nyitottak a világ problé-
máira. Ami a fi atalokat kifejezetten érdekli, az a fair trade, a jelképes örökbefogadás, sokakat a po-
litikai helyzet is izgat. 
Kapnak kedvezményt, állami támogatást a karitatív célok miatt?
Azt meg kellett tanulnunk, hogy támogatást – főként a privát szférából – akkor kaphatunk, ha az 
egész kezdeményezésnek van egy jól meghatározott kerete. Az NCA vagy a Külügyminisztérium 
által meghirdetett pályázaton eddig hatszor sikerült nyernünk, ezekre másképp nem is tudtunk 
volna pályázni. Számos olyan szponzorral, támogatóval találkozunk, aki egy vagy több éven keresz-
tül, illetve nagyobb összeggel támogatnak minket. 
Hány önkéntessel dolgoznak?
A váci Afrika-napon tizenöten voltunk, olyanok, akik tényleg szabadnapot vettek ki azért, hogy el-
jöhessenek és gimnazistáknak beszéljenek Afrikáról. 15-20 igazán aktív ember van és ugyanennyi-
en, akikre szintén számíthatunk időről időre. Önkénteseink száma körülbelül negyvenre tehető. 
Jelenleg két afrikai egyetemistával vagyunk kapcsolatban, akik érdeklődnek, szeretnének önkéntes-
ként bekapcsolódni a munkánkba. Mindig jelentkeznek és jönnek új emberek.
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Mennyire mélyednek el az emberek az afrikai történelem, politika vagy gazdaság összefüggé-
seiben? Tapasztalatai szerint sokan rendelkeznek olyan érdeklődéssel és háttértudással, ami 
közelebb viszi őket a kontinens megértéséhez?
Háttértudás? Kevesen látják az összefüggéseket. A törzsi háborúkkal kapcsolatban is fontos észre-
venni, hogy azok nem kiegyenlítettek, mert a Nyugat mindig beleszól a konfl iktusokba. Nem lát-
ják az emberek, hogy mi beavatkozunk az afrikai országok társadalmi rendjébe. Ez a legtöbb eset-
ben önmagában is rosszul működik, ennek egyik fő oka pedig az, hogy a gyarmatosítók torz fe-
hér-fekete viszonyt alakítottak ki, amikor pedig kivonultak, akkor sem sikerült visszaépíteni az ere-
deti társadalmi struktúrákat. Sok szempontból elmaradottak és sok a vallási-társadalmi téren köve-
tett, elavult szokás és tradíció. Ezek sok ember halálát okozzák, de elítélni nehéz, mert ezen a fej-
lődési szakaszon Európa országai is átmentek. Szerintem azonban külsősként nagyon nehéz meg-
ítélni társadalmakat, elítélni pedig egyáltalán nem tartom jogosnak. Természetesen azért itthon is 
van egy kisebb csoport, akik behatóbban foglalkoznak Afrikával, mi is igyekszünk sokat beszél-
getni a témáról. 
Együttműködnek más szervezetekkel? Vannak kapcsolataik a civil szférán kívül is?
Nagyon sok közös programunk volt az Afrikáért Alapítvánnyal és a Hello Afrika Egyesülettel. Ők 
ketten és a Taita voltak az alapítói a Magyar Afrika Platformnak, ami jelenleg több mint 10 szerve-
zetet foglal magába. Úgy gondoltuk akkor, jó hogy kicsiben segítünk, de szeretnék politikai szin-
ten, stratégiaalkotás terén is jelen lenni, segíteni, illetve lobbizással segíteni ezeket a projekteket. 
Az Afrika Platform egy ernyőszervezet, amelyben mindig vannak aktívabb és passzívabb tagok, de 
elég jól összefogja a folyamatokat. Programokat szélesebb körben is szervezünk együtt, ilyen az Af-
rika Völgy, de voltunk a Szigeten is. 
Milyen fejlődési lehetőségeket lát az alapítvány előtt, milyen jövőt képzel el néhány múlva?
A Taita Alapítvány egyik kincse éppen az, hogy kicsi. Egy kis árvaházat támogat, ezért sokkal 
transzparensebb, mint sok más kezdeményezés. Az emberek jobban megbíznak bennünk és szíve-
sebben támogatnak. Az más kérdés, hogy lobbitevékenységben vagy politikai szinten tudnánk-e 
jobban fejlődni, de ezen az úton még el sem indultunk igazán, kivéve talán azt, hogy létrehoztuk 
az Afrika Platformot. Talán érdemes lenne azt jobban átgondolni, hogyan tudnánk erősebben nö-
vekedni, de alapvetően elégedettek vagyunk azzal is ami most van, hiszen az árvaházunk gyerme-
kei egyre jobban élnek. Szerintem megmaradnak egyelőre a megszokott programjaink, igyekszünk 
megfelelően támogatni a jelenlegi egy, esetleg majd két árvaházat. Ha megírtam a disszertációmat 
és már nem lesz akkora szüksége rám a családomnak mint most, akkor lehet hogy nagyobb fába 
vágom a fejszémet.
A Magyarországon élő afrikai bevándorlókkal, afrikaiakkal tartanak kapcsolatot?
Találkozunk, rendszeresen tartjuk a kapcsolatot. Akikkel beszélek és itt nőttek föl, azok sokan 
mondják, hogy nem könnyű a helyzetük Magyarországon, azáltal hogy más a bőrszínük, a hajuk. 
A személyes tapasztalatom az, hogy az utóbbi időben azért javul a helyzet, egyre nyitottabb a tár-
sadalom, és most állami szinten is több ösztöndíjat írnak ki afrikaiaknak, ami segít, mert többen 
vannak és össze tudnak fogni. Nagyon kedves, nagyon vicces emberek tudnak lenni. Akik beszél-
nek valamilyen érhető nyelvet, azok azért többnyire elboldogulnak és igyekeznek beilleszkedni. De 
nem könnyű a helyzetük, rengeteg afrikait kitoloncolnak mind a mai napig. 



Az Afrikáért Alapítvány próbálja összekötni az Ön otthoni kultúráját a magyarral, hidat lé-
tesít a két ország a két nép között, magyarországi és európai uniós támogatásokat közvetít az 
afrikai közösségnek. Miként indult a történet?
Be kell vallani, hogy amikor egy afrikai ember elindul Európa felé, többnyire él benne a vágy, hogy 
jobb körülmények között éljen. Én például nagyon nem szerettem a kongói oktatási rendszert, 
nem akartam ott egyetemre menni. Úgy láttam nincs értelme reggeltől estig egy tömött előadó-
ban, sok esetben állva jegyzetelni, majd a korrupció miatt elbukni a vizsgákat, ha nem fi zet az em-
ber. Másfelől az európai oktatás és az itt szerzett végzettség versenyképes a világ minden táján és 
sok ember jövőjének megalapozását jelentheti. Szerintem él az afrikaiakban még egyfajta szolidari-
tás, ami miatt ad az, akinek több van, és akinek segítettek, az később nem felejt el viszonozni. Az 
én esetemben ez kiterjedtebb jelentést kap, mert a teológia nem csak a családomat érinti, de glo-
bális hatással bír. Nem az volt a fő célom, hogy Magyarországon egy rendes állást vállalva, néhány 
száz dollár hazaküldésével támogassam a családomat, hanem az egész társadalomnak igyekszem át-
adni, ami nekik nem jutott. 
Tudja segíteni családját azzal, hogy rendszeresen küld nekik haza pénzt?
Igen, már diákkoromban is igyekeztem évente többször, és azóta is szoktam. Arra kell gondolni, 
hogy egy itthoni százezres fi zetésből, ha félre tud tenni valaki tízezer forintot, az óriási jelentőség-
gel bír ott valakinek.
Mikor dőlt el, hogy megalapítják szervezetüket?
Választás előtt álltam. Az első pár évben a tanulás lekötötte minden fi gyelmemet, azonban az utol-
só előtti évben egyre többet gondoltam arra, mi lesz, amikor befejezem az egyetemet. Maradjak, 
hazamenjek? Át kellett gondolnom, mihez kezdek, ha itt maradok, vagy mit fogok csinálni, ha 
esetleg visszamegyek Afrikába. Véletlenül találkoztam egy osztrák férfi val, aki néhány hét múlva 
Kongóba akart utazni, egy humanitárius misszióban, amerikai támogatással. Iskolaépítéssel és más 
segélyprogramokkal foglalkoztak. Rengeteg gyakorlati tanácsot tudtam neki adni és el is kísértem 
Afrikába. 1999-ben Kongó nagyon súlyos helyzetben volt és a kongóiak segítségre szorultak ott-
hon is, Európában is. Fokozatosan alakult ki bennem az elhatározás, hogy többet érhetnék el, ha 
nem csak magánemberként, hanem egy szervezeten belül foglalkozhatnék ezzel. 
Mikor alakult meg az említett szervezet?
1999-ben töltöttem Kongóban egy hónapot, ezt követően három évvel, 2002-ben jött létre a szer-
vezet, néhány hónappal azt követően, hogy megfogalmazódott bennem, hogy alapítványt kellene 
létrehozni. Jogilag ekkor még nem volt bejegyezve, de „eff ektíve” elkezdett működni az Afrikáért 
Alapítvány. Másfél-két év alatt rendeződött a jogi forma is. Többen is voltak akik nyitottak voltak 
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erre, nem csak hogy segítsenek, de hivatalosan is részt vettek a szervezet munkájában. Sokan ada-
koztak is az egyik első vállalásunk, egy tényfeltáró misszió indításának céljára.
Mi a szóban forgó kongói misszió lényege?
Két magyar társammal mentünk vissza és ott már hivatalosan is az Afrikáért Alapítvány keretein 
belül tevékenykedtünk. Felmértük az oktatás helyzetét, a szociális szolgáltatások elérhetőségét és 
színvonalát, és itthon már ezeket felhasználva határoztuk meg az Alapítvány prioritásait, céljait. 
Milyen jogi formában működik az Afrikáért Alapítvány, hányan dolgoznak benne?
Közhasznú alapítványként működünk. Vannak állandó önkénteseink és vannak, akik csak egy-egy 
projektre csatlakoznak a munkánkhoz, de a számuk összességében több százra, körülbelül 300-ra 
tehető. Állandó önkéntesek például a fordítók, azok, akik a grafi kai munkában segítenek, megint 
mások például a rendezvényeink lebonyolításában működnek közre. 
Milyen forrásokból áll össze a költségvetés, szoktak pályázni?
Nyertünk többször magyar állami és európai uniós pályázatokon is, de én nem erre fektetném a 
hangsúlyt, mert a mi alapítványunknak a privát támogatók adják a hátterét. A költségvetésünk 
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meghatározó része érkezik magánadományokból, 60-70% évente. NCA pályázatok a működés-
hez járulnak hozzá, illetve egy-egy konkrét projektünkre szoktunk más pályázatokon forrást sze-
rezni.  Meg kell említeni, hogy 2008-ban tízmilliós nagyságrendű pályázatunk nyert a Külügymi-
nisztériumnál, ami nem csak az összege miatt kiemelkedő, de az első olyan sikeres alapítványi pro-
jekt volt, amit Afrikával kapcsolatban adtak be. Talán ez egyfajta „áttörés” is lehet, és igyekszünk 
hangsúlyt fektetni arra, hogy magyar és EU-s pályázatokon is sikerrel szerepeljünk afrikai témá-
jú projektjeinkkel. 
Mik a főbb konkrét közösségi programjaik Magyarországon, illetve milyen projektekkel fog-
lalkoznak jelenleg Afrikában?
Itthon legfőképp az esélyegyenlőség elősegítése érdekében szervezünk programokat, ehhez tartoz-
nak tolerancia előadások, kiállítások, fi lmvetítések és más kulturális programok. Több tucat kultu-
rális rendezvényen veszünk és vettünk részt, rendezőként, vendégként vagy kiállítóként. Évek óta, 
rendszeresen részt veszünk a Sziget Fesztiválon, és a legtöbb évben a Művészetek Völgye fesztivá-
lon is. Előadásaink anyagát a kongói és etiópiai munka során készített fi lmek és fotók, plusz sze-
mélyes tapasztalataink adják. Fényképeink válogatásából fotókiállításokat rendeztünk illetve kon-
gói iskolánk gyermekei által készített gyermekrajz- kiállításokat; afrikai tárgykiállítást. Afrikában 
az alapítványunk hosszú távú célja, hogy Kongóban és Etiópiában (és esetleg később további or-
szágokban is) központokat hozzon létre, amelyek a hátrányos helyzetű gyermekek életkörülménye-
inek javításához, későbbi jobb boldogulásához szükséges alapvető lehetőséget biztosítanak: árva-
ház, oktatás, egészségügyi ellátás, jövedelemtermelő szakmai tevékenység és szakképzés. Fontos ki-
emelni a diáktámogatási programunkat, ami lehetőséget nyújt az Othniel Általános és Középisko-
lában tanuló diákok tandíjköltségének átvállalására. Ez havonta, gyermekenként 2500 forintot és 
egy ún. „tizenharmadik” negyedévi 2500 Ft-os befi zetést jelent az adományozók részéről, az utób-
bit pedig mindig egy adott, iskolai fejlesztési célra fordítunk. Az örökbefogadási programon eseté-
ben pedig fontosnak tartjuk, hogy a támogatók és támogatottak között személyes, interaktív kap-
csolat alakulhasson ki. Az iskola tanáraival és diákjaival folyamatos kapcsolatot tartunk fenn, to-
vábbá a támogatottakról igyekszünk széleskörű ismeretanyagot eljuttatva reális képet mutatni az 
afrikai, azon belül a kongói nevelési rendszerről és az iskolások hétköznapjairól. A diáktámogatá-
si program meghirdetése óta az említett iskola folyamatosan fejlődik és bővül, 2005-2006-ban hat 
új osztály indult és 500 fővel többen iratkoztak be. 2005 őszi missziónk során ünnepélyes keretek 
között leraktuk az első kongói-magyar iskola alapkövét, 2006 szeptemberében az iskola első blokk-
ját adtuk át tanárainknak és tanulóinknak. 



Kik alapították a Multikultúra Egyesületet, milyen céllal?
2002-ben alakult az Egyesület tíz alapító taggal, akik között voltak migránsok, Magyarországon 
élő külföldiek, például afrikaiak és határon túli magyarok is. Továbbá olyan magyar fiatalok, főleg 
egyetemisták alkották a szervezet magját, akik érdeklődtek a tevékenységünk iránt. Az első évek-
ben alaptémánk a migráció és a bevándorlás kérdése volt, ehhez kapcsolódtak az egyesület alapí-
tásakor rögzített célok is. E téren szerveztünk kutatásokat, a bevándorlási és állampolgársági hiva-
tallal közös programokat, valamint a későbbiekben az ifjúsági terület kapott nagyobb hangsúlyt. 
Kezdetben több konkrét ügyben vettünk részt, az országba érkező bevándorlók, külföldiek és me-
nedékkérők ügyeiben „segítettünk be” tolmácsolással, jogsegéllyel; fórumokat szerveztünk, az ügy-
intézés lépéseiről tájékoztattuk az embereket. A jelenlegi tevékenységünk továbbra is kapcsolódik a 
menekültekhez, máig nagyon jó az együttműködésünk a bicskei befogadó állomással. Mára főtevé-
kenységeink egyike az EVS (Európai Önkéntes Szolgálat), melynek keretein belül, mint akkredi-
tált küldő és fogadó szervezetként biztosítjuk magyar fiatalok számára a külföldi önkéntes munka 
lehetőségét. Külföldről fiatal önkéntesek érkeznek hozzánk, az ő programjuk java része kapcsoló-
dik a menekültekhez, a bicskei befogadó állomáson élő fiatal menekültekhez. Korábbiakban pályá-
zati forrás lehetőséget biztosított arra, hogy magyar nyelvoktatást biztosítsunk menekültek, beván-
dorlók számára. Ebből fejlődött ki a közel két éve működő GlobaLingua program, mely keretében 
a magyar, mint idegen nyelv oktatása mellett további hét idegen nyelven szervezünk kurzusokat. 
2011 elején a Glamour magazintől megkaptuk „Az év hősei” kitüntetést, mellyel az ifjúsági mun-
kában elért eredményeinket díjazták.
Hogy indult a szervezet tevékenysége, miként jött az ötlet, hogy hivatalos formát adjanak 
munkájuknak?
Maga az ötlet elég kézenfekvőnek bizonyult: egy baráti társaságba olyan afrikaiak érkeztek, akik-
nek kapcsolatuk volt bevándorlókkal, migránsokkal, menekültekkel. Volt, aki családegyesítés cél-
jából érkezett, volt, aki tanulni jött, de olyan is akadt köztük, aki menekültként tartózkodott Ma-
gyarországon. Nem igazán voltak ismereteink arról, hogy mindez miként működik. Az ő elmon-
dásuk alapján éreztük, hogy tehetünk és tennünk kell valamit, így először magánemberként kezd-
tünk segíteni, fordítással, illetve az ügyintézés segítésével. A saját magunk által szerzett tapaszta-
latok által, illetve megismerve hasonló szervezetek munkáját úgy tűnt, hogy hatékonyabban tud-
nánk segíteni, ha hivatalos formát adnánk tevékenységünknek. Így született meg a döntés az egye-
sület megalapításáról. A tevékenységek kiválasztásakor igyekeztünk ügyelni arra, hogy csak szá-
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munkra vállalhatókat soroljunk fel és ne essünk abba a hibába, hogy a pályázati témák után válasz-
szunk tevékenységet. Teljes egészében magánkezdeményezésre indultunk tehát el, kezdetben ab-
szolút magánfi nanszírozásból. Mindig valamelyikünk lakásában gyűltünk össze, ahol volt nyom-
tató, számítógép vagy internet, amit használni tudtunk. Később kezdtünk el pályázatokat írni és 
azokból fi nanszírozást szerezni a különféle programokhoz. 
Hányan dolgoznak az egyesületben munkaviszonyban, vannak önkénteseik?
Mielőtt az EU-s ifj úsági programokba bekapcsolódott volna az egyesület, teljesen önkéntes alapon 
dolgozott mindenki. Időnként pályázatokban volt lehetőség arra, hogy egyes személyi kifi zetéseket 
fi nanszírozni tudjunk, de folyamatos foglalkozást ezek nem tettek lehetővé. Körülbelül hat évvel 
ezelőtt lett az egyesületnek először főállású alkalmazottja egy korábbi önkéntesünk személyében. 
Be kellett látnunk, hogy a továbblépés, fejlődés egyik alapfeltétele, hogy valamilyen szinten meg-
teremtsünk egyfajta állandóságot. Ez biztosítja a nélkülözhetetlen háttérmunkák elvégzését, a pro-
jektek, pályázatok fenntartását. Később,a projektek számának növekedése igazolta, hogy egy főál-
lású alkalmazott nem tudja ellátni a feladatokat, így bővítettük a létszámot, de 2-3 főállású alkal-
mazottnál nem dolgozott több még az egyesületben. Természetesen mellettük akár projektszinten, 
akár a napi munkában mindig besegít egy-egy állandó önkéntes vagy egyesületi tag. 
Küldőként mely országokkal vannak az egyesületnek kapcsolatai?
Lényegében bárhova, a program nemzetközi adatbázisából tulajdonképpen mindegyik befogadó 
szervezet elérhető rajtunk keresztül. Nem nagyon tudnék olyan európai országot mondani, ahol 
még nem volt önkéntesünk. Hozzánk már egyaránt érkezett angol, spanyol, francia, olasz, román, 
észt, lengyel, jordániai, török önkéntes. Az EVS program által Európán kívüli országok is részt ve-
hetnek partnerként, így igazából azt mondhatom, hogy nincsenek határok. Egy saját kezdeménye-
zésű programunk jelenleg is pályázati elbírálás alatt van, ennek keretében 8 ország bevonásával kül-
dünk önkénteseket Nyugat-Afrikába.
Tudna részletesen mesélni erről az említett projektről?
Két turnusban 4-4 önkéntes utazik Nigériába, ahol egy gyermekotthonban teljesítenek önkéntes 
szolgálatot 5 hónapos időtartamban. Mivel a gyermekotthon rendelkezik saját óvodával, iskolával, 
a feladat a gyermekek napi életében, szabadidős programjaiban való részvétel, különböző kiegészí-
tő feladatok elvégzése, szervezése és lebonyolítása lesz.
Milyen kulturális programokat szerveznek jelenleg?
Az egyesület megalakulása utáni években nagyon sok kulturális program szervezésében, megvalósí-
tásában vettünk részt. Sajnos az utóbbi néhány évben ezek száma lecsökkent, illetve az ifj úsági pro-
jektek kicsit háttérbe szorították ezt a tevékenységet. Úgy vettük észre, hogy az utóbbi időben le-
csökkent a társadalmi igény ezzel kapcsolatban. Tíz évvel ezelőtt még kuriózumnak számított egy 
autentikus afrikai zenekar, hatalmas színfoltja volt egy ilyen fellépésnek bármilyen rendezvénynek, 
főleg, ha a koncert mellett volt dobtanítással, táncházzal, stb. Az idén kaptunk több megkeresést 
nagyobb rendezvényeken való közreműködésre, talán ismét igény mutatkozik az ilyen programok-
ra és lehetőséget kaphatnak az igazán tehetséges művészek a bemutatkozásra. Viszonylag sok fel-
kérést kaptunk úgy egészen 5-6 évvel ezelőttig, a különböző falunapoktól kezdve, például debre-
ceni Virágkarneválig bezárólag. Pér éve volt egy Afrika-hét Debrecenben, amit teljes egészében mi 
szerveztünk, majd a nagy sikernek és érdeklődésnek köszönhetően felkérést kaptunk annak foly-
tatásaként az Ázsia-hét lebonyolítására is. A Szigeten az Afrika-színpad szervezésében szintén részt 
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vettünk a koncertek mellett egyéb programokkal. Bízom benne, hogy az igazán tehetséges afrikai 
művészek több lehetőséget kapnak akár egyesületünk által is a bemutatkozásra.  
Milyen más civil szervezeteket említene, amelyekkel rendszeresen együttműködnek?
Ez javarészt programfüggő. Az önkéntes programok szervezésében és lebonyolításában együttmű-
ködünk például a Kesztyűgyár Közösségi Házzal, az Orczy Parkkal, de a Tűzraktérben is vannak 
programjaink. Együttműködő partnereink legnagyobb része külföldi szervezet, hozzájuk mennek, 
illetve tőlük érkeznek az önkéntesek. Természetesen egyes projektek megvalósítása során együtt-
működünk hazai szervezetekkel, tagjai vagyunk az Anna Lindh Alapítvány nemzetközi csapatának 
és Eurodesk tagként számos magyar és külföldi partnerünk van. Migrációs területen több projekt-
ben működtünk együtt a Mahatma Gandhi Egyesülettel, de jó kapcsolatot ápolunk az Afrikáért 
Alapítvánnyal, az Afrikai-Magyar Egyesülettel és a Szahara Alapítvánnyal egyaránt. 
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2007-ben alakult meg az egyesület, de előzőleg is működtek az Önökéhez hasonló, Afriká-
val kapcsolatos kezdeményezések. Miért alakult meg az AHU, melyek voltak az alapításkor 
megfogalmazott céljai?
Az Afrikai-Magyar Egyesületet 2007-ben jegyezték be, és elsődleges célja, hogy a létező Afrikával 
foglalkozó alapítványok felett egy ernyőszervezet jöjjön létre, amely nem csak egy kórház, árvaház 
vagy iskola fejlesztésével és támogatásával foglalkozik, hanem összefogja ezek tevékenységét, és a 
közösség felé Magyarországot egységesen, felerősítve közvetítse. További fő célunk volt, hogy meg-
próbáljuk megváltoztatni a múltban is, és ma is élő sztereotip Afrika-képet, amely szerint a konti-
nens az éhezők, szenvedők, és háborús konfl iktusok hazája. Az egyesület egy sikeres találkozó, az 
első Szerencs Summit eredménye.
Miről szólt ez a találkozó? 
Az egyesületben tagként csak magánszemélyek vesznek részt, a 13 alapító tag között egyetemi pro-
fesszor és itt élő afrikai egyaránt megtalálható, továbbá több afrikai országot Magyarországon kép-
viselő konzul is. Azóta a szervezet tagsága négyszeresére nőtt, ismertebb közéleti személyiségek 
mellett a tudományos és politikai élet szereplői is megtalálhatók az AHU-ban, de már csak ma-
gyar állampolgárok! Olesegun Obasanjo volt nigériai államfő is egyesületünk tagja, s egyben örö-
kös tiszteletbeli elnöke is.
A Szerencs Summit kezdeményezés lényege az volt, hogy az Afrika iránt érdeklődő magyarokat, 
valamint az itt élő afrikaiakat a fővároson kívül hozzuk össze egy közös találkozó erejéig. Azért vá-
lasztottuk helyszínként Szerencset, mert magam onnan származom, az a város a szűkebb hazám. 
Az AHU tagsága állandó, lemorzsolódás eddig nem volt. Vannak önkénteseink is, és vannak olyan 
területek, ahol a tagok is tudnak segíteni, de mindenki a kapcsolatrendszerével is hozzájárul ah-
hoz, hogy minél sikeresebbek legyünk. 
Melyek a szervezet főbb programjai?
Több fő programunk van, ilyen pl. a Háború Gyermekei Program, az Etióp Gyerektámogatási Prog-
ram, az Angolai Gyerektámogatási Program, a Madagaszkári Iskola Program, az orvosmisszióink 
közül már a nyolcadik indult Guineába néhány hónappal ezelőtt. Filmklubot, Kongó Klubot tar-
tunk, könyveket adunk ki. Együttműködünk a Mahatma Gandhi Egyesülettel, a Helsinki Bi-
zottsággal és folyamatos kapcsolatot tartunk a bicskei menekülttáborral. Az Afrikával kapcsolatos 
ügyekben mindig megpróbálunk aktívan részt venni és segítséget nyújtani.
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Milyen főbb kommunikációs csatornákat használ az egyesület ahhoz, hogy elérje célcsoport-
ját, támogatóit, vagy akár a programok résztvevőit?
Elsősorban az általunk támogatott műsorokon keresztül próbáljuk eljuttatni mindazt az üzene-
tet, amit az interjú elején is említettem, tehát hogy Afrikát legalábbis ne fekete kontinensként, 
hanem inkább „színes déli szomszédunkként” mutassuk be. Együttműködési megállapodásunk 
van a HírTV-vel és az ATV-vel, valamint a Népszabadsággal, és támogatjuk az ATV és a Gazda-
sági Rádió afrikai műsorait. Az AHU-ba belépett közéleti személyiségek révén e csatornákon ke-
resztül próbálunk üzenni a társadalom minden részének, felhívni a fi gyelmet arra, hogy a másság 
és a társadalmi kirekesztettség és a menekült kérdés komoly problémákat vett fel országunkban is. 
Vannak saját hírcsatornáink is, így heti két hírlevelünket több mint hatezer ember olvassa. Az 
Afriport (www.afriport.hu) internetes hírportál Magyarországon, de egész Európában is egyedül-
álló, amely Afrikáról három nyelven ad információt, s nem csak a napi aktualitásokról szól, ha-
nem elemzéseket, előrejelzéseket is közread. Oldalletöltéseinek száma havi 100 ezer körül mozog. 
Konferenciákat rendezünk, emléknapoknak, könyvbemutatóknak adunk helyet a Visegrádi utcá-
ban található Afrika Centrumban, amely események rendre jelentős számú érdeklődőt vonzanak.
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Említette, hogy az Afrikai-Magyar Egyesület egyik célja az Afrikáról kialakult kép megvál-
toztatása, és a kontinens fejlődéséért tenni akarók összefogása volt. Tagja az egyesület más 
szervezetnek, mely a közös fellépés erejét igyekszik kihasználni?
Igen, tagjai vagyunk a HAND Szövetségnek, és egy Zimbabwéval foglalkozó európai szövetség-
nek, valamint a londoni központú Kelet-Afrikai Társaságnak (Eastern African Association), ame-
lyek révén igyekszünk hírekhez jutni, valamint olyan hírcsatornákhoz, amelyeken saját híreinket 
közvetíthetjük nemzetközi irányokba. Ezekhez más, informális együttműködéseinket is felhasznál-
juk, mint a Minority Rights Group, a különböző európai egyesületek, valamint más, Afrikával fog-
lalkozó egyesületekkel ápolt kapcsolataink. 
Milyen tervei vannak az AHU-nak a jövőre nézve? Van lehetőség további bővülésre a progra-
mok tekintetében?
Bővülésre mindig van lehetőség, hiszen rengeteg probléma merül fel nap mint nap, számos prog-
ram, könyv ötlete jut el hozzánk. A lehetőség ugyanakkor az európai pályázati források kiaknázá-
sában van! 
Magyarországon Afrika nem elsődleges cél, a jelen helyzetben úgy látom, hogy hazánk inkább a 
belpolitikára, és közvetlen környezetére koncentrál. Napjainkban az Afrikában zajló események 
ugyanakkor köteleznek bennünket arra, hogy saját társadalmukban a migráció kérdésével kiemel-
ten foglalkozzunk, mi Afrika iránt elkötelezettek, a kormányzat, de a társadalom egésze is. 
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A Magyarországon élő afrikai bevándorló közösségek életében mennyire meghatározó sze-
replő az AHU?
Az AHU-nak nem alapvető célkitűzése a magyarországi afrikai közösségek támogatása, mert meg-
alakulásakor ez még nem volt társadalmi kérdés, a kormányzat és az Európai Unió sem kezelte a 
migráció kérdését a megfelelő szinten. De természetesen nem tudunk működni a hazai afrikai di-
aszpóra megszólítása és támogatás nélkül, így vált teljessé mára a szakmai munkánk. Sikeres pályá-
zatot bonyolítottunk le a bicskei és debreceni integrált menekülttábor afrikai lakóközösségeivel, 
pl. a „Szegények és tehetségesek” című vetélkedő műsor keretén belül. Tartunk klubdélutánokat 
Kongó Klub címmel, kifejezetten Kongó iránt elkötelezettek csoportjának. Talán a legsikeresebb 
programjaink az alapító tagunk, s a Szerencs Summit ötletgazdája, Omotunde Komolafe által szer-
vezett Miss Afro versenyek, ezeken vett részt legnagyobb számban a diaszpóra. 
A beszélgetéseim, riportjaim alapján úgy érzem, hogy bár a diaszpóra verbálisan szeretne összetar-
tani, összejárni, amikor lehetőséget kap erre, sajnos kevéssé él vele. Érzésem szerint a diaszpórában 
levők inkább magyarrá szeretnének válni, mint elkülönülni, és afrikaiként viselkedni. 
Az AHU nem teljesen sikeres integrációjának véleményem szerint az az egyik oka, hogy afrikai tag-
jaink inkább a diaszpóra vezetőiből kerülnek ki, nem pedig a közösség átlagos tagjaiból. Másik oka 
lehet az is, hogy az afrikaiak időhiány vagy anyagi okok miatt nem járnak össze. 
Még egy jellemző esete van annak a törekvésünknek, hogy a diaszpórát próbáljuk összehozni, kö-
zösséggé formálni. Az Inter-Afrique FC labdarúgó klubot már harmadik éve támogatjuk, nélkü-
lünk ez az egyesület biztosan nem lenne ilyen sikeres, s talán a léte is megkérdőjeleződött volna.
Hiszem – miként az AHU minden tagja is –, hogy az integráció fontos eleme az, hogy erősítsük a 
szegénységben, a társadalmi kirekesztettségben élők helyzetével kapcsolatos tudatosságot, elősegít-
sük, hogy eredményesen gyakorolhassák szociális, gazdasági, kulturális jogaikat, és csökkenjenek a 
velük szembeni sztereotípiák, előítéletek és megbélyegzések.
Fentiek jegyében folytatjuk megkezdett utunkat, s töretlen hittel nézünk a jövőbe…s óvunk min-
denkit attól, hogy Afrikát alulértékelje…
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Afrikáért Alapítvány
Az Afrikáért Alapítvány civil kezdeményezésre létrejött, közhasznú fejlesztési-segélyezési szervezet. Be-
jegyzésére először Magyarországon (2002), majd a Kongói Demokratikus Köztársaságban (2004) ke-
rült sor. Az alapítvány elsődleges célja és alapelve az oktatás, az egészségügy és a szociális ellátás terén 
olyan elméleti és gyakorlati tudás átadása, amely az Afrikában élők számára önállóan is megvalósítha-
tó és mindennapi életükbe átültethető. 

Tanzánia Barátai Alapítvány
Az alapítvány 1997-ben jött létre, egy baráti társaság összefogásával azon célból, hogy Kelet-Afrika, 
Tanzánia területén szociális és oktatási intézmények létrehozásában működjön közre. Jelenleg egy 
2000 m2 alapterületű, száz fõt befogadó leányiskola építése van folyamatban.

Afrikai-Magyar Egyesület (AHU)
Az Afrikai - Magyar Egyesület egy nemzetközi segélyezéssel és fejlesztéssel foglalkozó nem kormány-
zati, non-profit szervezet. Az egyesület halmozottan hátrányos helyzetű társadalmi csoportok, közös-
ségek számára hosszú távú megoldást nyújtó támogatási programokat szervez jelenleg nyolc afrikai or-
szágban. Az egyesület fontosnak tartja annak tudatosítását a magyar társadalomban, hogy a globális 
társadalmi felelősségvállalás jegyében ami ma Afrikában történik, az ránk is hatással van, ezért a kon-
tinens sikerei és problémái minket sem hagyhatnak hidegen.

„Távol az Otthontól” Közhasznú Alapítvány - „Far from home” Nonprofit Foundation
A 2006-ban alakult alapítvány azoknak a migránsoknak és menekülteknek szeretne segíteni, akik 
kénytelenek voltak hazájukat polgárháborúk, az emberi jogok megsértése, természeti katasztrófák stb. 
miatt elhagyni. Az alapítvány egy olyan közösségi helyiség üzemeltetését tűzte ki célul, ahová bármi-
kor eljöhetnek, tanácsot kérhetnek, internetet használhatnak, vagy leülhetnek, találkozhatnak hason-
ló helyzetben levő sorstársaikkal, híreket, filmeket nézhetnek hazájukról, az azonos nemzetiségűek ill. 
bármilyen azonos érdeklődésű csoportok közösséget szervezhetnek. 
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Magyar-Etióp Baráti Társaság
A Magyar-Etióp Baráti Társaság azzal a céllal jött létre, hogy Magyarország és Etiópia közötti társadal-
mi, kulturális, tudományos és sport kapcsolatokat ápolja s tovább fejlessze. Hogy a Magyarországon 
élő etiópok megismertessék az etióp kultúrát és hagyományt magyar barátaiknak, s hogy segítsen és 
lehetőséget nyújtson az etiópok hazai beilleszkedéshez.

Menedék – Migránsokat Segítő Egyesület
Az Menedék – Migránsokat Segítő Egyesület állami intézményektől független, non-profi t intézmény-
ként működik. Főbb céljai többek között a Magyarországon élő bevándorlók, menedékkérők, mene-
kültek és más külföldiek társadalmi beilleszkedésének segítése szociális, oktatási és kulturális progra-
mokon keresztül, valamint a hazánkban maradni szándékozó migránsok és családtagjaik jogi, társa-
dalmi, kulturális, szociális integrációjának segítése.

Mahatma Gandhi Emberi Jogi Egyesület
A Mahatma Gandhi Emberi Jogi Egyesület 1992-ben alakult közhasznú szervezet, melyet az ENSZ 
és az Afrikai Unió is elismer. Elsődleges céljuk a menekültek, menedékkérők védelme, valamint ehhez 
kapcsolódóan is egy toleráns társadalmi légkör kialakításában való aktív közreműködés. Fentiek érde-
kében közhasznú érdekképviseleti, érdekvédelmi, kulturális és sportprogramokat szerveznek.

Afrika Platform
A Magyar Afrika Platform Szövetség elsődlegesen a várhatóan megújuló hazai kormányzati Afrika-
stratégia kialakítására és végrehajtására jött létre 2009-ben. Tagszervezetei Afrikában szerzett elméle-
ti és gyakorlati tapasztalatainak segítségével egy egységes Afrikai Fejlesztési- és Segélyezési Programot 
kíván létrehozni a saját szervezeti szintjén is. Mindemellett a Szövetség egy erős ernyőszervezet, szak-
mai hálózat, amelyben a diplomácia, a méltányos kereskedelem, a segélyezés, a kutatás, a természetvé-
delem, illetve a jogvédelem területén már régóta aktív szervezetek tömörülnek.

Afrikaiakkal és migránsokkal 
foglalkozó civil szervezetek Magyarországon
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Taita Alapítvány
Az Alapítvány azért jött létre, hogy segítsen a nehéz körülmények között élő kenyai árvákon. Célja, 
hogy támogassa ezen gyerekeket, megfelelő egészségügyi ellátást biztosítson és az oktatáson keresztül 
esélyt adjon számukra egy új életre.

Ebony Afrikai Egyesület
Az Ebony Afrikai Egyesület 2003-ban alakult azza a céllal, hogy a magyarországi afrikai diaszpóra tag-
jai közelebb kerülhessenek egymáshoz, együttes erővel tudjanak tevékenykedni, ápolják az afrikai ha-
gyományokat. Az egyesület különböző programokkal járul hozzá a hazánkban élő afrikaiak magyar 
társadalomba beilleszkedésének megkönnyítéséhez.

Artemisszió Alapítvány
Az Alapítvány fiatal kulturális antropológusok kezdeményezéseként jött létre, akik elméleti tudásukat 
és tudományos kutatási eredményeiket a társadalmi és egyéni fejlődés, és a nyitott gondolkodás kiala-
kításának szolgálatába kívánják állítani. Az alapítvány az interkulturális kommunikáció elméletének 
és gyakorlati alkalmazásának kutatása, terjesztése és felhasználása révén törekszik megvalósítani céljait.

Multikultúra Egyesület
A Multikultúra Egyesület 2002-ben jött létre, tagjai tapasztalatokkal rendelkeznek a kultúraszervezés, 
oktatás a nemzeti és etnikai kisebbségeket és a menekülteket érintő problémák területén. Céljaik kö-
zött szerepel többek között az oktatás, az informálás és a tanácsadás, cserediák programok szervezése.

Afrika Kutatóközpont
A Kutatóközpont a Politikai Tanulmányok Tanszék részeként működik, illeszkedve a Pécsi Tudo-
mányegyetem Bölcsészettudományi Karának szervezeti struktúrájába a hatályos SZMSZ rendelkezé-
sei szerint. Szakmai szempontból a Kutatóközpont célja, hogy legyen hazánkban olyan kutatási po-
tenciál, s ennek kifejlesztésével párhuzamosan olyan szakemberképzés, amely képes kinevelni olyan 
személyeket, akik értik és ismerik Afrika problémáit, egyben lehetőségeit. Ezáltal gazdagíthatják a ma-
gyar tudományos teljesítmények sorát e vonatkozásban is. 
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Magyar Helsinki Bizottság 
1989-ben alakult kiemelkedően közhasznú egyesület. A Bizottság figyelemmel kíséri a nemzetközi 
emberi jogi dokumentumokban biztosított emberi jogok magyarországi érvényesülését, és a közvéle-
mény tájékoztatása mellett jogi segítséget nyújt mindazoknak, akik a Bizottság tevékenységi körébe 
tartozó jogsérelemmel fordulnak hozzá.

Cordelia Alapítvány
A Cordelia Alapítvány a Szervezett Erőszak Áldozataiért 1996-ban jött létre azzal a céllal, hogy segít-
séget nyújtson a Magyarországra érkező, nemzetközi védelemre szoruló, kínzást vagy más súlyos tra-
umát átélt menekülteknek, menedékkérőknek és családtagjaiknak pszichiátriai, pszichoterápiás, pszi-
chológiai kezeléssel, pszicho-szociális tanácsadással.

HAND Szövetség
A 2003-ban alakult egyesület küldetése, hogy a tagszervezetek fejlesztés és humanitárius segélyezés te-
rén szerzett évtizedes tapasztalatát hasznosítva hozzájáruljon egy fenntartható fejlesztést szolgáló, át-
látható nemzetközi együttműködési politika kialakításához, és ennek során szakmai együttműködő 
partnere legyen a magyar kormányzati szerveknek.

Többkultúrájú Családok Egyesülete
Az 1998-ban létrejött Többkultúrájú Családok Egyesülete a világ 15 országából származó, különböző 
nyelveket beszélő, különböző szakmai területeken tevékenykedő tagokból áll. Az egyesület célkitűzé-
sei többek között magukban foglalják a magyarországi nemzeti és etnikai kisebbségekkel kapcsolatos 
tevékenységet és a hátrányos helyzetű csoportok társadalmi esélyegyenlőségének elősegítését.

Szahara Alapítvány
Az Alapítvány célja a magyar és az afrikai szaharai népek közötti barátság kialakítása és elmélyítése ér-
dekében egymás kultúrájának és történelmének kölcsönös megismerésének szorgalmazása; Rendezvé-
nyek szervezése és támogatása a szaharai népek életkörülményeinek megismertetése érdekében és ezek 
publikálása a sajtóban; Kulturális és tudományos expedíciók szervezése.
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A Solid program



A Solid program

Az Európai Unió migrációs politikájának 
legfontosabb állomásairól röviden

Az 1992. február 7-én aláírt, és 1993. no-
vember 1-jén hatályba lépett Maastrichti 
Szerződés migrációra vonatkozó rendelke-
zése kimondja, hogy a tagállamok közös 
érdekű kérdésnek tekintik a menekült- és 
bevándorlási politikát, valamint a harma-
dik országbeli (Európai Unión kívüli) ál-
lampolgárok helyzetével és jogaival kap-
csolatos politikát. A Szerződés szerint a 
tagállamok biztosítják számukra a terüle-
tükön való letelepedés szabadságát, mely 
a családegyesítésen túl magában foglalja a 
szabad munkavállalást, az önálló vállalko-
zói tevékenység megkezdését, a polgári és 
kereskedelmi jog szerinti társaságok alapí-
tását, valamint tanulmányok folytatását. 
(Lukács – Király, 2001)

Ezt követően az Amszterdami Szerző-
déssel az első pillérbe átkerült a vízum-
politika, a külső határellenőrzés, a mene-
kültügyi és bevándorláspolitika, valamint 
a személyek szabad mozgásához köthe-
tő egyéb politikák. Ez jelentős lépés volt 
a további jogharmonizáció érdekében.
A harmadik pillér helyén létrejött a sza-
badság, biztonság, jog érvényesülésé-
nek térsége, és a döntéshozók folyama-
tosan törekedtek az első és a harmadik 
pillér összehangolására. (Kengyel, 2009)
Az Amszterdami Szerződés rendelkezései-
nek szándékait az 1999. évi tamperei Eu-
rópai Tanács ülésén konkretizálták a tag-

Írta: Keserű Dávid
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államok. A Tanács 1999 és 2004 közötti idő-
szakra nézve pontos menetrendet és célokat ha-
tározott meg, amelyben lefektette többek között 
a közös menekültügyi és bevándorlási politika 
alapjait. Ennek alapján a Tamperei Program lé-
nyeges elemként meghatározza, hogy a legális és 
az illegális migrációt csak együtt lehet megfele-
lő módon kezelni, mivel a legális bevándorlás-
sal kapcsolatos politika sikere nagyrészt az ille-
gális migráció elleni küzdelem hatékonyságától 
függ, ezért a Program a legális migráció elősegí-
tését szorgalmazza.

Öt évvel az Európai Tanács tamperei ülése 
után szükségessé és időszerűvé vált egy új me-
netrend kidolgozása annak érdekében, hogy az 
Unió felhasználhassa az addig elért eredménye-
ket, és hatékonyan kezelhesse az előtte álló újabb 
kihívásokat. 2004 novemberében e célból fogad-
ta el az Európai Tanács a Hágai Program nevet 
viselő dokumentumot, amely öt évre tíz priori-
tást határozott meg a szabadságon, biztonságon 
és a jog érvényesülésén alapuló térség megerősí-
tése céljából. A Hágai Program a tamperei célok 
megvalósítását viszi tovább, amelynek legfonto-
sabb új eleme az irányított migráció (managed 
migration). A program megfogalmazza, hogy a 
legális migráció jótékony hatással lehet a tudás-
alapú társadalom megteremtésére, ehhez azon-
ban ellenőrzött, irányított migrációs politikára 
van szükség. A Hágai Program megvalósítása ér-
dekében az Európai Bizottság és a Tanács Cselek-
vési Tervet fogadott el, amely tartalmazza a pri-
oritások végrehajtásához szükséges konkrét in-
tézkedéseket, valamint az intézkedések elfoga-
dásának és végrehajtásának ütemezését. A Hágai 
Program megállapítja, hogy a migráció területén 
átfogó megközelítésre van szükség, amely magá-
ban foglalja a migráció valamennyi szakaszát, és 
fi gyelembe veszi a migráció kiváltó okait, a be-

lépési és befogadási politikákat, valamint a beil-
leszkedési és visszatérési politikákat is. Az elöre-
gedő európai társadalmakban a legális migráció 
fontos szerepet fog játszani a tudásalapú gazdaság 
megerősítésében és a gazdasági fejlődés elősegíté-
sében, ezáltal hozzájárulva a lisszaboni stratégia 
végrehajtásához. A harmadik országokkal fenn-
tartott partnerségi kapcsolatokban szintén fontos 
szerepet játszanak a migrációt érintő, egyes orszá-
gokra vonatkozó könnyítések. E mellet az Euró-
pai Unió támogatja a tagállamok azon törekvése-
it, amelyek a jogszerűen tartózkodó harmadik or-
szágbeli állampolgárok integrációjának elősegíté-
sét célozzák, mivel az integráció révén elkerülhe-
tő ezen közösségek elszigetelődése és szociális ki-
rekesztődése. A beilleszkedés akadályait meg kell 
szüntetni, és biztosítani kell az egyenlő esélyek 
megteremtését. Az EU-ban valamennyi jövőbeli 
kezdeményezés alapját olyan keretrendszer alkot-
ja, amely közös alapelvekre épül, valamint vilá-
gos célokra és értékelési eszközökre támaszkodik. 
Az Európai Tanács felhívta a tagállamok, a Ta-
nács és a Bizottság fi gyelmét arra, hogy ösztönöz-
zék a beilleszkedésre vonatkozó tapasztalatok és 
információk cseréjét, amelyhez segítséget nyújt-
hat egy, az interneten kialakított, széles körben 
hozzáférhető honlap.1

Ezt követően a 2008-as francia EU-elnökség 
idején fogadták el a tagállamok az Európai Be-
vándorlási és Menekültügyi Paktumot. A doku-
mentum alapján a törvényes bevándorlás olyan 
szervezését irányozták elő, amely fi gyelembe ve-
szi az egyes tagállamok szükségleteit és prioritá-
sait. A Paktum emlékeztet továbbá, hogy a legá-
lis bevándorlásnak kétoldalú szándékon kell ala-
pulnia (a migránsok, valamint a fogadó ország 
szándékán), valamint a kölcsönös haszon céljá-
val kell megvalósulnia. (Wetzel, 2011: 68) A do-
kumentum nagy vívmánya továbbá a körkörös 



A Hágai Program nyomán a migráció összefogottabb, célzott kezelése érdekében a Bizottság a külön 
költségvetési kategóriák helyett egy egységes programot, a „Szolidaritás és migrációs folyamatok keze-
lése” elnevezésű keretprogramot hozott létre. A keretprogram négy pénzügyi eszközt rendel hozzá, il-
letve határoz meg a tagállami programok fi nanszírozásához: az Európai Integrációs Alapot (EIA), az 
Európai Menekültügyi Alapot (EMA), az Európai Visszatérési Alapot (EVA) és az Európai Külső Ha-
tárok Alapot (KHA). 

A migráció kezelésének összefogottabb, célzott kezelésére a Bizottság a külön költségvetési kategó-
riák (multitude of budget lines) helyett egy egységes keretprogramba foglalta a belügyi programokat. 
Ennek részeként kerül sor az új pénzügyi perspektívához igazodó külső határőrizeti, visszatérési, in-
tegrációs alapok kialakítása, valamint a már felállított Európai Menekültügyi Alap (EMA) továbbfej-
lesztésére. Az alapokhoz a tagállamok projektek által juthatnak hozzá, és társfi nanszírozás rendszeré-
re épülnek. Az alapok elsődleges célja, hogy a tagállamokban fennálló helyzetet a közösségi színvonal 
szintjére fejlesszék vagy – összehangolt vagy közös akciók végrehajtása által – kollektív előnyöket je-
lentsenek az EU szintjén. Az elosztásban továbbra is kiemelkedő szerepe lesz az adott területeken a kö-
zösségi – ennek hiányában tagállami – szinten gyűjtött statisztikai adatoknak.  A négy eszköz műkö-
désére azonos rendelkezések vonatkoznak, ezek jellemzően a Bizottság iránymutatási alapján kialakí-
tott többéves stratégiai programozási ciklusok, éves forrásleosztás és működési programozás, valamint 
többéves értékelések. Ugyancsak azonos rendelkezések vonatkoznak az alapok kezelésével kapcsolatos 
igazgatási, pénzügyi ellenőrzési szabályozásra is. Az Európai Unió meghatározta az Alapból az egyes 
tagállamokra jutó allokáció összegét, amely a tényleges statisztikai adatok fi gyelembevételével évente 
pontosításra kerül. A fenti négy alap vonatkozásában Magyarország 2007 és 2013 között 115 millió 
euró felhasználására válik/vált jogosulttá. Az Európai Unió által biztosított forrást hazánk 25%-os ha-
zai társfi nanszírozással egészíti ki.3

 Az Európai Integrációs Alap (A harmadik országok állampolgárainak beilleszkedését segítő euró-
pai alap) támogatást nyújt ahhoz, hogy a különböző gazdasági, társadalmi, kulturális, vallási, nyel-
vi és etnikai hátterű harmadik országbeli állampolgárok beilleszkedését megkönnyítse az európai tár-
sadalmakba.

Az Európai Visszatérési Alap általános célja, hogy támogassa azon harmadik országbeli állampolgár-
ok önkéntes hazatérését, vagy kitoloncolását, akik nem, vagy már nem teljesítik a tagállamba történő 
belépés és tartózkodás feltételeit.

Az Európai Menekültügyi Alap célja a menekültek, oltalmazottak, menedékesek és menedékkérők 
helyzetének javítása, a migrációs áramlások hatékonyabb kezelésére irányuló célkitűzések elősegítése, 
befogadási feltételek fokozatos fejlesztése, a menekültügyi eljárások hatékonyságának és minőségének 
javítása érdekében tervezett lépések támogatása.

A Külső Határok Alapból nyújtott támogatás révén lehetőség nyílik az integrált határellenőrzés haté-
konyságának növelésére, a külső határok magasabb szintű védelmére, az egységes európai határőrize-
ti rendszer fejlesztésére, valamint a harmadik országokban lévő konzuli szolgáltatások javítására, a ví-
zumkiadás és az illegális migráció elleni küzdelem hatékonyságának növelésére.
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migráció fogalmának beemelése, és részletezé-
se, mint lehetséges megoldás a jövőbeni migrá-
ciós problémák leküzdésére. A fogalom úgy ha-
tározható meg, mint a migráció olyan formája, 
amelyet két ország között bizonyos fokú jogsze-
rű oda-vissza mobilitást lehetővé tevő módon 
kezelnek. Konkrétabban lehetőséget teremthet a 
harmadik országban lakóhellyel rendelkező sze-
mélyek részére, hogy meghatározott időre az Eu-
rópai Unióba utazzanak munkavállalási, tanulá-
si, képzési célokra azzal a feltétellel, hogy a tar-
tózkodási időtartam lejárta után ismét szárma-
zási országukban kell fő lakóhelyet létesíteni-
ük. Ezen túl a Paktum bátorítja a családegyesí-
tési célú bevándorlás hatékonyabb szabályozá-
sát. A Paktum felhívja továbbá a tagállamok fi-
gyelmét olyan integrációs politikák kidolgozá-
sára, amelyek a migránsok a befogadó ország-
ba történő társadalmi és gazdasági beilleszkedé-
sét segítik, és amelyek a migránsokat illető jogo-
kon és őket terhelő kötelezettségeken alapulnak. 
(Wetzel, 2011: 68-70)

A migrációs politikát a svéd elnökség alatt 
fejlesztették tovább 2009 őszén. E dokumen-
tum hivatalos neve: „A szabadság, a biztonság és 
a jog érvényesülésén alapuló térség a polgárok 
szolgálatában – a Stockholmi Program”. A cím 
is jól mutatja e terület beágyazottságát az euró-
pai értékek között. A bizottsági előterjesztés az 
Unió 2010-2014 közötti időszakára vonatko-
zó prioritásokat foglalta össze. Az Európai Par-
lament állásfoglalásában a 140 cikkelyből mint-
egy 30 a migráció, menekültügy és az ezzel kap-
csolatos határkérdésekkel foglalkozik. A migrá-
cióval kapcsolatban érzékelteti azt a kettőssé-
get, amely jellemzi ezt a politikát: a bevándorlás-
ra kényszerítő tényezők számbavételét és az em-
beri jogok tiszteletben tartását, másrészt az ille-
gális migráció gondjait. A közös menekültügyi 

politika tényleges megvalósítását szorgalmazták 
a képviselők a korábban elfogadott Bevándorlá-
si és Menekültügyi Paktum szellemében és rávi-
lágították a szolidaritás szükségességére. Szerin-
tük eredményes megoldások csak a származási 
és tranzitországokkal kialakított jó partnerséggel 
valósíthatók meg. A program az illegális migrá-
ció visszaszorítását szorgalmazta, és az önkéntes 
hazatérés gyakorlatát – akár pénzügyi hozzájáru-
lást adva – támogatta. Ugyanakkor a családegye-
sítés lehetőségét továbbra is fenn akarja tartani 
az Unió. Itt merült fel egy új hivatal felállításá-
nak szükségessége, amely a menekültekkel cél-
zottan foglalkozna.2 (Erdei – Tuka, 2011) 

Jegyzetek
1 Lásd bővebben a http://www.euvonal.hu/index.

php?op=kozossegi_politikak&id=20 portált.
2 Lásd bővebben: http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/

LexUriServ.do?uri=OJ:C:2010:115:0001:0038:en:PDF

3 Lásd bővebben a www.solidalapok.hu portált.
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